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Novinarjem.
Pozdravljeni, stvarniki javnega mne

nja naše kraljevine in češkoslovaške 
republike na slovenskih tleh! Bela 
Ljubljana vas sprejema s sesterskimi 
čuvstvi v svojo sredino in vam želi 
čim prijetno bivanje v teh dneh, ko se 
boste posvetovali o važnih stanovskih 
zadevahI

Kongres Jugoslovanskega Novinar
skega udruženja se vrši v Ljubljani pr
vič po osvobojenju. Zagrebu je sledilo 
Sarajevo, potem Split in Subotica, le
tos pa je zadela ta čast prestolnico 
Slovenije.

Bilo bi na tem mestu odveč, govo
riti podrobneje o silnem pomenu tiska 
in onih činiteljev, ki regulirajo tok jav
nega mnenja v razne struge konstruk
tivnega in kritičnega udejstvovanja. 
Novinarstvo je po vsem svetu znano 
kot >sedma velesila« in če pomislimo 
samo na neko tiskovno pomoto, po
vzročeno vsled pohabljene novinarske 
brzojavke!, ki je rodila znano diploma- 
tično intervencijo bivše Avstro-Ogrske 
proti mali kraljevini Srbiji in naposled 
celo predigro strašnega svetovnega 
klanja, si je pač mogoče ustvariti sliko 
eminentne vloge, ki jo igra novinarski 
poklic v življenju narodov. V mnogih 
naprednejših deželah je novinar sploš
no spoštovana osebnost in ga prište
vajo v vrsto odličnih intelektualcev. V 
tem oziru še prevladujejo v naši kra
ljevini neljubi predsodki, ki bodo izgi
nili paralelno s porastom stanovske za
vesti poklicnih novinarjev. Vse panoge 
javnega življenja so naravnost naveza
ne na čim ožjo kooperacijo s tiskom. 
Časopis je postal najmodernejše občilo 
trgovine, obrti, industrije, kulture, in 
i— kar je pač neizogibno — tudi politi
ke. Dnevni časopis je večalimanj po- 

I polni zgodovinski dokument, verna sli- 
|ka enega samega dne. Potom časopis
ih je mogoče razširiti spravo in strp- 
nost, pa tudi srd in slepo sovraštvo. Z 
ieno besedo: modemi tisk je lahko 
j orodje, $ katerim gradimo v konstruk- 
uvnem smislu, lahko je pa tudi orožje 
23 Uute borbe v destruktivnem pravcu.

Novinarjem naše kraljevine ni rav- 
jHo z rožicami postlano. Pomisliti je 
(treba* da se je po osvobojenju pojavila 
,cela vrsta novih listov, in tako je mo
ral pičli kader poklicnih novinarjev iz 
starejše generacije vzgojiti naraščaj, ki 
bo svest svojih velikih nalog in odgo
vornosti pred troimenim narodom. Kar 
je učitelj šoli, to je novinar odrasli ge
neraciju Od kvalitete novinarskega sta
leža je torej odvisno razpoloženje naj
širših mas. Pride moment, ko ne more 
ljudskega razburjenja pomiriti nobena 
vladna odredba. Takrat leži usoda tre
nutka v rekah najtežavnejšim nalogam 
dbraslega novinarja. Cilj organizacije 
ie, da v svojih razčiščenih vrstah raz- 
Dolaga z ljudmi, katerim more po 
svoji najboljši vesti zaupati politično 
Vzgojo naroda.

Danes zboruje v Ljubljani novinar- 
^ organizacija, da po presledku ene- 
Sh leta uredi svoje vrhovne tekoče za- 

®ve. Zbrali so se novinarji iz cele dr- 
brez ozira na narodnost: Srbi,

Ctšu!’ Slovenci, Madžari in Nemci. 
vjJ^slovaško novinarstvo, ki je po 
tnov* &Vetu z^no vsled globokega poj- 

svoje vzvišene misije^ pa za- 
tovarišev in ena 

va-ji . 1Ca’ Vsem udeležencem, pred- 
gLjT* Dh odlični delegaciji češkoslova- 
j^1 tovarišev velja danes naš iskren

Prisrčen pozdrav, obenem pa smo 
“Vuneni da »e bela Ljxibljana z nami

‘tobnodožhcol jun tolmačimo tudi njeno

Seia ministrskega sveta.
dJL*. 0 * r a d, 3. avgusta. (Z) P0 za- 
vlarf-T ,n.ovih minlstrov Je predsednik 
, 8k}ical sejo, kateri so prvič pri- 
in bistri «2- K°hč- Simonovič,

-•iSeia le začela razpravljati no- 
jfc H, ajtoacijo. Sklepalo se je o kora- 

. vT le treba podvzeti proti stav- 
,v?»žtJeznieari«m v Hrvatski in v 

imirriefru-v Zvtzl 2 notranjo situacijo je 
L™"/*"*,Pretresal tudi vprašanje 

* novil1 velikih županov v 
5T1« Doseb«o v Hrvatski in Slo- 

.JJJnister. notranjih zadev je na
znanil listo svojih kandidatov za velike 
župane In je verjetno, da bo ukaz o nji-
teTf T?°VaRiu že prihodnjiteden. N« koncu,e je j« ministrski »vet

mortnih

Ekspoze dr. Nincica o konferenci 
Male antante.

Hala antanta važen faktor v Evropi.
Beograd, 3. avgusta. (Z) Danes 

ob 10. dopoldne je minister zunanjih 
zadev g. dr. Ninčić sprejel novinarje in 
jim dal svoj ekspoze po povratku s 
konference v Sinaji.

Rekel jim je, da je prošla konfe
renca v Beogradu med predstavniki 
Male antante trajala prav kratek čas 
ter da je konferenca v Sinaji sklepala 
le o malih spremembah, kolere se pa 
ipak morajo upoštevati. Treba je bilo 
tudi izmenjati mnenja. Dovršili smo 
ves posel v treh dneh. Treba je bilo 
intenzivno delati. Izrabili smo čas za 
razprave, ker je bilo precej težkoč, da 
se v posameznih vprašanjih pride do 
sporazuma. Bilo pa je mnogo teh vpra
šanj, ki smo jih morali rešiti. Ker je 
bila naša želja, da se določi enotno 
stališče Male antante v vseh važnejših 
vprašanjih evropske politike. Ta raz
novrstna vprašanja, o katerih smo go
vorili in potreba za iskreno in izčrpno 
vzajemno informacijo je izzvala potre
bo za še več drugih konferenc. Vtis 
nas, ki smo predstavljali Malo antanto, 
kakor tudi vsega našega in evropskega 
javnega mnenja je, da je kohezija v 
Mali antanti čim dalje večja in da čim 
dalje bolj raste njen upliv kot jakega 
faktorja v politiki evropske konsolida

cije. Na to je g. dr. Ninčić dal še neka 
pojasnila o vprašanjih naše zunanje 
politike, ki pa še niso precizirana in se 
ne morejo pozitivno iznesti.

Beograd, 3. avgusta. (B) Kakor 
doznava Vaš dopisnik iz poučenega vi
ra, se je v Sinaji proučavalo vprašanje 
o vstopu Orške v Malo antanto ali o 
otvoritvi nove zveze, v katero bi poleg 
Grško vstopila tudi Poljska. V tem 
vprašanju se je razpravljalo in doseže
no je bilo soglasje^ da se sprejmejo za 
člane Male antante^ vendar pa k bil 
storjen še definitiven sklep. Definitivno 
se bo o tem sklepalo na novi seji čla
nov Male antante; ki se bo vršila y 
Beogradu.

ZBLIŽANJE Z RUSIJO.
Beograd, 3. avgusta. (Z) Vpra

šanje obnove odnošajev c Rusijo se 
nahaja v fazi proučavanjai. Za časa 
konference v Sinaji so se mogli pred
stavniki Male antante na podlagi med
sebojnega obveščanja uveriti o tem, 
da se v Evropi ustvarja razpoloženje, 
ki meri na zbližamje z Rusijo, katera 
se smatra kot bodoči dan evropske 
zajednice.

B e o gr a d, 3. avgusta. (B) Danes 
popoldne je imd ministrski svet sejo, 
na kateri so reševali resortne posle.

Delna protestna stavka železničarjev.
Hilitarizacija Južne železnice. — Državna železnica ni v

stavki.

SKttSfite to fiaui«, ,Mmrn

Zagreb, 3. avgusta. (Z) Sinoči ob 
polnoči je izbruhnil štrajk na južni že
leznici v Sloveniji in deloma tudi na 
državni železnici Nameščenci južne 
železnice so stopili v stavko v znak 
protesta zaradi neizpolnjenih njihovih 
zahtev.

Cim je izbruhnil štrajk, je podvzela 
direkcija v Zagrebu mere, da se pro
met na progah južne železnice vzpo
stavi in da se ves mednarodni promet 
obdrži v popolnem obsegu. S. O. E. bi 
bil moral odhajati iz Zagreba ob 9. uri 
zvečer, odšel pa je v resnici šele ob 2. 
uri zjutraj.

Promet med Zagrebom in Siskom 
vzdržuje vojska in osobje državnih že
leznic. Na tej progi je osebni ki tovor
ni promet normalen. Enako se vzdržuje 
normalni promet med Zagrebom (južni 
kolodvor) in Zaprešičem. Tudi promet 
med Zagrebom in Varaždinom je nor
malen. Vzdržuje se tudi železniška 
zveza z Bledom. Zvezo vzdržujejo na
meščenci državne železnice. Na progi 
južne železnice Virovitica-Slatina vzdr
žuje promet osobje državne železnice. 
Skuša se upostaviti tudi promet na 
progi med Ljubljano in Mariborom. 
Ako se ta poizkus posreči potem bi bil 
štrajk popolnoma zlomljen.

Zagreb, 3. avgusta. (Z) Na za
grebški postaji južne železnice so sto
pili v stavko vsi nastavijenci razven 
načelnika postaje. Danes vrši na po
staji službo persona] direkcije držav
nih železnic. Postajo, kakor tudi vse 
železniške objekte straži vojska. Do 
incidentov ni došlo, izvzemši slučaj, da 
so bili aretirani trije voditelji stavke.

Zagreb, 3. avgusta. (Z) Sinoči 
j'e nekdo izmed stavkujočih v Ljubljani 
streljal na lokomotivo, ki je šla v Ra
kek; da onemogoči vzdrževanje med
narodnega prometa. Intervenirala je 
vojska, in odrejene so mere; da ne 
pride več do takih incidentov.

Zagreb, 3. avgusta. (Z) Zagreb
ška polkovna okrožna komanda Je iz
dala tale oglas: »Na podlagi naredbe
ministra za vojno In mornarico se po
zivajo vsi nameščenci južne železnice; 
da se javijo na svojo redno službo v 
roku 12 ur. Kdor se prijavi v označe
nem roku na svojo redno službo, bo 
užival vse prejemke, ki jih je imel do- 
sedaj. Oni ki se ne prijavijo pravo
časno, se smatrajo kot obvezane! vo
jaške železniške komande (dezerterji) 
in se jim ukinejo prejemki, ki so jih 
dobivali desedaj kot železniški name
ščenci. Ta oglas se mora smatrati kot 
službeni poziv.« Vse progo Južno že
leznico so militarizirane. Na vsaki več
ji Postafl je postavljen za komandanta 
castniik, na manjših postajah pa pod- 
castoik. Prizadevanju zagrebške želez- 

direkcije; osobito Ivami Franiču, 
posrečita, da je promet na južni 

Da Da»
se je

poldne še ni vzpostavljen promet med 
Zidanim mostom In Mariborom. Ker pa 
se je posrečilo poslati izvidni vlak pre
ko Zidanega mosta do Maribora, se 
mora smatrati štrajk kot popolnoma 
zlomljen. Do incidentov ni prišlo. Za
radi štrajka južne železnice v Sloveniji 
obstoja možnost, da M pričel štrajk 
tudi na progah državne železnice v 
Hrvatski in Sloveniji O tem so se raz- 
govarjali na včerajšnji seji ministrske
ga sveta. Pomočnik prometnega mini
stra je obvestil ministrski svet; da se 
med železničarji opaža veliko neraz- 
položenje. Vlada je sklenila, da proti 
stavkajočim pod vzame energične ko
rake na podlagi zakona o zaščiti dr
žave. To je prometni minister g. Veli- 
zar Jankovič izjavil novinarjem.

Zagreb, 3. avgusta. (Z) Sinoči je 
bil v zvezi s štrajkovnim pokretom 
aretiran predsednik »Saveza železniča- 
ra kraljevine Srba, Hrvata i Slovena
ca«, predsednik delavskih zbornic Kre- 
kič. Prepovedana je bila železničarska 
skupščina, na kateri M prisostvovali 
poštarji in javni nameščenci Skupščina 
je bila sklicana na 6. uro popoldne. 
Poštni nameščenci v Ljubljani, ki so 
nameravali stopiti v stavko v znak so
lidarnosti, so medtem danes opustili 
štrajk in poštni, brzojavni In telefon
ski promet se vrši neovirano.

URADNO POROČILO.
Beograd, 3. avgusta. (B) Za

grebška železniška direkcija je nazna
nila ministru za promet, da bo izbruh
nil železničarski štrajk v noči med 2. in 
3. t m. na privatni Južni železnici v Slo
veniji in Hrvatski Po poročilih od sino
či in davi je stavka res izbruhnila. G. 
minister za promet je v tej stvari brž 
obvestil ministrski svet, ki je na njegov 
predlog in na predlog ministra za no
tranje zadeve sklenil, da minister za 
vojno in mornarico s posebnim ukazom 
pozove na orožno vajo vse železniško 
osobje, ki stavka in to na podlagi zako
na o postopanju v slučaju nereda, stav
ke ali upora na železnicah od 15. de
cembra 1921. Ukaz za ta ukrep je že 
brzojavno izdan poveljniku IV. armij
ske oblasti in zagrebški direkciji. Dr
žavna železnica ni v stavki ne v Slove
niji ne v Hrvatski Promet z medna
rodnimi In konvencijonalnimi vlaki je 
zagotovljen, pravtako tudi notranji pot
niški promet in sicer s pomočjo vojske 
in državnega osobja. Povsodi je red in 
mir. Samo pri Ljubljani so stavkajoči 
streljali na lokomotivo državnih želez
nic, ki je bila poslana v Postojno za 
priprego ekspresa Iz Trsta. Po posled
njih poročilih se duhovi pomirjala Od
rejena Je nujna preiskava o vzrokih 
stavke, kako» tudi o povzročiteljih in 
vodJJb stavke v smislu člena 10 takona 
o saiad dritove, b kabineta ministra

+ Predsednik Harding.
Beograd, 3. avgusta. (Z) Po ve

steh iz Washingtona je včeraj zvečer 
ob 7. umrl predsednik Harding na za
strupi jen ju krvi

Beograd, 3. avgusta. (B) Iz San 
Francisca javljajo: Danes 2. avgusta ob 
7.30 Je umri predsednik Harding. Umrl 
je na zastrupljenju krvi Sumijo, da so 
ga zastrupili boljševiki in komunisti. 
Preiskava tega še ni potrdila.

Zagreb, 3. avgusta. (Z) Brezžič
na postaja v Zagrebu Je dobila iz Ber
lina vest o smrti predsednika Har- 
ding*1'

Dne 2. novembra 1920 se Je bliskovito 
razširila vest, da so elektorji s 323 zlasovl 
Izvolili za predsednika Zedinjenih držav re
publikanca Hardlnga, medtem, ko Je dobil 
njegov nasprotnik Cox samo 149 glasov. 
Volilni bol se Je vršil za In proti geslu zve
ze narodov.

Veliko vlogo Je Igralo tudi Irsko vpra
šanje in vprašanje ženske volilne pravice. 
Celo vprašanje protialkoholne akcije je te
daj stopilo v ozadje. V svojem proglasu, ki 
ga Je izdal ob nastopu svojega predsedni
škega mesta se Je uvodoma postavil na sta
lišče Monroejeve doktrine.

Amerika, ki je kljub vojni obdržala 
svojo civilizacijo, naj se ne vmešava v za
deve drugih narodov. Sicer pa je vedno 
pripravljena prožiti svojo roko v napredek 
in blagostanje človeštva. Ustvariti bi bilo 
treba mednarodno razsodišče, ki bi bilo v 
stanu s primernim povdarkom reševati po
litične zapletljaje. Za vsem pa naj Amerika 
skrbi v okvirju narodne suverenitete. Teh 
svojih smernic se je Harding tudi v precej
šnji meri držal. Protialkoholna prepoved pa 
mu Je rodila precej nasprotnikov. Zbolel je 
koncem zadnjega meseca na pljučnici ki ga 
je, kljub zdravniškim naporom spravila v 
grob. Kot kandidata za bodočega predsed
nika imenujejo listi veleindustrijca Forda.

Umrli predsednik Zedinjenih držav g. 
Harding je Škot. Njegov oče je bil zdravnik. 
Rodil se Je 2. novembra 1865. in Ima torej 
58 let šolo je Izvršil v Marionu ta postal 
učitelj. Ta poklic pa mu ni ugajal, zapustil 
Je službo in začel študirati pravo. Nato Je 
postal novinar in je delal pri Ewenig Stand
ardu. Karijero je započel kot korektor. Har
ding je bi vodja babtistov. Leta 1989. je za
čel politično karijero. Postal je senator v 
Marionu. Odlikoval se je v legislativi v. 
Ohio. Leta 1904. je bil izvoljen za podguver- 
nerja. Leta 1910. Je kandidiral za guverner
ja, pa je propadel Leta 1914. je bil izvoljen 
za senatorja Zedinjenih držav. Za predsed
nika Zedinjenih držav je bil izvoljen 2. no
vembra 1920. in sicer s 343 glasovi od 502 
glasov. Pri splošnem glasovanju Je dobil pet 
milijonov 580 tisoč glasov.

Železničarska stavka na Madžarskem.
Vlada proglasila obsedno stanje.

Budimpešta, 3. avgusta. (B) 
Ker je madžarska vlada odklonila izpol
nitev pogojev, ki so jih stavili stroje
vodje in nekateri drugi uslužbenci dr
žavnih železnic, glede zboljšanja plač. 
ki bi znašalo 50 odstotkov v zlatu od 
mirnodobskih plač, so železničarji vče
raj proglasili stavko. Snoči in danes je 
odšlo iz Pešte nekoliko vlakov pod 
vodstvom inženirjev in članov narodne 
odbrane. Vlaki v notranjosti vozijo 
redno. Vlada je proglasila obsedno sta
nje In razglasila, da bo kaznovan s 
smrtjo vsak, ki bo poskušal ovirati pro
met vlakov, ali ki bo napravil kako 
škodo na železnicah. Jutrišnji uradni li
sti bodo prinesli vladni ukaz, po kate
rem smejo člani narodne obrane rabiti 
orožje za osebno varnost. V mestu vla
da mir. Vojska Je zasedla glavna poslop
ja. Policija je dosedaj prijela 30 vodij 
stavkujočih. Prehrana prebivalstva pre- 
stolice je za nekaj časa zagotovljena.

Budimpešta, 3. avgusta. (B) 
Včeraj Je vladna stranka imela sejo; 
na kateri je došlo do burnih scen med 
debato o uvedbi novih davkov. Gömbös 
in osem njegovih tovarišev je izstopilo 
te vladne stranke. Vodja malih posest
nikov, minister za poljedelstvo Szabo; 
je odobraval vladno politiko. Predsed
nik vlade je napadel g. Gömbösa, čeŽ 
da podpira železničarje v stavki 
ad vohunska

Budimpešta, 3. avgusta. (Z) 
Vlada grofa Bethiena je razglasila si
noči nad Madžarsko obsedno stanje. 
Ta odredba vlade je posledica pretoma 
z desničarsko radikalno skupino, ki jo 
vodita Eckart in Gömbös. Povod za to 
je dal deloma spopad, ki je nastal vče
raj ob priliki razprave glede davčnega 
zakona.

Reško vprašanje.
Beograd, 3. avgusta. (Z) Vlada 

smatra, da se pregovori med našo vla
do in Italijo razvijajo v kar najbolj pri
jateljskem duhu. S pristojne strani de
mantirajo, da so biU obnovljeni prego
vori prekinjeni, bilo je samo malo za
stoja in to zaradi tega, ker so delegati 
I>otrebovali nekaj časa za to, ga so ob
vestili svoje vlade. G. Ninčić je uver- 
jen, da se bo to vprašanje med nami in 
Italijo kar najboljše završilo, a je na- 
glašal, da dosedaj ni naprosil, pač pa 
namerava naprositi posredovalce za 
rešitev tega vprašanja.

Preiskava atentata na 
g. Pašića.

Beograd, 3. avgusta. (Z) Civilni 
sodnik g. Rafaelovič, ki preiskuj« zlo
čin atentatorja Rajiča; je dokončal 
preiskavo in sestavljena je že obtož
nica, ki bo, ko se končajo sodne počit
nice, predana prvostopnjemu sodišču. 
Sodišču bo tudi Izročen sam atentator 
Rajič. S preiskavo s® ni moglo ugoto
viti, kakšni razlogi so vodili atenta
torja, da izvrši atentat. Zaradi tega je 
ostalo pri tem, da je Rajič streljal na 
Pašića iz osebnih razlogov, tako, ka
kor je takoj v prvem trenotku zago
tavljal

GG. PAŠIĆ IN NINCIC ODPOTUJETA 
DANES NA BLED.

Beograd, 3. avgusta. (B) Naj
resnejši kandidat za ministra za socijal
no politiko se omenja dr. Vaša Jovano
vič, poleg njega pa prihajajo v konbina- 
cijo tudi druge osebnosti, posebno g. 
Desnica. G. Pašić in g. Ninčić zaradi 
nekaterih poslov nista mogla snoči od
potovati iz Beograda, temveč odpotu
jeta še-Ie jutri na Bled, da poročata 
kralju o sklepih sinajske konference. 
Mislijo, da bo istočasno tudi pripravljen 
ukaz o imenovanju ministra za socijalno 
politiko.

POMOČNIK PROSVETNEGA MINI
STRA.

Beograd, 3. avgusta. (B) Za po
močnika ministra za prosveto je postav
ljen g. dr. Svetislav Stefanovič. Mini
ster za prosveto Trifunovič je odpoto
val v Užice na odmore ter ostane tam 
mesec dni

URADNIŠKI ZAKON.
Beograd, 3. avgusta. (B) Danes 

je minister za izenačenje zakonov g. 
Marko Trifkovič poslal ns. Bled zakon 
o uradnikih, ki so sa snoči podpisali tu
di novi ministri aa ga oodpii« krali 
Ko s« to egodi, m bo začel zakon tovar 
to&

Vohunska afera.
Beograd, 3. avgusta. (Z) Ker se 

ni dala ugotoviti kazenska odgovor
nost Avdagiča, je bil danes izpuščen 
na svobodo tudi musliman AvdagiĆ, za 
katerega je AnđroUćeva trdila; da je 
njen glavni sokrivec in da Je v svojem 
uradu v Zagrebu hranil one šifrirane 
tajne spise, ki hh ni MJo mogoče najti. 
Fulanovlć in ostaBh pet oseb, ki so bile 
zaradi pomanjkanja dokazov izpušče
ne, so odpotovale snoči aazaj v Za
greb, Anđrolićeva pa ostane U naprej 
v sodnijskem preiskovalnem zaporu.

Beograd, 3. avgusta. (Z) »Pre
porod« ponovno prinaša senzacijo- 
nelna odkritja te Zagreba, da »o v Za
grebu ni dovolj skrbelo za to, da bi bifa 
glavni krivci pravočasno aretirani ta da 
bi se bili še pravočasno dobili dokazi o 
njihovi krivdi

Današnje prireditve.
v Lfcfcbm*
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Boj za načela. Naš novi roman.
Od našega stalnega pariškega dopisnika.

Pariunt montes, nascitur ridiculus 
mus... Najboljši facit iz preteklega 
.odlomka zadnjih dni je potegnil lon- 
idonski list »Times«, ki piše: »Tanki in 
: dolgočasni veletok diplomatskih slutenj 
Ije edini donesek, ki ga je zadnji teden 
prispeval k rešitvi reparacijskega pro- 
'Menia. Kar se dogaja okoli naši, je 
.čudna mešanica poslovnega duha, raz
blinjenih upov in obupnih poizkusov, ali 
vse to more koncem koncev vendarle 
odločiti usodo narodov.«

Medtem napreduje v Srednji Evro
pi kaos na vsej črti. Položaj v Nemčiji 
je danes tak, da je treba vsako uro 
pričakovati katastrofo v nepredvide
nem obsegu. Nič čudnega ni, če z an
gleške strani očitajo francoski vladi 
politiko sistematičnega zavlačevanja. 
»Temps« je odgovoril z navadno ugo
tovitvijo, da je g. Baldwin rabil za se
stavo svoje angleške note ravno toli
ko časa, kakor g. Poincarč za svoj od
govor. Neki drugi organ, ki mu ni tre
ba čuvati toliko zmernosti, je dostavil 
v dirljivem tonu, da more en norec 
mnogo več vprašati, kakor more deset 
modrijanov odgovoriti. Atmosfera je 
napolnjena z eksplozivi Vsa polemika 
med Londonom in Parizom je neplod
no prepiranje, ki je pa vendar izraz 
globokega nerazpoloženjav izvirajočega 
jz — nesporazuma.

Nestrankarski opazovalec more opa
ziti na prvi pogled sledeče: Na obeh 
'straneh je dobra volja, toda vsak go
vori v drugem jeziku. Ali je tu spora
zumi mogoč? Nekaj časa se je mislilo, 
da bo Bdgija igrala ulogo tolmača. 
Pa tudi ta dežela je na izidu borbe vse 
preveč zainteresirana, da bi mogla 
brez strasti razsoditi. Vsaka druga, še 
tako prijateljska arbitraža, je trenutno 
obsojena na neuspeh. Pri narodih, ka
kor pri posamezniku velja resnica: 
Spoznanje resnice se ne more vsiliti od 
zunaj. Izvršiti se mora od znotraj, si
cer ni trajna in ne odkritosrčna. Fran- 
oocd kopme, kakor odgovarja to geniju 
njihovega plemena, po logični jasnosti, 
oiti vsaj vedo, kaj pravzaprav hočejo 
in kaj smatrajo kot eksistenčni pogoj 
svoje države. Sestava odgovora*, ki je 
bil te dni odposlan v London, je bil za 
francosko vlado sorazmerno lahka 
stvar. Saj je v bistvu podana samo 
glavna kontura principov, ki jih sma
tra Francija v reparacijskem in var
nostnem vprašanju kot nedotakljive. V 
protislovju z angleško tezo jih je mo
goče formulirati tako-le:

»Nemčija je v svoji noti z dne 7. ju
nija ponudila fiksno reparacijsko vsoto 
30 milijard zlatih mark. Pripomnila je, 
da bo v danem slučaju sprejela tudi 
razsodbo nevtralne komisije strokov- 
njakov.

Francija ne more pripustiti, da bi 
se njeni interesi kršili na tak način. 
Nemčija se je v Versaillesu zavezala, 
plačati Franciji vso vojno škodo. Ta 
škoda torej, ne pa takozvana nemška 
plačilna sposobnost, ki je id mogoče 
preračunati, je merilo francoskih za
htev. Ce bi Francija sprejela ponujeno 
vsoto 30 milijard zlatih mark, bi zna- 
šal njen delež 52 odstotkov ali 15.6 mi-

ap. Pariz, I. avgusta.
lijard zlatih mark, to je okroglo 60 mi
lijard papirnatih frankov. Dosedaj je 
Francija votirala za svoje porušene 
pokrajine 82 milijard frankov, nadaljni 
stroški bodo znašali najmanj 50 mili
jard. Nemčija ima v reparacijskem dol
gu svojo največjo obveznost. Potom 
razvrednotenja marke so bili vsi no
tranji dolgovi in hipoteke plačane. Pri
merjajmo francoska in nemška vojna 
posojila. Prva^ okoli 200 milijard fran
kov, predstavljajo danes vrednost 11.7 
milijard dolarjev, nemška posojila v 
skoro isti višini pa so danes vredna 
samo 160.000 dolarjev. Približno toliko 
porabi g. Stinnes za »bakšiš«, če kupu
je v Besarabiji kak novi rudnik.., 
Mnogi ljudje v Nemčiji so vedeli prav 
dobro, komu bo ubijanje marke kori
stila Medtem ko vsi drugi narodi je
čijo pod bremenom med vojno najetih 
notrajih dolgov, je Nemčija te skrbi 
razrešena. Nasprotno se ji je celo po
srečilo, prodati v letih 1920 in 1921 ve
like vsote v markah raznim inozem
skim večjim ter manjšim štedljivcem, 
zato pa je dobila polnovredne devize. 
Ta razlog je merodajen, da Nemčija s 
tako minimalnim finančnim bremenom 
ne sme iziti iz vojne. Postala bi v krat
kem času cvetoča dežela, dočim ležijo 
drugi narodi v gospodarskih in finan- 
djeinih težkočah!

Kar zadeva komisijo strokovnjakov, 
je jasna da o notranji plačilni sposob
nosti kakega naroda inozemec nikdar 
ne more pravilno soditi. Navezan je 
pač na podatke oblastnikov v dotičnem 
narodu. O teh pa*, kar se tiče sedanje 
Nemčije, si je prav lahko ustvariti do
bro sliko. Mirovna pogodba predvide
va perijodično presojo plačilne sposob
nosti Nemčije, seveda na izrecno nem
ško zahteva Nemčija ima to solucijo 
torej v svojih rokah. Treba je samo 
zahtevati! Ali Nemčiji gre za več: z 
jasno kršitvijo najvažnejšega člena naj 
bi se versailleska pogodba uničila. Ce 
je izsekana samo ena votlina, se mora 
prej ali slej zrušiti cela zgradba.

Kako misli v teh vprašanjih Angli
ja? Anglija opazuje Francijo in Nem
čijo r, očmi upnika. Obe državi sta v 
enaki meri njena dolžnika. Njen glavni 
interes je. priti čimprej do svojega de
narja. 1 Ameriko je sklenila pogodbo, 
ki predvideva 62 visokih anuitet, plač
ljivih v gotovih dolarjih. Ker je njena 
trgovinska bilanca pasivna, ji grozi ne
varnost. da bo morala svoj funt »zavi
rati«, ker le na ta način bi si mogla 
preskrbeti potrebno množino tujih de
viz. Ako plačajo kontinentalne sile 
svoje vojne dolgove, je v tem trenutku 
prihranjena britanski vladi njena edina 
finančna skrb. Preostane še gospodar
ski moment: problem brezposelnosti
Nemčija je bila pred vojno dobra od
jemalka angleškega blaga. Z obnovo 
njene plačilne sposobnosti se bodo 
otvorila naloženim angleškim ladijam 
nova pota v nemška pristanišča. Ob
enem izginja z ozdravljenjem marke 
strašni »dumping«, ki se je po nizkih 
kupnih cenah nemških fabrikatov po
javil na vseh svetovnih tržiščih.

Renska republika.
VeEka večina prebivalstva v onih 

krajih ob Rena ki so jih po določbah 
verzajskega miru zasedle francosko- 
britanske čete za gotovo dobo, dokler 
Nemčija ne izpolni pogodba noče niče
sar več vedeti o zopetni vrnitvi pod 
Nemčija Ta pokrajina je že skozi de
setletja toliko trpela od nemško-fran- 
coskih vojn, da hoče enkrat za vselej 
napraviti temu konec in sicer na ta 
način, da se proglasi za svobodno, 
nevtralno republika ki bi bila nezavis
na od Francozov, kakor tudi od 
Nemcev.

Na čelu gibanja za upostavitev te 
»Renske republike«, katera bi obsegala 
samonemške kraja stoji Nemec dr. 
Dorten.

Zadnje dni Julija se je vršila v 
Coblenzu velikanska manifestacija pre
bivalstva za svobodno Rensko republi
ko. Prvi govornik Oehmen, predsednik 
renskega udruženja v Coblenzu, je naj
prej pozdravil dr. Dort ena, kot obču
dovanja vrednega voditelja in nato 
dejal:

— Položaj, v katerem se nahaja
ma je že za vse rodbine neznosen. 
Petdeset let nas že vladajo tujci Treba 
se je vendar enkrat že zoperstaviti Vsi 
naši renski bratje in sestre bi bili tu, 
če bi jim bilo mogoče. Ne verujmo Cu- 
noju, ki prorokuje zmago in spominjaj
mo sa da je Hindenburg tudi proroko
va! zmago šest tednov pred polomom. 
Naš politični program se da povedati z 
enim stavkom: Prijatelji hočemo biti s 
francoskimi in belgijskimi sosedi mir 
hočemo z njimi in če ga noče Berlin, 
ga bomo napravili sami

Te besede je sprejelo 6500 poslu
šalcev z velikim navdušenjem.

Predsednik dx. Dorten je nato med

— Renski narod mora izpolniti svo
jo pravo misijo posredovalca med 
vzhodom in zahodom, da vzdrži mir v 
Evropi. Govori sa da nas Francija 
podpira, toda mi smo čisto enostavno 
samo Porenci; hočemo in moramo v 
miru živeti in sodelovati s Francijo. Mi 
smo pravi in stari nemški narod, do
movina Goetheja in Beethovena. Imeli 
smo živo in krasno civilizacija pesnike 
in mislece, ko je bil Berlin še moč
virja katerega se hočemo sedaj enkrat 
za vselej rešiti

— Govori sa da hoče Francija 
anektirati Porenje. V čast francoskemu 
narodu pa lahko povem, da ne misli na 
nič enakega. Moramo priti do Renske 
republika do renskega parlamenta, a 
brez nasilja, z odločno volja Naš na
men je mir, delovati moramo v miru in 
nič nas ne sme ustrašiti. Prisezimo, da 
hočemo ustanoviti Rensko republiko 1

V trenutku, ko je dr. Dorten zavpil 
te besede z navdušenim glasom, se 
dvigne stoletni starec z ogromno belo 
brado v prvi vrsti občinstva, stegno 
roko iu se obrne proti dvorani rekoč:

— Wir schwören! (Prisegamo!)
Vsa občinstvo se dvigne in zakliče 

trojni »Hoch!«, orgle zadonijo in vse 
zapoje rensko mirovno himna

Visoka medzavezniška komisija se 
je zaenkrat zadržala še popolnoma 
pasivno napram temu ljudskemu giba
nju. Ali se bo Porencem posrečilo usta
noviti lastno država je seveda pred
vsem odvisno od zavezniških vlad. Da 
pozdravlja Francija to gibanje s sim
patija ie jasna kajti čim manj bo 
mejila na Nemčija tem bolje bo za njo 
in za mir v Evropi. —žn—>

Prihodnje dni pričnemo priobčevati 
roman

„Renee MauperJn".
ki sta ga spisala brata Edmond in 
Jnies de Goncourl

Roman je veiezanhniv in slika fran
cosko družbo pred kakimi sedemdese
timi leti, ne da bi hotel kaj drugega kot 
točno zabelježiti resnico.

To je eden velikih francoskih reali
stičnih romanov, ki so imeli globok 
vpliv na vse bodoče generacije slovstva 
pri vseh narodih. V napetosti in zanimi
vosti pa ne zaostaja za nobenim sodob
nih romanov in bo nudil našim čitate
ljem prav poseben užitek.

Emil Stefanovič:

Caveant demokratesl
»Protestna obustava dela, ki je počela 

nocoj o polnoči, je sicer le kratka demon
stracija proti zloglasnemu režimu, a po njeni 
kratkosti naj vlada nikdar ne presoja polo
žaja. Rane so mnogo globje, nego je to vi
deti v javnosti In če ne smatra vlada da
našnje stavke za poslednji in najresnejši 
opomin, in ako ne bo izvajala potrebnih kon
sekvenc, se lahko preje, kot je to sploh mo
goče predvideti, razvijejo katastrofalni do
godki, vsled katerih bodo nastale za drža
vo sploh nepopravljive posledice.« (»Jutro« 
z dne 3. avgusta ob priliki stavke železni
čarjev.)

»Lukani, Kerševani, Čimiči, Urbanyji v 
imenu vlade z lepa ali pa s silo zatirajo 
unitaristično jugosiovensko idejo. Ubijajo 
delovanje onih, ki se še niso potopili v straš
nih valovih nemorale in korupcije, nego vi
soko dvigalo prapor bratske enakopravno
sti in edinstva, ki je bilo našim herojem 
čaša, iz katere so pili moč, pogum za pot na 
Kalvarijo. Vsled vsega tega se čutimo pro
ste vsakih predsodkov in ni treba čuditi se 
nobenim sedanjim ali bodočim iznenađenjem, 
ker kdor seje veter, mora da žanje vihar.

Ne, dovolj je vsega tega, preveč je gni
lobe in smradu. Narodni organizem ne more 
več tega prenesti in zgublja svežost, mladost 
in polet

Zadnji čas je, da obračunamo s trgovci 
naše države, z ubijalci naše narodne sreče. 
Treba je iztrebiti vse, kar nas okužuje, vse, 
kar zavira naš normalni nacijonalnl razvoj. 
Val svežosti mora preleteti našo Nacijo, 
duhovi kt klonijo, se morajo dvigniti. Izda
jalcem, tujim plačancem, špijonom ni me
sta med nami. Za njih so ječe in vislice. Ko 
bodo izginili, tedaj šele se bo osvežilo 
ozračje. Osvobodti se moramo za vsako ce
no te strašne pogubonosne more.

Ako je zato potrebno viharja, naj bo, ali 
vzduh se mora očistiti. Naj bo borba, — 
strašna in krvava, ali ona se mora izboje
vati edinole v duhu iskrenega edinstva In 
jugoslovenstva za notranjo osvoboditev na
šega naroda.

Orjuna na okupi Zadnji čas je! Čaša je 
prekipela!«

(»Orfuna« z dne 29. iullja.)
Oba odstavka iz člankov »Orjune«, ka

kor tudi »Jutra« dasta tistemu, ki pozna 
politične kakor tudi strankarske prilike v 
naši državi globokeje misliti.

Pretnjo, katero Je Svetozar Pribičevič 
izrekel v parlamentu ob priliki, ko ni bil 
sprejet v vlado: »Gospodo, mi ćemo poći 
u narod, te ćemo nasilnim putem, da dobi
jemo vlado u svoje ruke,« danes demokratje 
skušajo udejstvovati že v praksi.

V to svrho so stopili v zvezo z naj- 
ekstremnejšlmi elementi železničarjev, ka
kor tudi ostalih državnih nameščencev, da 
bi izzvali vsesplošen štrajk in izkoristili pri
liko zmed, na bi na nasilni način, kar je iz 
pisanja demokratskih eksponentov v »Orju- 
ni« jasno razvidno, po »Orjuni« dobili oblast 
v državi v svoje roke.

Svoje najintimnejša zaupnike, ki de
lujejo v »Orjuni« imajo v tem smislu dobro 
Informirane, in s« povrhu poslužujejo še 
tajne organizacije v »Orjuni«, katera ima 
nalogo, da v času splošnih kaotičnih prilik 
prevzame oblast v dotičnih krajih v svoje 
roke.

Naše Informacije so Iz popolnoma dobrih 
virov. Ne oziraje se pa nato, nam zgoraj 
Omenjeni citat »Jutra« jasno dokazuje, da 
demokratom ne gre za to, da se bedni polo
žaj železničarjev v resnici reši, temveč da 
se provizorna protestna stavka, \ako že ne 
sedaj, pa vsaj kasneje zavleče in priklopi 
sebi vsesplošno stavko državnih nameščen
cev, in izkoristi to priliko, da se s pomoč
jo »Orjune« demokratska stranka nasilnim 
potom v zmedah polasti oblasti. Tudi pisanje 
demokratskih eksponentov v »Orjuni« nam 
to našo trditev dovolj močno dokazuje, ker 
poživlja v svojih člankih, zlasti v zadnjem 
mesecu na upor proti državni oblasti in huj
ska čitatelje in celokupno javnost na revo
lucijo.

Celokupna akcija demokratov je jako 
slaba kopija boljševiške taktike, in mi bomo 
našli energična sredstva, da bomo vroče 
demokratske glave, ki se poslužujejo krin
ke državotvornosti narodnega edinstva in ne 
prizanašajo niti kroni s svojimi strankarski
mi zadevami temeljito ohladili.

Iz boljševiške Rusije
Protiboljševiška agitacija.

V zadnjih tednih je bilo pozaprtih -• Ru
siji mnogo delavcev. Protisovjetska agita
cija se silno širi V Karkovu je postala tako 
živahna, da lepijo protiboljševiški agita
torji vsako noč po zidovih lepake s pozivi 
proti boljševikom. Mestna policija je sicer 
dolgo časa zasledovala te agitatorje, toda 
izslediti jih ni mogla, zato je sedaj zaprosila 
v Moskvi naj se ji pošljejo policijski psi. — 
Ječe v Moskvi so tako prenapolnjene, da so 
se sovjetski vlastodršci začeli posvetovati, 
če ne bi kazalo, da se pošlje)o sedanji are
tiranci T leće na deželo.

Stanovanjska beda.
Ruska mesta so vedno bogatejša na — 

razvalinah. V Moskvi je počil zid enega naj
večjih poslopij, moskovskega konservatori
ja. V Kijevu je tako veliko porušenih in 
razdrapanih stavb, da je sovjetska v‘ada 
dovolila, da se porušijo popolnoma in da 
se da materijal prebivalstvu. Med temi hi
šami je tudi palača bivšega hetmana Sko- 
ropadskega. Radi pomanjkanja hiš ni mo
goče dobiti stanovanja, razven prod nla- 
čilu milijardna odkupnine (seveda X tub-
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vič. dr. L. Popovič. Božidar Nedeljkovič- 
Ročkoman. dr. Nemanja Vukičevič. Stevan 
Cirković. Petar Križanič. Ahmed Hadžiali- 
agič. Vladimir Jankovič. Vojislav Tadič. 
Božidar Vodeb. dr. Mihael Vereš. Boško 
Tokio. Boža Pavlovič. Boža Filipovič. 
Marko Kavaja. Vlajko Lalič. dr. Leonard 
Maler, dr. Josip Flamm. Branko Jovanovič. 
Franjo Gelej. Milan Nedič. Milan Bartoš.

SEKCIJA NOVI SAD: Dr. Kamenk» 
Subotič. Sandor Toman. Bogoljub Prešlč. 
Giorgje Mirkov. Andrija Mirkovič. Franjo 
Malin. Zorka Lazič. dr. Emmerich Kardos. 
Mita KHcin. Joca P. Jovanovič. Wilhelm 
Ehrenwall. Dr. Vladan Jojkovič. Darinka 
Subotič. Viktorija Hugovič. Gjorgje Petro
vič. Mehanijd Alečkovič. Wilhelm Kiss. So
fija Obrenova.

SEKCIJA SUBOTICA: Marko Protič.
Dr. Aleksa Ivič. Fran Lazslo. Karlo Havas. 
Friedrich Farkaš. Mihajlo Komov. Nikola 
Fischer. Toma Pal. Reže Peczi-Horvat. 
Mirko Rado. Arpad Baiasz. Dr. Otto Ernst.

SEKCIJA SARAJEVO: Jovo Jakšič. 
Sreten Jakšič. Joso Ivaniševič. Hifzi Bjele- 
vac. Ivan Peserle. Manfredo Makale. Dr. 
Avdo Hasanbegovfč. Sobotaj Džaen. Rade 
Gjuranovič. Šefika Bjelevac. Boža Jeftlö 
Dušan Maksimovič.

MARIBOR: Robert Pohar. Heinrich
Haas. Radivoj Rehar. Božidar Borko. 

TRST: Anton Ekar.
PROGRAM:

Sobota, 4. avgusta.
Ob 11. dopoldne otvoritev glavne skup

ščine v univerzitetni dvorani.
O 13.: Banket v Unionu.
Ob 15.: Odhod v šiško v pivovarno 

»Union«.
Ob 20.: Večerja v restavraciji »Zve

zda«.
Nedelja, 5. avgusta.

Ob 9.: Nadaljevanje skupščine.
Ob 13.: Kosilo v hotelu »štrukelj«.
Ob 15.: Nadaljevanje skupščine.
Ob 20.: Večerja v hotelu »Union«.

Pondeljek, 6. avgusta.
Ob 6.47: Odhod z glavnega kolodvora 

na Bled.
Ob 12.: Kosilo.
Ob 15.: Čajanka pri gen. konzulu m 

Shveglu.
Ob 18.41: Odhod v Ljubljano.

Torek, 7. avgusta.
Ob 5.28: Odhod na Štajersko.

Seja ljubljanskega občinskega sveta.
V četrtek se je nadaljevala proračunska 

debata, ki je bila mestoma zelo živahna. 
Proračun je znatno restringiran in izkazuje 
samo 1,276.702 dinarja deficita, k čemur je 
treba prišteti še nekatere odobrene izredne 
potrebščine v znesku 730.214 Din. tako, da 
znaša deficit faktično 2,006.916 dinarjev.

_ Sejo je otvoril župan dr. Perič ob 18.30. 
Najprej je bil odobren proračun mestne elek
trarne, ki izkazuje 2,225.931 Din izdatkov in 
2556766 dohodkov, torej prebitek 330.935 
Din. Obč. svet. Rupnik (nar. soc.) je zahte
val, da se osamosvoje vsa mestna podjetja 
od centralnega knjigovodstva. Nadalje je bil 
sprejet proračun mestne plinarne, ki izkazu
je 1,842.236 Din izdatkov in 1,852.500 Din. 
dohodkov, torej prebitka 10.264 Din. Spre
jet je bil nadalje proračun mestnega vo
dovoda, ki izkazuje 912,296 Din izdatkov in 
1,145.268 Dn. dohodkov, torej prebitek 232 
tisoč 872 Din.

Obč. svet. dr. Lemež (kom.) je poročal
0 nekaterih predlogih finačnega odbora. 
Predlagal je zavrnitev priziva gradbenega 
podjetja ing. Dukiča radi izvršilne pristojbi
ne za opomin v zadevi zavarovanja delav
cev. Pri debati o mestni aprovizaciji je žu
pan predlagal zvišanje obratne glavnice od
1 milijona na 3 milijone dinarjev. Ob. svet. 
Tavčar (nar. soc.) je ostro kritiziral poslo
vanje mestne aprovizacije, čemur sta ugo
varjala obč. svet. Kralj (soc.), dr. Brece»j 
(kler.) in Tokan, ki so to poslovanje zago
varjali. Končno je bil sprejet predlog, da se 
na prihodnji seji predloži točen in detailiran 
obračun poslovanja mestne aprovizacije. Na 
to je občinski svet votiral za kongres no
vinarjev 10.000 In za učiteljski kongres 5000 
Din.

V nadaljnem je dr. Lemež podal splošen 
pregled proračuna, v katerem ste vstavljeni 
dve novi poglavji: 1. Splošna mestna uprava 
potrebščine 2,430.853 Din, pokritje 225.550, 
prmanjkljaj 2,175.303 Din. 2. Uprava mestne 
imovine potrebščine 414.034, pokr. 301.754, 
primanjkljaj Din 112.280. 3. Mestna podjetja 
in mestne davščine potreb. 6000, pokr. 6 
milijonov 81.968, prebitek 6,075.968 Din. 4. 
Obrestovanje posojil potreb. 903.474, pokr, 
149.000, primanjkljaj 754.474 Din. 5. Ceste, 
ulice, trgi in sprehajališča (največja postav
ka) potreb. 2,382.178, pokr. 36.200, primanj
kljaj 2,345.978 Din. 6. Socijalna politika in 
higijena potreb. 1,437.239, pokritje 891,862, 
primanjkljaj 545.377. 7. Šolstvo (osnovno in 
strokovno) potreb. 883.472, pokritje 18.753, 
primanjkljaj 864.917 Din. 8. znanost, umet
nost in prosveta potreb. 82.976 brez pokrit
ja. 9. Prenešen delokrog (vojaški urad, po
sredovalnica itd.) potrebščine 240.040, brez 
pokritja. 10. Raznoterosti (poklicno gasil
stvo!) potrebščine 284.016, pokr. 65.500, pri
manjkljaj 218.516 Din. 11. Kreditni promet

potreb. 18.707, pokr. 5700, primanjkljaj 13.007, 
dinarjev.

Celotno izkazuje proračun: potrebščin 
9,082.989, pokritje 7,806.287 Din. — torej prf. 
manjkljaja 1,276.702 Din.

Končno je referent dr. Lemež predlagal 
kritje deficita s tem, da bi se a) zvišale ob
činske doklade za srednji obrt od 85 na 200 
odstotkov in b) zvišale občinske doklade 
bankam in delniškim družbam od 85 na 300 
odstotkov, kar bi donašalo letnih 2,446.000 
dinarjev.

Pri debati je kot prvi govoril dr. Rav
nihar, ki je občinskemu svetu očital, da ne 
zna varčevati. Večini občinskega sveta je 
razen tega očital, da je takoj spočetka od
klonila vsako pomoč opozicije in, da ie na
pravila že 117.000.000 dolga, ne da bi upo
števala gospodarske zmožnosti ljubljanske
ga mesta. Izjavil je, da bo njegova skupina 
glasovala proti. Za njim je govoril nar. soc. 
Tavčar, ki je v ostrih besedah kritiziral go
spodarstvo sedanje večine, kar je izzvalo 
precej burnih scen. Dotaknil se je mestnega 
liceja in kritiziral županov korak glede spre
jema gojenk v licej. Dotakni se je tudi kre
ditov pri mestni hranilnici. Nadalje je »ove
ril demokrat Turk, ki je izrazil svoje neza
upanje sedanjemu občinskemu gospodarstvu. 
Po govorih večine Tokana In Pirca je bil 
proračun sprejet Proti so glasovali demo
krati in Jugoslov. zajednica.

Obč. svet. dr. Lemež je nato predložil 
izredni proračun v skupnem znesku 730.214 
Din. Med drugim je določenih za nakup Ja
kopičevega paviljona 125.000 Din: za mestni 
dom 115.200 Dn in za olepšavo ljubljanskega 
grada 105.949 Din. Tudi ta proračun je ve
čina sprejela. Kritje se bo dobilo iz zvišanja 
trošarine na alkoholne pijače od 1.50 na 2 
Din.

Sledila je tajna seja. šolskemu ravna
telju Jegliču je bilo podeljeno takse prosto! 
meščanstvo. Rudolf Rusjan, gradbeni nad- 
oflcijal pri pokrajinski upravi je bil s 1, 
imenovan za stavbenega nadoficijala v 8, 
čin. razr. Stavbni svetnik Ignac Stembov je 
bil pomaknjen v 6. čin. raz. Nadalje sta bila 
pomaknjena v 8. čin. razr. mag. komisar dr. 
Brilej in stavbni oficijal Anton Senčar. Za 
stalnega oficijanta je bil imenovan Ivan Pav
šek. V II. kategorijo nižjega tehničnega 
osobja sta bila nameščena Franc Škerlj in 
Matija Kos. V isto kategorijo so oili po
maknjeni pomožni kurjač Franc Culjkar, 
sedlar pri mestni pristavi Ludovlk Stanjko, 
Andrej Masle in Franc Lampič. Ravnatelj« 
Antonu Jugu dospe s 1. novembrom 1923., 
prof. dr. Pavlu Orošlju s 1. oktobrom 1922. 
in prof. dr. Rudolfu Moletu s 1. aprilom 1923, 
IV. petletnica.

(Poročilo je moralo v včerajšnji številki 
izostati iz raznih tehničnih ovir.)

Organizacija NRS.
— Opozorilo. Opozarjamo vse kra

jevne organizacija da bodo prejele 
štampiljka kakor hitro nam bodo po- 
slele ß-ek sem pl ar j e. Ob tej priliki bo
do prej de tudi nove članske izkaznice 
s Pašičevo sliko, ter ostale potrebšči
ne. — Vse krajevne organizacije kakor 
tudi zaupništva so dolžna tedensko 
vsaj enkrat poročati o položaju, da je 
na ta način tajništvo informirano o 
stanju. — Opozarjamo tudi še krajev
ne organizacija da naj se obračajo za 
vse informacije na glavno tajništvo, 
ne pa na sosedne krajevne organizaci
ja da ne bodo na ta način nastajale 
nepotrebne zmede. — Prošnje naših 
članov se imajo odpošiljati na glavno 
tajništvo po krajevnih organizacijah, 
da se na ta način čuva avtoriteta kra
jevne organizacije, kjer pa ni krajevnih 
organizacij, pa prosimo naše zaupni
ka da jo čimprej ustanova kajti le na 
ta način se bodo upoštevale njihove 
težnje. — Glavno tajništvo.

— Srezka konferenca za novomeški 
srez se vrši v nedeljo 5. t. m. ob pol
Soajstih dopoldne y Narodnem drami v.

Novem mestu g sledečim dnevnim 
redom:

L Otvoritev zborovanja po predi» 
sedniku in pozdravni govori

2. Poročilo srezkega tajništva O 
razvoju in ddovanju stranke.

3. Poročilo ministra n. r. dr. Niko 
Zupaniča o splošni politični situaciji y 
državi

4. Poročilo glavnega tajnika o raz
voju in taktiki Narodne radikalni 
stranke v Sloveniji

5. Volitve.
6. Gospodarske potrebe sreza.
7. Slučajnosti.
Glavno tajništvo je razposlalo tia 

vse predsednike in podpredsednike 
krajevnih organizacij tozadevna vabila, 
Vabijo pa se tudi ostali člani strank^ 
ki bodo imeli posvetovalen glas. Zate 
pa, člani NRS iz novomeškega sreza 
pohitite tega dne v Novo mesto 
srezko konferenco, kjer se bomo POi 
govorili o organizacijskih korakihl «r

Glavno. foWüu
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Dnevne R©wosfi.
— Naše naročnike, katerim 

te potekla naročnina, prosimo, naj bla
govolilo nemudoma obnoviti naročnino 
potom priloženih položnic, ako želijo 
Prejemati list redno in brez presledka.

— Telefonska zveza preko Maribo
ra Je bila sinoči pretrgana vsled delne 
stavke poštnih nameščencev, zato ni
smo mogli dobiti zadnjih inozemskih 
poročil potom Prage in Dunaja,

— Kongres JNU. Ker zagrebški novi
narji vsled slabih železniških zvez niso pra
vočasno dospeli, se vrši danes otvoritve
na se]a ob 11. uri predpoldan v dvorani uni
verze. Predposvetovanje beograjske sekcije 
*e vrši ou pol 10. uri. — Zaradi stavke so 
novinarji, ki so odšli iz Beograda, Vojvodine 
in Sarajeva, dospeli šele včeraj zjutraj v 
Zagreb z zamudo in so preko Karlovca in 
Bubnjarcev krenili v Ljubljano, kamor so 
dospeli ob 3. uri in pol pop. Iz Beograda Je 
Odšlo 16 novinarjev, od teh 5 s soprogami, 
4 novinarji iz Beograda dospejo danes v 
Ljubljano. Zagrebški novinarji se odpeljejo 
danes ki pridejo v Ljubljano ob 10. uri 24 
min.

— Meštrovičeva razstava ostane od
prta še do srede 8. avgusta. Obisk Je bil v 
40 dneh slab — okrog 1500 posetnikov, kar 
Je za Ljubljano gotovo premalo. Prosimo 
Vas zato, da nam pomagate s trikratno ob
javo reklamnih notic, z debelejšimi črkami, 
kakor je na prilogi naznačeno, v širini li
stove kolone in po možnosti z okvirjem.

— Vodstvo po Meštrovičevl razstavi je 
▼ soboto ob šestih in v nedeljo ob enajstih. 
Z ozirom na konec razstave vabimo k šte
vilni udeležbi. — Narodna galerija.

— IV. Umetnostna razstava »Kluba 
Mladih« v Akademskem domu, Miklošičeva 
cesta it. 5., ostane odprta še za časa Uči
teljskega in novinarskega kongresa t. J. do 
8. avgusta. Vstopnina je med tem časom za 
delavce in uradnike proti izkaznici polo
vična.

— Trasiranje prog v južni Sloveniji in 
NRS. Krajevna organizacija NRS v Novem 
mestu se Je obrnila brzojavnim potom na 
ministra saobraćaja Velizarja Jankoviča s 
prošnjo, da se trasiranje prog v Južni Slo
veniji dokonča. Četudi ne moremo vedeti, 
kakšen uspeh bo imela ta prošnja, vendar 
smatramo kot primerno in dobro, da so od
ločujoč! faktorji v Beogradu informirani, da 
naši narodnoradikalni kroig ne morejo odo
bravati ukinjenja sekcije za trasiranje nam 
toli potrebnih prog.

— Poprava beograjskega observatorija. 
Beograjski observatorij je precej poškodo
van in nikakor ne more služiti svrham, za 
katere je določen. Radi tega je vlada od
obrila potrebni kredit, da se observatorij 
člmprej popravi.

— Redukcija pri soclialnem oddelku v 
Sarajevu. Za Zagrebom se je izvršila re
dukcija tudi pri socijalnem oddelku v Sara
jevu. Reducirani so bili: 1 glavin tajnik, 1 
sodni svetnik, 1 višji računski svetnik, 1 
ravnatelj pomožnih uradov, 1 statistični 
podtajnik, 1 Ijudskošolskl učitelj, 1 honorar
ni uradnik, 1 stalni diurnist, in 3 sluge.

— Ureditev državnega kemičnega la
boratorija. Pred nekaj dnevi je minister za 
Narodno zdravje obiskal državni kemični 
aooratorij v Beogradu. Laboratorij obstoja 
j na“ .štirideset let, toda niti najmanj ne 

odgovarja modernim zahtevam. Minister se 
le za njegovo preureditev in razširitev zelo 
zavzel in pričakovati je, da bo dobila tudi 
naša prestolica laboratorij, ki odgovarja 
zahtevam novejšega časa.

— Za železničarska stanovanja. Marsi
kje v naši državi stanuje v vagonih precej 
železničarskih družin hi ponekod tudi ne
kaj Rusov. Ker pa vlada ravno glede to
vrstnih vagonov veliko pomanjkanje in sl 
Jih je naša država morala Izposoditi od Av
strije, se je prometno ministrstvo odločilo 
naročiti iz Nemčije nekaj lesenih hiš, ki se 
bodo postavile pri raznih ravnateljstvih.

— 25 letnica srbskega gospodarskega 
«frnštva. Dne 9. in 10. septembra bo praz
novalo srbslco gospodarsko društvo »Pri
vrednik« petindvajsetletnico svojega obsto- 
1*. Društvo je Igralo v razvoju srbskega na
rodnega gospodarstva važno vlogo. Nad 13 
«»oč srbsldb rokodelcev, ki danes uživajo 
*voj ugled, se ima temu društvu zahvaliti za 
^edizobrazbo, ki jim jo je nudilo. Da bi se 
Proslava Izvršila čim svečanejše, se je se-

posebni pripravljalni odbor, ki bo rešil 
v#a tozadevna vprašanja.
, — Spomenik kapetanu Niku Dubokovl-

▼ Jelši. V Jelšo so te dni pripeljali z 
fjotorjem »Ninom« bronasti kip kapetana 
»«e Dubokoviča, ki Je bil zlit na Dunaju 
Čf, «ta 1914. Motorni čoln s kapom je spre-

nmogbrojno občnstvo, ki je z največ- 
v?: navdušenjem pomagalo pri razložitvi.

le začasno položen v veliko dvorano 
sef~*’0venske čitalnice. Sestavil se je po- 
hebn odfr°r> hi ima nalogo prirediti vse po- 

da bo odkritje spomenika čim sve-

LfoMjl ^hovnikov zbor v St Vidu na 
^anko Poredi svojemu ustanovitelju : 
deseti** L0-'™*!™ o Priliki praznovanja pe 
■Vanja * k* kulturnega delovanja in odlik« 
^aterein red°m sv. Save spominski dan, r 
narodne mu P°kloni diPlomo, delo našeg 
Bo umetnika Gasparija. Vso zave«
svetna jSt* osobito pevska in druga pr< 
ntk’ jLi^tva najlepše vabimo na ta pras 
Počami ,° Pa zlasti, da stanovski tovari

slavnost.
Po i>ori5f,stopn!kI vlade na kongresu UJI 
UdrujJl7 u iz Beograda prideta na kongre 
liani n-T??, iugoslovenskih učiteljev v Ljut 
Jovanov^jk v ministrstvu prosvete Jova 
Jovan JnVB načelnik Svetolik Stefanovi 
kongresu .0vič bo obeneni «astopal n— p.'nnlstra prosvete, 
vadbo dprodaja vstopnic za javno tele 
lje nrj :T,niarodno veselico je od petka d« 
H Ceni^kovni zadrugi«, Prešernova uijc 
Sezite hr»^° znatno znižane od običajni)

— Rri? P° vstopnicah I 
noše h .ne vstopnice za narodu 
žarni. DCertu *e dobe v kongresni p.

Pojeta ra »< 
*ine.

eta iz1 t)Hi?»<lravilem večeru 
»Glasbene

ftL Ker veKnl2
^Čiteljska tiskarna 
f« učlteijstvu sv« 
ako razstavo v I. 
sÄ Paviljon je c 

‘OP dovoljen tudi « 
Vnt?a to- Posebno

^■*0* Vate® p««#

— Vojaška služba učiteljev. Na Inter
vencijo prosvetnega ministra, da bi učitelji 
odslužili svoj rok za časa počitnic, je odgo
voril vojni minister, da je to nemogoče, ker 
ni utemeljeno v zakonu in, ker bi zahtevale 
tudi ostale kategorije prosvetnih delavcev, 
da. bi se jim dovolila ista ugodnost.

— Generalni izseljeniški komisarijat v 
Zagrebu objavlja: a) Izseljeniški odposlanec 
kraljevin Srbov, Hrvatov in Slovencev V 
New Yorku (naslov: 443. West 22nd Street, 
New York N. Y.) sporoča, da je njegov urad 
v zvezi z društvom, ki daje. po svojih vodi
teljih izseljencem potrebna navodila In In
formacije. (New York Travelers Aid Socie
ty.) To društvo vrši službo na železniških 
postajah in v pristaniščih, pa tudi na Ellis 
Islandu. Izseljeniki, ki potujejo v New York, 
naj se obrnejo, ako bodo imeli v pristani
šču ali na železniški postaii kake sitnosti, 
na voditelja omenjene organizacije (Ouide 
of the Trawelers Aid Society), ki jim bo dal 
potrebna navodila ali drugače omagal ozir. 
obvestil odposlanca naše kraljevine v New 
Yorku. b) Nadalje sporoča izseljeniški od
poslanec, da ga je državni oddelek za delo 
in industrijo za državo Pensylvanijo obve
stil, da je državni urad za nameščenje v 
Filadelfiji (State Employment Office) pri
pravljen najti priseljencem iz naše kraljevi
ne, ki iščejo tam zaslužka odgovarjajočo 
namestitev. Radi tega se opozarjajo izse
ljenci, ki potujejo v državo Pensylvanijo, 
da se v slučaju potrebe obrnejo na našega 
izseljeniškega odposlanca v Nev Yorku, ki 
bo o potrebi nameščenja obvestil omenjeni 
State Employment Office v Filadelfiji.

— Obisk češkoslovaških dijakov v 
Beogradu. V prihodnjih dneh obišče večja 
skupina čeških dijakov in dijakinj Beograd. 
Vsi dijaki so člani jugoslovensko-češkoslo- 
vaške lige in jako dobro poznajo srbohrvat- 
sko književnost. Njihovo potovanje je na- 
učnega značaja.

— Načrt kiparja Palaviclnlja. Pero Pa- 
lavicini, znani jugoslovenski kipar je zadnje 
dni dokončal svoj lepi načrt za steber zma
ge. To delo je eden izmed najlepših načrtov 
za spomenik padlim junakom. Obstoja iz 
treh delov, ki skupno tvorijo monumentalno 
enoto. Na podstavku stebra se tiahajajo vo
jaške in politične veličine našega naroda.
V sredini pa stoji junak z mečem in ščitom, 
ki kaže značilne poteze našega plemena. Kot 
krona stebra triumfira visoko gori boginja 
zmage. V merodajnih beograjskih krogih 
prevladuje mnenje, da bi se ta načrt izvršil.

— Beograjski mizarji za zboljšanje svo
jega položaja. V Beogradu se je te dni vr
šio zborovanje organiziranih in neorganizi
ranih mizarskih delavcev v Beogradu, na 
katerem so razpravljali o korakih, ki bi bili 
potrebni za izboljšanje njihovega gmotnega 
položaja.

— Ministra na novosadski razstavi. No
vosadska trgovska in obrtna zbornica je 
povabila finančnega ministra dr. Sfojadino- 
viča in prometnega ministra dr. Jankoviča k 
otvoritvi novosadske obrtne razstave, ki se 
bo vršila dne 11. avgusta. Oba ministra se 
bosta najbrže odzvala.

Olajšanje obmejnega prometa na Mad
žarskem. Madžarska vlada je sklenila olaj
šati prekoračenje mej sosednih držav. Poto
vanje se bo dovolilo brez potnega lista sa
mo na podlagi kake legitimacije ali identi
tetnega lista. Svoj korak utemeljuje vlada 
s potrebo hitrega prometa s sosednimi dr
žavami.

— Izselitev iz naše države v mesecu 
juniju. V mesecu juniju se je izselilo iz naše 
države 500 oseb in sicer 316 moških in 184 
žensk. Večina je odšla v Ameriko. Največ 
se jih je izselilo iz bogate Vojvodine, naj
manj pa iz Slovenije. Po poklicu se je iz
selilo največ nekvalificiranih delavcev, med 
temi največ poljedelskih. V prvi polovici te
ga leta se je izselilo vsega skupaj 1928 oseb. .
V tem času pa je bilo izdanih 2100 potnih 
listov.

— Mednarodna konferenca proti porno
grafiji. Zadnji dan tega meseca se bo v Že
nevi sestala mednarodna konferenca, na ka
teri bodo razpravljali o pobijanju širjenja 
in prodaje pornografskih publikacij. Na tej 
konferenci, ki jo je sklicala francoska vlada 
se bodo sestali pooblaščenci raznih držav, 
k! bodo podpisali novo konvencijo, ker kon
vencija iz leta 1910 ni nikdar stopila v ve
ljam

— V češkoslovaški republiki bodo od
pravili pasivne pošte. Kakor se da posneti 
iz čeških listov, bodo v češkoslovaški drža
vi odpravili veliko število pošt, od katerih 
Ima država samo izgubo. Na njih mesto pri
dejo poštne nabiralnice. — Tudi v Jugosla
viji je na stotine poštnih uradov, ki so pa
sivni. Celo v Sloveniji je skoraj 200 pošt, 
kojih vzdrževanje je večje, ko njih dohodki. 
Da je ljubljansko poštno ravnateljstvo kljub 
temu aktivno, morajo veliki poštni uradi 
imeti pač mnogo večji dohodke kakor pa 
Izdatke.

— Hrvatski turisti na Črni prsti. Da
nes priredi hrvatsko planinsko društvo 
»Sljeme« izlet na Črno prst Izletniki se bo
do peljali do Boh. Bistrice. Nekateri si bo
do ogledali Boh. jezero in slap Savice.

— Razvitje prapora udruženja novosad
skih hotelirjev, kavaraarjev in gostilničar
jev se bo vršilo dne 23. t. m. z velikimi sve
čanostmi. Za to svečanost so izdelali ob
eren spored. Povorko bo spremljala voja
ška godba in cela vrsta belooblečenih deklic. 
Kot boter bo fungiral guverner Narodne 
banke Weifert Popoldne si bodo udeležen
ci korporativno ogledali deželno obrtno raz
stavo.

— Počitniški izlet ruskih otrok. Pred 
nekaj dnevi je šlo 17 ruskih otrok belgraj- 
ske ljudske šole pod vodstvom Ivanova, še
fa novosadskega pomožnega komiteja za po
moč ruskim beguncem v državni rudnik 
Vrdalk. V rudniku so ostali dva dni.

— Bela Linder v Osijeku. Pred nekaj 
dnevi se je mudil v Osijeku vodja madžar
skih emigrantov Bela Linder, ki se je ne
kaj časa razgovarjal < svojimi rojaki Po
zneje se je vrnil zopet v Beograd.

— Tovarna usnja v Požarevcu. V Po
žar e vcu se je združilo nekaj marljivih obrt
nikov, ki so si deli nalogo zgraditi moderno 
tovarno usnja. Potrebni stroji so že nabav
ljeni in bodo v kratkem prispeli. Tudi mini- 
strstvo za trgovino in industrijo bo šlo 
^djetnim obrtnikom na roko, ker je kraj 
“Osat na kožah.

— Za tovarne svile. Minister za trgo 
‘“S*8 Je obrnil na finančnega ministra 

tir,™, da mu odobri potrebni kredit z; 
«vnoa^0r> ln obnovitev državnih tovare: 
svile v Pančevl in Novi Kaniži.
uvedba ,^e^leniba Poštnega okoliša h 
Potekava^? dostave Pri PoSti Zgoraj: 
okollfa tiL1 v avsc,ustom t- 1. se Izločijo läs* sä

Groblnik, Zg. Kaljšak, Grombažan, Padenik, 
Petelin ln Pristovnik in se obenem pridele 
pošti Slovenska Bistrica, ki bo usmerjala 
pošiljke za prebivalce teh krajev na podre
jeno pomožno pošto Sv. Martin na Pohorju. 
Ker dostavlja selski pismonoša iz Prager
skega dnevno razen ob nedeljah tudi v vas 
Sele (občina Zg. Polskava), se izloči tudi 
ta kraj iz okoliša pošte Zg. Polskava in se 
dodeli pošti Pragersko. Omenjenega dne pa 
začne dostavljati pismonoša iz Zg. Polska
ve tudi V selskem okraju. V I. okraj bodo 
spadale vasi Bukovec, Oglenšak in Kočno, 
v II. okraj pa Gabrnik in PokoŠe. Za kraj 
Kalše bo puščal pošiljke v Gabrniku. V 
I. okraju se bo dostavljalo vsak pondeljek, 
sredo in petek, v II. pa vsak torek, četrtek 
in soboto.

— Prebivalstvo Sušaka. Te dni 1"~ 
zaključeno ljudsko štetje na Sušaku. Prebi
valstvo Sušaka znaša glasom tega štetja ne
kaj nad 20.000 duš.

— Izgon naših ljudi Iz Budimpešte. Iz 
Budimpešte izganjajo brez usmiljenja vse 
stanovalce, ki niso bivali tam do leta 1914, 
Najbolj pa so se vrgli na naše in češkoslo
vaške podanike. Tako je te dni prispel na 
subotiško postajo nov transport naših iz
gnancev Iz Pešte. V Pešti so pustili svoje 
imetje in so bili prisiljeni takoj zapustiti 
madžarsko prestolleo.

— Konzumen« in mleko. Nobena žfv- 
Ijenska potrebščina ni za človeka tako važ
na kot mleko. Posebno važno je mleko za 
otroke. Toda ravno kar se tiče mleka, se 
dogaja največ prestopkov. Najrajši dolivajo 
mlekarice mleku vodo, ki .se da natančno 
ugotoviti ie z tozadevnimi aparati. Razen 
tega naše mlekarice tudi kaj rade posnamejo 
z mleka vso smetano, ki ima v sebi največ 
redilnih snovi. Da se to tako često dogaja, 
je pač kriva povojna morala. Vsakdo skuša 
drugega opehariti, kjer le more in ravno pri 
mleku se to lahko zgodi na zelo enostaven 
način. Mleko pa ponarejajo tudi radi tega, 
ker ga ni mogoče danes dobiti v onih mno
žinah kot pred vojno. Razen tega je treba 
upoštevati visoke cene sena. Ker je pa tre
ba mleko kolikor toliko poceni prodajati, sl 
mlekarice navadno pomagajo z dolivanjem 
vode. Seveda zaslužijo, da se jih pošteno 
kaznuje. So večjo kazen pa zaslužijo oni 
špekulanti, ki pomešajo v mlekn c r . .

— Napad na pošto v Jareku. Pred ne
kaj dnevi so neznani vlomilci vlomili v pošt
ni urad v Jareku, naložili poštno blagajno in 
Jo odpeljali kaka 2 km izven vasi, kjer so 
jo drugega dne našli ob železniški progi 
Blagajna je bila seveda popolnoma Izropana. 
V njej so pustili samo znamke in poštne 
spise.

— Nepošten uradnik. Osiješka policija 
se je obrnila na beograjsko s prošnjo, da 
bi poizvedela za nekega uradnika Moučna, 
ki je poneveril osiješki sladkorni tovarni 
100 tisoč dinarjev. Uradnika so kmalu izsle
dili in zaprli z njegovo metreso vred. V 
Beograd je prišel, da bi dobil namestitev v 
tamošnji sladkorni tovarni in tako zbežal 
roki pravice.
. — Obsojen “madžarski vohun. V torek
je _ bil pred osiješkim sodnim dvorom ob
sojen na 18 mesečni zapor madžarski vohun 
Peter Frank iz Subotice. Frank je bil prijet 
j’anuarja meseca v Osijeku v momentu, ko 
je hotel odpotovati v Subotico. Potom ne
kega gozdarja na naši meji se je seznanil 
z nekim madžarskim častnikom, ki ga je 
z denarjem pridobil za vohunsko službo. 
Frank je stopil v stik še z nekaterimi dru
gimi vohuni in zbral že precej materijala, 
ki pa ga ni mogel vnovčiti, ker so ga pravo
časno zasačili.

— Krvava družinska drama. Pred nekaj 
dnevi Je umoril v Osijeku Pavel Sabo, go
stilničarja Subotiča z Markušice. Umor se je 
izvršil radi Sabove žene. Marija Sabo Je 
imela že 1914 leta Odnošaje s Subotičem, 
od česar pa jo je soprog, ki je zato vedel, 
odganjal. Končno ga je žena ubogala. Da pa 
ne bi bilo spora med možem ln ljubimcem, 
je zapustila oba. Nekega dne je napadel Su
botič Marijo, ki se je k sreči rešila. Sabota 
pa je to ujezilo in je Subotiča dvakrat za
bodel, vsled česar je postal na mestu mrtev.

— Nesreča z granato. V Peješču ie te 
dni našel neki Farac Lukin francosko gra
nato, ki jo je hotel izprazniti. Granata je 
eksplodirala in ga na mestu ubila. Ubit je 
bil tudi njegov oče in brat, kJ sta se na
hajala v njegovi bližini

— Nenavaden cinizem smrtnega kandi
data. Divizijsko sodišče v Olomucu je ob
sedlo 26 letnega korporala Lea Skotnico na 
smrt na vešalih. Skotnica je lanskega leta 
v svojem garnizijskem kraju zabodel ne
kega svojega tovariša, na katerega je bil 
ljubosumen. Vendar pa je bila poškodba le 
lahka. Na potu domov je naletel na neko 
devetletno deklico, ki jo je posilil ter nato 
umoril ter jo vrgel v bližnji potok. Nato je 
šel mirno spat. Prebudila ga je patrulja, M 
ga je prišla aretirat. Skotnica je prvotno 
tajil, pozneje pa je vse priznal in se Izgo
varjal, da je bil zelo vinjen. Kljub temu pa 
je bil obsojen na smrt na vešalih. Ko je bila 
smrtna obsodba razglašena si je mirno pri
žgal cigareto. Na predsednikovo vprašanje 
dali kazen sprejme, se je nasmejal in rekel: 
»Ampak prosim, da bi me obesili čimprej«,

— Mednarodna igralnica na Bledu. De
lovanje mednarodne igralnice so oblat« 
ustavile, niso pa ustavile delovanja velike 
javne tombole v korist Sokolskega doma ua 
Bledu, katera se vrši dne 5. t. m. ob 15. 
uri na veseličnem prostoru pri Grajski ko- 
pelji na Bledu. Dobitki so dragoceni, med 
njimi je tudi lepa amerikanska pisalna miza 
s fotelom. Vrednost vseh dobitkov presega 
skupiček prodanih tombolskih kart. Da se 
bodo srečneži, ko bodo dobili lahko naprej 
veselili ln oni maloštevilni, kateri bodo brez 
dobitka igrali, tolažili, je preskrbljeno takoj 
s plesom, petjem 1. dr. V različnih paviljo
nih se bo dobilo vse, kar pošteno človeško 
srce in želodec poželita. Ves čisti dobiček 
je namenjen skladu za Sokolski dom na 
Bledu. Rodoljubi, združite prijetno t korist
nim, — pohitite prihodnjo nedeljo vsi na 
Bled, tam se lahko kopate, veselite in poleg 
tega še kai na tomboli dobite. V slučaju, da 
nam bi Bog Fluvius nagajal, mu bomo eno 
napravili, preložili bomo vse za eno nede- 
Ijo.

— Kranjske novosti. Počitnice. Ži
vimo sredi počitnic, pa ne opazimo skoro 
ničesar o njih. Ne mislimo p« tem na šo- 
larske počitnice, ampak na vročo poletno 
dobo, v kateri od časa do časa vsak še tako 
zaposlen obrtnik in trgovec skuša, da za par 
dni uide svojim dnevnim skrbem in da se 
skrije kam v gore ali v kako letovišče. Celo 
zdravniki v tem času večkrat uidejo nezna
no kam. Dejali smo, da ne opazimo skoro 
ničesar o trgovskih počitnicah, ali to je na 
površen pogled, ker danes zmanjka tega še
fa, ki jo je popihal s svojimi fantiči in z naj
starejšo hčerko v hribe, Jutri se nenadoma 
odpelje drug šef, prepustivši usodo svoje tr
govine ženi in poslovodju, v Marijanske 

ttd. Nekateri šefi si ffioaoflčtto mi

slijo: Mi gremo pa prihodnje leto. — Cir
kus Bronisiav. Crkus Branislav nas 
je zapustil. V kranju se je zelo udomačil, po
sebno rokoborbe so neverjetno zanimale, 
občinstvo Je navadno prišlo šele k rokobor- 
benim točkam, kot v Ljubljani, V nedeljo se 
je celo zgodila majhna nesreča, ker si je 
eden izmed rokoborcev v boju izpahnil 
roko. Bila je potrebna zdravniška interven
cija. — Narodni dom. Impozantna stav
ba »Narodnega doma« je do strehe dogra
jena. Pred kratkim se Je vršil občni zbor 
ali sestanek društva za njegovo zgradbo, in 
upamo, da računi niso prehorendnL Vendar 
bodo zelo visoke svote, in treba bo pač še 
velikanske požrtvovalnosti, da se za silo 
krijejo stroški. Glavno pa je. da imamo 
končno enkrat svoje napredno zbirališče, 
ker dozdaj smo se morali večinoma potikati 
po gostilnah, dočim je SLS s svojimi kul
turnimi organizacijami v lastnem in čednem 
Ljudskem Domu, sezidanem seveda na zem
ljišču mrtve roke, že par let uspešno raz
širjala klerikalizem.

— Mestna zastavljalnica v Ljubljani 
ima tomesečno dražbo decembra 1922 za
stavljenih predmetov 9. t m. popoldne.

— Vrhunec iinomehanlke pisalnega stro
ja »STOEWER«, zastopstvo Ljubljana, Še- 
lenburgova ulica 6-1.

— Kino Ideal predvaja do vštevši ne
delje t. j. 5. avgusta monumentalno filmsko 
delo »Samson in Dalila« in igra vlogo »Da- 
lile« Marija Corda, vlogo »Samsona« pa 
igra znani orjak Alfred Galaor. Vsebina 
predvajanja je primera historičnih epizod z 
sedanjim. Zelo zanimiv spored in se pripo
roča istega upogledatL

Sokolski vestnik.
— Sokol v Dolnjem Logatcu otvori dne 

5. avgusta svoj novi dom. Obenem praznuje 
Sokol ob tej priliki svojo petnajstletnico, 
vsled česar se vrši v soboto in nedeljo v 
Dolnjem Logatcu velika sokolska slavnost.

— Sokol v Šent. Vidu nad Ljubljano 
praznuje dne 12. avgusta svojo petnajstlet
nico. Popoldne ob štirih javna telovadba, 
nato ljudska veselica.

Novosti Iz Primorske.
— Društvo »Prosveta« v Idriji. Dne 27. 

julija se je vršil v Idriji občni zbor akad. 
podpornega društva »Prosveta«, ki je po
kazalo mlado življenje, ki klije v vrstah na
še visokošolske mladine, Odborniška poro
čila so pokazala, da se je v društvu razvilo 
živahno delovanje na kulturno-političnem 
polju. Osnovalo si je tu«il svojo knjižnico 
razne vsebine. Občni zbor je bil zaključen z 
geslom »V delu je rešitev!«.

— Tržaška »Era Nuova« prenehala iz- 
haiati. V Trstu je prenehala izhajati »Era 
Nuova«, ki je napisala marsikatero trpko 
besedo na naslov našega primorskega življa 
in ustanov. Naši primorski rojaki je radi 
tega ne bodo pogrešali.

— »Prijatelj« Bandelli (Bandelj) odli
kovan. Videmski prefekt je te dni izročil 
odlikovanje ministrskega predsednika »pri
jatelju« Bandelliju, ker je spisal italijansko 
slovnico za Slovence, k Je po mnenju pred
sednika najboljša na svetu. Ocena seveda 
ne more držati, ker predsednik slovenščine 
sploh ni zmožen in bi bilo torej žeto čudno, 
ko bi kdo na njegovo oceno kaj dal. Ali 
«amico« Bandelj je dober Italijan, kot so 
bili njegovi starši in pradedje dobri Sloven
ci. Odtod odlikovanje...

— Predsednik češkoslovaške republike 
g. T. G. Masaryk je poslal »Zenskemu do
brodelnemu udruženju« in »Organizaciji 
vdov in sirot« v Trstu po eno sliko svoje 
blagopokojne soproge v zahvalo za izra
ženo sožalje o priliki njene smrti.

— Prijet po štirih letih. Neki Del Guerra 
je pred štirimi leti izvršil v Livornu umor. 
Po svojem zločinu je zbežal In se skrival 
po vseh Italijanskih mestih. Končno je prišel 
v Pulo, kjer je dobil delo v neki ladjedel
nici. Toda kmalu ga je izsledila policija in 
ga skušala prijeti. Tiček pa je zletel in se 
naselil v Trstu. Te dni pa sta ga spoznala 
dva detektiva in ga odvedla v zapore, od
koder ga bodo ekspedirali v Livorno, kjer 
se bo zagovarjal radi svojega zločina.

Šolstvo.
— Statistika našega srednješolstva. — 

Prosvetno ministrstvo je izdalo »Letnik 
srednjih šol za šolsko leto 1921/22«, Iz ka
terega posnemamo sledeče zanimive stati
stične podatke. V celi kraljevini je bilo 170 
srednjih šol (realk, realnih gimnazij in gim. 
nazij) in sicer 159 državnih ter 11 privatnih. 
Od tega števila odpade na Srbijo 63 (58 dr
žavnih in 5 privatnih), Slovenijo 14 (12 dr
žavnih in 2 privatni), Črno Goro 11 (vse dr
žavne), Bosno in Hercegovino 19 (16 držav
nih In 3 privatne), Hrvatsko in Slavonijo 40 
(39 državnih In 1 privatna), na Vojvodino 
13 (vse državne) in na Dalmacijo 10. — V 
vseh teh šolah je bito 3380 nameščencev 
(Srbija, Crna Gora in Vojvodina 1824, Hr
vatska in Slavonija 812, Bosna in Hercego
vina 298, Slovenija 294, Dalmacija 152). Po 
narodnost! jih je bilo (razen na Hrvatskem 
in Sloveniji, odkoder ni podatkov) Jugoslo- 
venov 2074, Rusov 245, ostalih Slovanov 
43, Francozov 13, Madžarov 83, Nemcev 
69, Zidov 12, Italijanov 3 ln 26 ostalih. — 
Dijakov je bilo vsega skupaj začetkom šol
skega leta 74.180, koncem šolskega leta pa 
66.604. Po veri je- bilo pravoslavnih 45.968, 
rlmokatolikov 22.455, grškokatol. 128, pro
testantov 1082, muslimanov 1143, Židov 
2877 in drugih (večji del brez konfesije) 14. 
— K maturi se Je priglasilo 2187 učencev, 
kjer pa ni všteta Hrvatska, odkoder podat
ki primanjkujejo. Maturo je napravilo z 
uspehom 1621 kandidatov. Jel so se potem 
posvetili raznim poklicem.

Narodno zdravstvo.
— Pet reparacijskih sanatorijev za našo 

državo. Ministrstvo za narodno zdravje bo 
dobilo na račun nemških reparacij pet več
jih lesenih barak, v katerih bodo nameščeni 
državni sanatoriji v raznih krajih naše dr«
ŽclVP

Iz društvenega življenja.
— 25. letnico obstoja društva proslavlja

v nedeljo, dne 5. avgusta Slovensko zidar
sko in tesarsko društvo v Ljubljani. Spo
red slavnosti: Dopoldne ob 10. uri slavnost
ni občni zbor v srednji tehnični šoli (telo
vadnica). Po občnem zboru bo obhod po 
mestu. Ob 12.30 skupni obed. Po obedu od
hod na veliko veselico, ki se prične ob 4 
uri popoldne v vseh prostorih hotela Tivoli, 
Na sporedu je godba, petje, ples, srečolov, 
ribolov, šaljiva pošta itd. Ker je društvo J 
svojim strokovnim vzgojnim delom veliko 
storilo za našo domačo obrt in tudi za na
rodno stvar, pričakujemo, da se bo slavno 
občinstvo v čimvečjem številu odzvale na» 
šemu vabilu in poselilo prireditev.

Drobtine.
* Junaški ptič. Belgija je pred tedni 

slavila prvega svojega letalca, aviatlka 
Willyja Coppensa. List »Pourquoi pas« ob
javlja njegov srečni čin med vojno. Priletel 
je namreč nad očetno hišo, ki je bila sredi 
zasedenega ozemlja. Početje je bilo jako te
žavno zbog možnih napadov po nemških 
»zmajih«. In res, Nemci dolgo niso mögt! 
verjeti, da je bila možna taka drznost, ka
kor jo je 28. februarja 1918 izvedel podjetni 
Coppens. Tisto jutro je oče slikar otožen 
delal svoj posel, misleč na odsotnega Vilje
ma. Tedajci ga obvestijo, da leta aeroplan 
tik nad streho. Stopi na pomole, misleč, da 
bo nemško letalo. Toda na svoje presene
čenje ugotovi, da je belgijski avčon. še en 
pogled, in oče razloči sina: »To je Willy, 
naš Willy!« Končno pokličejo še mater, ki 
ji aviatik maha z roko, pošiljajoč poljube. 
Nato pa odleti, blažen od zadovoljstva« 
Nemcem izpred nosa.

Borzna poročila.
Beograd, 3. avgusta. (Z) Devize: 

Berlin 0.007 — 0.007.25, Dunaj 0.1310 — 
0.1331.50, Budimpešta 0.40—0.50, Bukarešta 
47—47.50, Varšava povpraševanje 0.03, Že
neva 1682.50—1685, London 427.50—430, Mi
lan 407—457, New York 93—94, Pariö 543.50 
—544, Praga 277—277.50, Sofija povpraše
vanje 85. — Valute: Dolarji, povpraševanje 
93, levi 84—85, leji 46.50—47.

Zagreb, 3. avgusta. (Z) Devize: Du
naj 0.1320—0.1330, Berlin 0.00725—0.00785, 
Budimpešta 0.525—0.575, Bukarešta 47—0, 
Italija 408—410, London 430—432, New; 
York, ček 93.90—94.25, Pariz 535—545, Pra
ga 277.50—278.50, Švica 1680—1690. — Va
lute: Dolarji 92.50—93.25, avstrijske krone; 
0.1330—0.1345, češkoslovaške krone 273— 
275, francoski franki 530—535, romunski leji 
44- 47, italijanske lire 404—0.

Druga borzna poročila so izostala vsled 
prekinjenja telefonske zveze preko Mari
bora.

Glavni urednik’ Ivan PodržaL 
Odgovorni urednik: Miha Gaberšek, 
Last »Zvezne tiskarne« v Ljubljani

„Olla‘
, 11 naj sigurne,] sa, najbolj 

foznana higijenska gu
mi sedanjosti. Strokovnjaško pregledana 
in zajamčena. Zakonito zavarovana. 
Razpošilja v vse kraje Jugoslavije le
karnam, drogerijam in parfumerijam 
po čudno nizkih cenah, kakor tudi pri
vatnikom z uajvecjo diskrecijo s povzetjem

URAN - PARFUMERIJA,
Uubljana, Mestni trs 11.

Dr- Puher
zobozdravnik. 

Poljanska cesta št. 16
ne ordinira
do 19. avgusta

Zastopstvo:

L Baraga, Ljubljana,
ŠelenburgoiH ulica licu. G/I.

Vremensko poročilo.
.Jutranje Novost!” — Ljubljana, dne 8, avgusta 1923.

Kraj Čas Zračni
tlak

Zračna
temper. Vetei Oblačno

0 — 10
Padavine

mm
Ljubljana................................... 7 765‘6 18-0 sev. sap. del. obl.
Ljubljana................................... 14 762-6 29-0 jug. Vzh.

Ljubljana................................... 21 763-7 247 vzhod *»
Zagreb ......................................... 7 765-7 20-0 jug. zap. »«
Beograd . ............................... 7 765-7 19-0 brezv. obl.
Dunaj.............................. .... . 7 766-0 16-0 zap. jas.
Praga............................... . 7 765-0 14-0 vzhod obl.
Inomost . ..................... 7 765-1 16-0 brezv. II

Barometer; nižji Temperatura : visoka
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Prosper MSrimee:

Verne duše v vicah.
(Nadaljevanje.)

Don Juan ga je proseče pogledal in storil še 
en korak; toda don Pedro ga je nasiloma ustavil 
in ga prijel za ovratnik:

»Nesramni morilec, ti torej misliš, da se iz
muzneš iz mojih rok. O, ne! Na kosce ti raztrgam 
to hinavsko oblačilo, ki zakriva hudičevo kopito; 
morda boš potem imel pogum za boj z menoj.«

S temi besedami ga je surovo pritisnil ob zid.
»Gospod Pedro de Ojeda,« je zavpil don Juan, 

»ubijte me, če vas je volja, toda boril se ne bom.« 
Prekrižal je roke in pogledal dona Pedra z mirnim, 
čeprav ponosnim pogledom.

»Da ubijem te, podla duša! toda še preje te 
otepem strahopetca kakršen si.«

In priložil mu je zaušnico; prvič je bil don 
Juan udarjen. Don Juan je zardel kakor rak. Ne
kdanji ponos in jeza sa vzplapolala v njegovem 
srcu. Brez besede je skočil k meču in ga pograbil. 
Don Pedro je prijel drugega in se postavil v bran. 
Napadala sta obadva divje in se branila z enako

pobesnelostjo. Meč dona Pedra se je zasekal v 
haljo dona Juana, in zdrsnil ob telesu, ne da bi ga 
ranil; meč dona Juana pa se je zasadil do ročaja 
v nasprotnikova prsa. Don Pedro je takoj izdihnil. 
Ko je don Juan videl svojega sovražnika zleknje
nega pred seboj na tleh, je obstal nepremičen in ga 
zmedeno gledal. Počasi se je zavedel in spoznal 
svoj zločin v vsej grozi. Padel je na mrtveca in 
ga skušal priklicati v življenje. Toda videl je že 
preveč ran, da bi mogel le podvomiti, da je ta rana 
smrtna. Zdelo se mu je, da se mu sam ponuja 
okrvavljeni meč na tleh, da kaznuje še sebe; spo
znal pa je kmalu nove hudičeve zanjke, stekel k 
predstojniku in ves iz sebe planil v njegovo celica 
Padel je predenj na koleni in mu med solzami pri
povedoval o groznem prizoru. Od začetka prior 
kar verjeti ni mogel in je mislil, da je ubogi zblaz
nel vsled prevelikih muk. Toda ob pogledu na okr
vavljene roke in obleko dona Juana, pač ni mogel 
dalje časa dvomiti o resnici. Bil je silno prevdaren 
človek. Takoj je spoznal, kako grozen škandal bi 
padel na samostan, če bi se v mestu razvedela ta 
pustolovščina. Nihče ni videl dvoboja. Zakril ga je 
celo prebivalcem samostana. Ukazal je donu Juanu, 
naj mu sledi; z njegovo pomočjo je odnesel mrtve
ca v nizko sobo in jo zaklenil. Nato je zaprl dona

Juana v svojo celico in odšel k corregidorju, da 
ga obvesti o vsem.

Morda se bo kdo čudil, da je oni don Pedro, 
ki je enkrat že hotel ubiti dona Juana iz zasede, 
drugič opustil misel na zavratni umor in ga raje 
izzval v dvoboj. Toda ravnal je po svojih peklen
skih naklepih. Mnogo je bil slišal govoriti o spre
obrnjenju in svetosti dana Juana, tako, da ni prav 
nič dvomil, da bi ga v slučaju, če ga umori iz za
sede, poslal naravnost v nebesa. S tem, da ga iz
ziva in izvabi v dvoboj, pa je upal, da ga ubije v 
smrtnem grehu in tako pogubi njegovo dušo in 
telo. Zvedeli smo že, kako se je ta diabolični načrt 
obrnil proti njemu samemu.

Ni bilo težko, potlačiti celo zadevo. Corregi- 
dor se je sporazumel s predstojnikom, da odvrne 
vse sumnje. Drugi menihi so mislili, da je mrtvi don 
Pedro podlegel v boju s kakim neznanim vitezom, 
in da je bil nato prenešen v samostan, kjer je 
umrl. Ne bom skušal slikati, kako je, don Juana 
grizla vest in pekel kes. Z veseljem se je pod
vrgel vsem kaznim, katere mu je naložil prior. Vse 
dni svojega življenja je imel ob koncu postelje 
obešen meč, s katerim je prebodel dona Pedra; 
in kadarkoli se je ozrl nanj, je molil za umorjenca 
in za vso njegovo nesrečno rodbino. In da bi iz

ruval iz srca še zadnji preostanek ponosa in ošab
nosti, mu je opat ukazal, da mora iti vsako jutro 
v kuhinjo, kjer mu je kuhar priložil zaušnico. Ka
darkoli je bil udarjen v eno lice, je brat Ambrozij 
vedno ponudil še drugo in se zahvalil za poni
žanje. Deset let je še živel v samostanu in nobeno 
zlo dejanje ni skalilo njegove pokore. Umrl je 
češčen kot svetnik Še od tistih, ki so ga poznali za 
njegove mladosti. Na smrtni postelji si je izprosil 
kot milost, da ga pokopljejo pod cerkveni prag, 
da bo vsak, kdor bo vstopil, šel čezenj. Hotel je še, 
da bi na njegov grob vsekali sledeči napis: »Tu 
počiva najslabši človek, kar jih je kdaj živelo.« 
Toda niso mu izpolnili vsega, kar je želel v svoji 
preveliki ponižnosti. Bil je pokopan poleg glavnega 
oltarja v kapelici, ki jo je on dal sezidati. Pes pa 
so dali vklesati na skalo, ki pokriva njegovo truplo, 
zaželjeni napis; toda pristavili so tudi dolg slavo
spev na njegovo spreobrnjenje. Vsak tujec pa, ki 
se mudi v Sevilli, obišče njegovo bolnico in po
sebno njegov grob. Murillo je okrasil kapelo z 
mnogimi mojstrskimi slikami. »Izgubljeni sin« iri 
»Ribnik pri Jerihi«, kateri sedaj romarji občuduj 
jejo v galeriji g. maršala Soult-a, sta nekdaj krasili 
stene bolnice, ustanovljene od dona Juana.

KONEC.

* Sninec ninh Blumini
BBBfSBSragBiaaHMr
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Čast nam je javiti vsem interesentom, da je

Cinkarna d. d. v Celju
poverila naši tvrdki generalno zastopstvo za nakup vseh svojih potrebščin 
(dnkove rude, kovin, premoga, olj itd.), kakor tudi za prodajo vseh svojih 
izdelkov (surovega in rafiniranega cinka, cinkove pločevine, cinkovega prahu itd.).

Prosimo vse stare in nove dobavitelje in odjemalce cinkarninih potrebščin 
In izdelkov, da se v interesu hitrejšega poslovanja obračajo izključno na pod
pisano tvrdko.

Evgen Lovšin, „rude in kovine“
Ljubljana, Miklošičeva cesta 15

Telefon 570 Brzojavni naslovi „Rude“

Generalno zastopstvo za Jugoslavijo in za Balkan tvrdk:
The Central European Mineš Ltd., Mežica 
Kemična tovarna v Mostah pri Ljubljani 

in Cinkarna d. d. v Celju.
*

Zvezna tiskarna in knjigarna
v LjubljaniWolfova ul. 1 Marijin trg 8

V

V l|

v

v

v

v
Moderna knjigoveznica

V

Stolne mt pod suetouno 
poriteto ob nojuečji izbiri

nudi za vse vrste blaga

V.
mednarodni dunajski 
semenj (odZAseptjzs)

Pojasnila daje

WIENER MESSE, WIEN VII.,
tar častno zastopstvo v Ljubljani:

Avstrijski konzulat, Turjaški trs št. 4.

Staro lito železo
kupujejo po najvišjih cenah

Strojne tovarne in livarne d.d.
v Ljubljani.

Otvorite« zočetbom oogusto

Beograd, Kosmajska ul. 30
v bližini Terezije in Knez rilhallove ulke

(Grande pasage).
Moderno urejene sobe, okusna brana, tene zmerne!

Chladek-Zižek.

Delniška glavnica: Din 60,000.000. Rezerva: Din 32,515.000
Podrttiiilee:

Bled Jesenice Metković
Cavtat Korčula Prevalje

Celje Kotor Sarajevo
Dubrovnik Kranj Split

Eicegnovi Ljubljana Šibenik
Jeisa Maribor Zagreb

Amerikanski oddelek.
Naslov ca brzojave i JADRANSKA.

Afilirani zavodi |
JADRANSKA BANKA: Trst. Opatija, Wien, Zadar.

FRANK SAKSER STATE BANK, Cortiandt Street 82. New-York City.

'ŠiiV. l-v V -.šrfV: A-V' v - - V r

Telefon št 
588.

Telefon it 
588.«ET, 

,SV1aA‘
UUBUANA

Centrala :

Rimska c 2 Hilšerjeva ul. 5
Podružnice z

Dunajska c 20 Mestni trg 25

Maribor Zagreb Beograd
Tovarniška zaloga polnogumijastih obro
čev, pneumatike in vsake vrste tehniških 
gumijevih cevi, auto - delov in vsako

vrstnega auto - materijala.
Na razpolago Stiskalnica za montiranje 

polnogumijastih obročev.
Velika zaloga elektro-materljala. 

Zastopstvo svetovnih tovarn.
Solla 'm točna postrežba, (ene brez kontante.

Podpisana tvrdka prodaja:
Trboveljski I“ premog 

in bukovo oglje
iz svojega skladišča na južnem kolodvoru, ter

suha, trda In mehka drva
rezana v dolžino za kuhinjsko vporabo iz svojega 
skladišča na Zelenem hribu.

Premog in oglje se oddaja v detajlu v vrečah, 
ali en groš v celih vagonih z 10 % popustom od 
fakturnega zneska za združene odjemalce ali posa
meznike.

Vsa goriva se odpremijo po želji po naših vpre
gah na dom

Naročniki naj se javijo pri podpisani tvrdki:

„IMPEX“
ebsportna in importnn družba z o. z.«Ljubljani

Krekov trg štev. ID, B. nadstropje.
foriafo to »2wzua tH01"1^ is knjigama« % ijubliani
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Angleško-ruski
Lausannski mir je dal Turčiji, ki je 

Mia s sevresko pogodbo potisnjena v 
Malo Azijo, novo posestvo v Evropi; 
ona ostane posestnica s hipoteko de
militarizacije in svobodne plovitbe 
obremenjenih morskih ožin ter nastopa 
s tem kot aktivni element v balkanski 
politiki. S tem se otvarja za Vzhodno 
Evropo možnost angleških pomorskih 
demonstracij v Črnem morju. To je 
spričo stališča balkanskih narodov tur- 
kofilska politika Rusije, saj je legenda 
o pravoslavnem Carigradu po ločitvi 
cerkve od države za vedno ugasla.

Razmerje Anglije do Rusije z ozirom 
na orientska vprašanja sta v zadnjih 
osemdesetih letih obdelala prav temelji
to le dva škotska politična pisatelja. L. 
1835. je Urquhart obelodanil tozadevne 
tajne dokumente. Dobil jih je na slepar
ski način deloma v Petrogradu in v Ca
rigradu. Pozneje je lord Beaconsfield 
formuliral načelo o eksistenci evropske
ga posestnega stanja Turčije, ki bi se 
imelo podpreti proti prodiranju Rusije. 
Ko so Rusi po plevenskl bitki že v dru
gič prodrli preko zasneženih balkanskih 
prelazov in ko je po Nikolaju Nikolaje
viču poveljevana armada stala 24. febr. 
1878 deset km pred turško prestolnico 
San Stefano, se je Rusija ustrašila An
glije, kakor pred petdesetimi leti. Car 
Aleksander je naročil svojemu poslani
ku v Londonu, naj se sporazume z An
glijo. Londonski memorandum, ki ga je 
bil podpisal lord Salisbury, je ostal di- 
plomatična podlaga za berlinski kon
gres. Šele sir Donald Makenzie Walla- 
ce, znani spremljevalec Nikolaja II. ter 
ravnatelj zunanjega oddelka »Times«, je 
v svojem razgovoru z Rusom Cassini
jem sprožil na konferenci v Algecirasu 
oni preobrat mišljenja, ki je vseboval 
razmejitev orijentalnih interesnih pod
ročij, diplomatične neodvisnosti afgani
stanskega emirja od Anglije in odpoved 
z ozirom na ruske želje v Tibetu. To 
pogodbo sta podpisala 31. avgusta 1907 
sir Arthur Nicolson ln Iswolsky. Ta po
godba pa je smiselno tesno zvezana z 
angleško - japonsko pogodbo, podpisa
no 12. avgusta 1905 smiselno in skladno 
z angleško - rusko pogodbo.

Lausannski mir je definitivno likvi
diral to na stroške orijenta inavgurira- 
no, šestnajstletno perijodo angleško - 
ruske interesne skupnosti. Jedva lokali
zirani angleško - ruski konflikt je bil le 
logična posledica lausannske konferen- 
«o ta sčvreska pogodba, katere duhov-

spor in Balkan.
ni očetje se pač niso mogli otresti po
litičnega vpliva onega starega, petro- 
grajskega protokola, in tako je svetov
na zgodovina uravnotežila ves položaj 
v tem delu Srednje Evrope.

Kakor znano, sta vodila v Lausanni 
— neodvisno od konference — sredi 
maja poslanik Modzelewsky ter Ismet 
Paša pogajanja, ki so dovedla do skle
pa splošne prijateljske in trgovsko - po
litične pogodbe. Poljska javnost je go
jila že od nekdaj tople simpatije za Tur
čijo. Ker je angorska vlada sijajno iz
podbila vse napade diplomacije in ker 
je stopila po sklepu lausannskega miru 
zopet v vrsto balkanskih sil — tako pi
še »Qazeta Warszawska« — mora Ev
ropa zavzeti napram Turčiji enkrat za 
vselej lojalno stališče. »Nowa Reforma« 
je celo ugotovila, da je izšla Anglija po
leg Turčije kot druga zmagovalka iz 
bitke.

Balkan je ognjišče nemira v Evropi. 
Delal bo Društvu narodov še težkih 
skrbi. Velesile iznašajo svoja nasprotja 
s pomočjo »malih«, prepuščajo jim stro
ške in riziko, njih divjemu tempera
mentu pa ne postavljajo nobenih za
prek. Narodnostna vprašanja so zaple
tena, uprava se menja in je brez tradi
cije, vse mlade države še niti niso do
segle 100 let. Kdo hoče ugotoviti, da je 
proces ustanavljanja držav na Balka
nu že končan? Prvi dokument pansla
vistične politike na Balkanu je tajno po
ročilo, ki ga je bil poslal major Staff 
von Reitzenstein carju Nikolaju v Var
šavo. V tem poročilu je bil vsebovan 
načrt, podpreti upor albanskega Musta- 
fe paše proti Carigradu, seveda z ru
skimi — rublji... Pozneje je ortodoksi- 
ja podlegla diskusijam Battenberžana z 
Rusom Kaulbarom v Sofiji (ministrstvo 
Stanbečov), ki je po preprečeni zaroti 
rusofilskega stotnika Radka Dimitrijeva 
postavilo namesto zadolženega garde- 
oficirja Mingredskega na bolgarski pre
stol novo figuro: Ferdinanda Koburga- 
Kocharyja. Bil je madžarski huzar. 
Podlegla je pozneje v Beogradu, ko so 
krenili Obrenoviči v habsburške vode. 
S Karadjordjeviči se je ustalil ob Savi 
ruski upliv in Romunija je zašla v sve
tovno vojno. Po ruski revoluciji ni bilo 
več nobenih stikov med novo sovjetsko 
Rusijo in med meščanskim Balkanom. 
Protislovje je skoro nepremagljivo. Bo
doča ruska politika na Balkanu bo mo
rala hoditi po novih potih, kajti pansla
vizem je bil le sredstvo za uničenje sta
rih držav.,.

Velikemu človeku v spomin.
Pariz, koncem julija.

Ravnokar sem bil na obisku pri 
enem najuglednejših mož republikanske 
in pacifistične Francije. V njegovi de
lavnici je bila pisalna miza pospravlje
na, v sredini pa je ležal v čisti perga
mentni mapi rokopis govora, ki bo iz- 

I govorjen v spomin Jauresa.
V govoru se bo reklo: »Kroglja mo

rilca je ubila njegovo življenje v tre
nutku, ko je bil vsemu človeštvu nujne- 
je potreben kot kedaj poprej. Da nam je 
bil ohranjen, bi si bila svetovna zgodo
vina izbrala drugo smer.«

Take besede otvarjajo ogromne per
spektive. Nikdo jih ne bo slišal brez 
globljega pretresljaja. Kdor si pa s po
gledom v preteklost predoči jekleni ko
rak dogodkov od julija 1914 naprej, ta 
se bo morda prepričal, da ni mogla niti 
kolosalna figura ljudskega tribuna za
užiti fatalističnega toka dogodkov. 
Skala v ogromnih dimenzijah, votla v

svoji notranjosti, se je odtrgala in ni 
bilo več človeške moči, da bi se ji bila 
ustavila...

To spoznanje pa ne more zmanjšati 
spoštovanja in občudovalne ljubezni, ki 
jo prinašamo najboljšemu človeku v ve
liki meri. Z Jaurčsom je padel v grob 
genij plemenite dobrote in mednarod
nega sporazuma. Njemu enakega ni vi
delo celo preteklo stoletje.

Prvič mi ga je pokazal oče na ne
kem zborovanju v Parizu. Videl sem 
nekoliko površno oblečenega človeka z 
volovskim tilnikom, podstavljenega ter 
s čisto navadno fiziognomijo. Začel je 
govoriti: najprej tiho, jedva razumljivo, 
potem naraščujoče, kakor da bi nekdo 
vlačil registre iz orgelj, dokler se ni 
glas razlil iz ogromnih prsi kakor šu
meči orkan preko navdušenih mas. Isto
časno pa je vzplamtel v njegovih očeh 
ogenj, ki je razlil po njegovem obrazu 
božanstveni svit. Kakor Mojzes v gore

*van Albreht:

Štefan Skvarča.
. 'Cisto nenadoma ga je bilo zalotilo 

tati iz daleka se mu ni nikoli sanjalo 
J takega. Žena je bila čvrsta, sin, ki 
bodil že višjo gimnazijo se je razvijal 

šoHV dc^TC in tudi hčerka, še v ljudski 
d» le v dušnem in telesnem oziru 
Devala popolnoma neoporečno. Tako 

■T bil oficijal Štefan Skvarča čisto za- 
ovoijen v krogu svojih dragih, dokler 
»^1 tisti dan, ko bi bilo treba spre- 

tretje dete v družino. Nihče ni mislil 
hudega, le žena je včasih pravila, 

Se h sanja o mesu.
v *No*- le dejal mož, »dobro, da se ti 
I aj sanja o njem; kajti pri belem dne-
I “ 3® za nas itak nedosegljivo ob takih “nah.«
..i Ježevim besedam se je gospa sme- 
ivorile S,°A znanke in Prijateljice go.

Posebnih neprilik je tedaj po-

„ ravndta, ki je nekam £Udno skimaval 
I glavo, vlačil križem razne inštrumente 

6 ®Vet°val, naj gospo takoj 
|P ePeli_e]o v bolnišnico, Oficijal Skvarča
!v*^dJS? P2 Savnikovem naročilu,
öS-» ^ doM n%dar več ne iene’ neotroka domov. Sin je šel na levici, 
k- , desnici, ko so spremljali ma- 
£LVwn<fU Peticu. Otroka sta Jo- 

Skvarča pa je , suhimi, skelečimi

slabih posledicah sličnih sanj.

očmi strmel predse, naravnost na krsto, 
in ni mogel verjeti, da tam leži njegova 
žena in da je ne bo nikdar, nikdar več 
nazaj.

Potlej so minevali dnevi v mršavi 
enoličnosti. Za prvo silo je prišla daljna 
sorodnica s kmetov malo na pomoč, 
vendar je bilo vse narobe pri hiši.

»Oženi se,« je svetovala sorodnica, 
»saj vidiš, punčka je še tako majhna!«

Štefan Skvarča je odkimal. Ženil se 
ne bo. To ni kar tako. Enkrat zgrešeno, 
do smrti zgrešeno. Ako bi dobil tako, 
kakor je bila rajna, potem že... Toda 
je še kakšna taka pod solncem?!

Tega ni vedela povedati ni dobro
dušna sorodnica, pa je raje vprašala:

»Kako pa tedaj misliš?«
»Gospodinjo si vzamem,« je dejal 

oficijal.
»Misliš, da bo to prav?«
»Gotovo. Do otrok ne bo imela obla

sti in sploh! Ako mi ne bo po godu, 
lahko preberem, ali ne?«

»To je pa tud res,« je pritrdila so
rodnica.

Cez teden dni je že prišla gospo
dinja, bolj priletna debelušna ženska, ki 
je širila vonj po plesnobi povsod, kamor 
is le stopila. Sorodnica je odšla, Skvar
ča pa je spet začel z otrokoma življenje 
v starem tiru. Gospodinji je bilo ime 
Sospa Barba, toda bila ni prav nič po
dobna svoji patroni, ki jo ljudstvo kliče 
ua zadnju uro na pomoč. Gospa Barba 
10 ”amr®č gospodinjila tako, da je še 
prea zadnjo uro, že takole krog dvaj*

čem grmu, tako si nikdo ni upal pogle
dati tega človeka.

Ko sem mu bil pozneje predstav
ljen, je takoj izginila vsa plašljivost: 
ogromni mož je bil kakor otrok, smeh
ljajoč, dobrotljiv, brez zavratnosti in ne
zaupljivosti. Z njim smo kramljali ka
kor z bratom, neprisiljeno. V njem je 
bilo nakopičeno ogromno znanje. Bil 
je kakor vulkan, katerega notranje sile 
so nam pač znane, ki je pa bil na zunaj 
posejan z najlepšimi rožicami

Ta prepričani internacijonalec ni v 
svojih razgovorih nikdar prenehal hva
liti lepoto svoje domovine. Noben pes
nik ni Franciji speval tolike himne, ka
kor Jaures. S sleherno žilico svojega 
srca je bil vkoreninjen v svoji Franciji 
Lepota jezika, umetnosti in slovstva je 
stopnjevala njegov entuzijazem do apo
teoze. Z vsemi čutili je bil privezan na 
latinsko kulturo. Barres in Maurras ni
sta mogla njenih prednosti prepričeval- 
nejše povdariti. Fino izobraženemu go
spodu je bil največji užitek, če se je mo
gel s strokovnjakom zabavati v čisti 
starogrščini ali pa v ciceronski latin
ščini. Obžaloval je le, da ni več toliko 
prilike, »ker se število onih, ki grščino 
perfektno obvladujejo, stalno zmanj
šuje ...«

Jaures je ljubil Francijo in njeno kul
turo, ker je ljubil ves svet. Njegov nacl- 
jonalizem je bil, ako uporabim besedo 
z ozirom na socijalista, simbol ljubezni, 
ki jo je daroval vsem narodom. Kakor 
označujemo z besedo pojem, tako mi
slimo tudi vse človeštvo, preteklo, se
danje in bodoče, kadar govorimo o svo
jem lastnem narodu. »Posebno v po
znejših letih se je vmešala v to humano 
ljubezen mistično globoka, religijozna 
poteza, ki jo nahajamo že v njegovi 
doktorski tezi od realnosti do čutnega 
sveta.« Ves univerzum mu je bil en sam 
ogromen polet k lepoti, svobodi in do
broti.

Ni potrebno, govoriti o njegovih po
litičnih nazorih. Pripomnil bi le, da ni 
nič bolj groteskno od dejstva, da si 
ortodoksni komunisti Jauresa popolno
ma svojijo. V svojem delu »Histoire so
cialiste« je povedel Jaures mogočno 
sintezo med Micheletovim idealizmom 
in med zgodovinskim materijalizmom 
Karla Marxa. Tudi njemu je le bdelo 
gospodarsko dejstvo kot nekaka pod
laga vse zgodovine pred očmi. Ali člo
veški duh v svojem nepremagljivem

Pangermanizem skuša
okužiti Avstrijo.

Navzlic notranjim težkočam vseh 
vrst Nemci še niso opustili svojih za
htev po Avstriji. Na francosko prizade
vanje po sanaciji podonavske republi
ke je ponehala s kanclerjem Selpelom 
uradna propaganda za priklopitev k 
Reichu. Prusi so zato spremenili takti
ko: skušajo pripraviti avstrijsko vlado 
na slab glas, zasejati nezaupanje med 
Dunajem in zavezniki, odstraniti ne- 
všečne jim politične osebnosti. Zatega
delj so nemški nacljonalisti, ki se jim 
zdi umor postaven čin, poslali v Avstri
jo emisarje, da po svoje organizirajo 
vzhičeno mladino. Tajne družbe v Ba
varski in vzhodni Pruski Imajo svoje 
podružnice na Dunaju, kjer žele pose
gati v notranjo politiko, kakor so v 
Nemčiji z nasilno odstranitvijo Erzber- 
gerja in Waltherja Rathenaua. Že izza 
srednjega veka je Nemčija priljubljena 
domovina skrivnim združbam in mistič
nim zadrugam. Danes pa so Hacken- 
kreuzlerji, kojih odznak je svastika, 
zasanjali, kako bi osvetili germansko 
pleme in vzpostavili njegovo evropsko 
nadvlado. Med udi je mnogo pruskih

stremljenju po idealu premore' v redkih 
slučajih prodreti tudi ozke ograje, ki 
sta jih postavila zakon gospodarstva in 
materije. In potem vidimo naenkrat ono 
Veliko, Lepo, Prosto, ki je vsebina vse
ga hrepenenja. Jaures ni bil utopist, še 
manj pa zagovornik sile. Preveč je bil 
kulturen, da ne bi pojmil organskega 
razvoja, ob katerem se mora zaustav
ljati vsak napredek.

Samo sili njegove močne osebnosti 
je uspelo združiti diametralno si na
sprotujoče tendence francoskega socija
lizma v eno samo doktrino. Danes ga 
smatrajo vse smeri kot izključno last; 
v resnici pa so vse zelo oddaljene od 
njegovega velikega duha.

Zunanja zgodovina tega ljudskega 
tribuna je ozko zvezana z zgodovino 
Francije in cele Evrope od leta 1885. do 
1914. Nikdo ne more o kakem politiku 
reči kaj častnejšega. Panamska afera, 
»boulangizem«, »dreyfusizem«, propor- 
cijonalno volilno pravo, triletna doba 
vojaškega službovanja, zvezna in kolo
nijalna politika: povsod je stal kot bo
rec za pravo, svobodo in mir v prvih 
vrstah. Plamteči govori, ki jih je govo
ril raz zbornične tribune ne samo Fran
ciji, marveč celemu svetu, so bili proro- 
kovanja, ki so se do danes dobesedno 
uresničila. Celih 30 let je bil vest sveta. 
Ko je bil njegov glas že preveč jasen in 
zopern, je moral pasti...

Njegov biograf pravi da je največja 
tragika njegovega življenja ta, da je 
bilo ono delo, ki mu je on žrtvoval vse 
svoje sile, nemško-francoski sporazum, 
na dan njegove smrti definitivno uniče
no. Eden njegovih smrtnih sovražnikov 
Andrč Tardieu pravi danes cinično, da 
o njegovem delu danes ni več videti 
skoro ničesar več. AH naj bo seme, ki 
ga Je zasejal toliki genij, zastonj zavr
ženo? Iz nekega berlinskega predmest
ja nam prihaja sredi sovraštva, ki ga 
je strašno trpljenje nesrečnega prebi
valstva do blaznosti razpalilo, čudna 
vest, da je občinski svet sklenil, imeno
vati eno izmed novih cest po Jeanu 
Jaurčsu. Devet let neizmernega trplje
nja je korakalo po njegovi smrti po Ev
ropi. Z merilom svetovne zgodovine 
pomerjeno, je to malenkosten korak. 
Ali genij gleda v drugih perspektivah. 
Počakajmo; kdo bo pravi prorok člo
veštva: ali Andrč Tardieu ali Jean 
Jaurčs? Dr. P,

častnikov, ki jih je poraz in prevrat 
pahnil z visokih piedestalov. S svojo 
tesnogrudnostjo, z oboževanjem sile so 
močno proželi vse svoje sledbenike. 
Kaka tragikomična ironija tiči v mladem 
zarotniku Novosaku, čigar ime ovaja 
češko pokolenje in ki se je bahal, da je 
služil v pruski vojski navzlic svoj» ***- 
doraslosti. Iz želje po slavi se je ponoči 
iznebil tekmeca, češ, da je izdajica. Zlo
čin se je zgodil v globokem avstrijskem 
gozdu med vojaškimi vajami, ker mladi 
pustolovci imajo orožje in se pripravlja
jo na veliki vsenemški preokret. Novo- 
sak se je postavljal s svojim hudodel
stvom. Redarstvo pa je prijelo Karger- 
Jevega morilca, Čigar odkritja so poka
zala velike zaloge streliva, sezname 
udeležencev ter obširno zaroto proti 
vplivnim voditeljem v podonavski Iju- 
dovladi. Ječe so se trumoma polnile. 
Tako Je ravnatelj dunajske policije 
Schober, ki je bil pred Seiplom kancler, 
razdrl spletke vitezov Svastike, vendar 
pa bo treba pozorno zasledovati razvoj 
pangermanisit*'*il* kovarstev v sosed
ni republiki.

Tudi le si nesrečen, opravlja! vsako 
svoje početje, kakor da bi bil srečen, 

Aleksander Mercereau, 1922.

setega jelo primanjkovati vseh potreb
ščin pri hiši Tudi sta vzdihovala otro
ka, da vidita kruh samo vsake svete 
čase enkrat, pa še tedaj le bolj v po
dobi

»Vse to in večni vonj po plesnobi,« 
je premišljeval gospod Skvarča, »kar 
prebral si bom. Saj nisem vezan.«

Bil je spet zelo potolažen, ko je vi
del, kako modro je storil da je ostal 
vdovec. Prvega je kar povedal gospej 
Barbi da je sklenil tako in tako.

Gospodinja ni bila novice nič kaj ve
sela. Pogledala je gospoda oficijala zelo 
zaničljivo in mu povedala, da že ve, 
kako je s takimi svetniki Sploh je pa 
že prav. Kdo naj neki gospodinji s ti
stimi par beliči? Stradati bi morala, pa 
še ne bi vse skupaj zaleglo prav nič. 
Kdo pa naj strada za tujce?! Ona, go
spa Barba, že ne bo, prav gotovo ne 
bo —!

Ko se je polegla ploha, je bil gospod 
oficijal le še bolj vesel, da si lahko na 
tak cenen način prebira gospodinje. Kaj 
to, če godrnja gospa Barba ali katera 
druga?! Naj godrnja, saj bi sicer ne bila 
ženska!

Zvečer pa Je napisal oficijal Štefan 
Skvarča oglas in ga zjutraj oddal v 
časnik. Med potjo proti uradu Je mo
droval sam s seboj:

»Zdaj bom še bolj previden pri iz
biranju.«

BU je res zelo oprezen. Pet, šest po- 
nudeb je dobil pa nt sprejel nobene. 
Vsako posebej ie presodil s vseh stališč

in pregledal z vseh vidikov, pa jo je 
vrnil s pripombo, da je prispela že pre
pozno ...

Ko Je prišel tisto popoldne iz pisarne, 
ga je čakalo veliko, dišeče pismo na 
mizi. Bila je to sedma ponudba, popol
noma nič podobna šesterim ostalim. V 
izbranih besedah je pripovedovala lepa 
ženska pisava o trpkosti življenja in 
udarcih usode, ki pa nazadnje ljudi ven
dar združujejo in jim velevajo pomagati 
In potrpeti drug z drugim. Njej sami je 
vojna razbila srečo in družino, še pred- 
no si jo je mogla prav pošteno ustano
viti Mož je padel na vojni ona je ostala 
sama brez otrok in živi v sila skromnih 
in ponižnih razmerah. Zato ji tudi ni to
liko do plače nego do tega, da pomaga 
otrokoma, zlasti deklici ki je v tako 
nežni dobi morala izgubiti svojo blago 
mamico.

Pismu je bila priložena slika. Lepo 
sveže žensko lice je zapeljivo vabilo 
ž nje.

Oficijal Štefan Skvarča je obračal 
pismo in sliko na vse strani

»To govori bolečina in narekuje sr
ce,« je premišljeval in se odločil.

Komaj je tedaj odšla gospa Barbara 
s svojim vonjem po plesnobi, je prišla 
sveža gospa Agata in vzela vajeti go
spodinjstva v svoje vešče roke. Otroka 
sta je bila vesela. Sin je imel odslej 
vedno lepo zlikane hlače, hčerka je no
sila krasno zavezane mašne v laseh. 
Tudi glede kruha se otroka nista prito
ževala. gospodu oficijalu se ie pa soloh

Borba proti krotnpirlu.
Kaj bi dandanes storili brez krom

pirja? Nihče ni tak revež, da bi si ga 
lahko ne privoščil. Nihče ni tako bogatj 
da bi se predrznil zaničevati ga.

In vendarle, ko so vpeljah krompir 
v Evropo, so se ljudje upirali proti nje
mu, kot da bi bil pravcata kuga. Na ku
ge so bili ljudje že navajeni in so jih 
smatrah za pravično kazen božjo radi 
svojih grehov, ali krompir, ta novodošli 
priseljenec iz ameriškega divjega zapa
da, je bil nekaj novega in raditega nes 
kaj, česar se je treba bati.

Sir Francis Drake je baje prvič pri
nesel krompir na Angleško L 1586; brž
kone je tekom ene izmed svojih pusto
lovščin na morju pokradel ono čudno 
gomolje iz kake oplenjene španske ladje 
skupaj z drugim manj dragocenim ple
nom, zlatom in dragulji Na vsak način 
mu Nemci sami pripisujejo očetovstvo 
krompirja v Evropi in so mu leta 1854 
postavili spomenik v Offenburgu in so 
leta 1916 s posebno spominsko medaljo 
proslavili tega angleškega admirala, ko 
je onega leta izredno dobra letina krom
pirja omogočila nadaljevanje vojne.

Ali vsa taka počaščenja prihajajo 
vedno po polževi pošti Trebalo je stp 
in več let, predno je ljudem šlo v glavo, 
da je krompir zadosti dober za njihovo 
hrano. Dajali so ga prašičem in govedu 
v krmo.

Nemci so začeli pitati s krompirjem 
tudi svoje vojne ujetnike. Tako se je 
zgodilo, da se je nahajal kot ujetnik na 
Nemškem neki francoski kemičar, ime
nom Parmentier. Bil je pet let v nem
škem ujetništvu, in njegova hrana je 
obstajala večinoma iz krompirja. Človek 
bi sumil, da se mu je krompir zagabil 
dodobra. Mesto tega je Parmentier, čim 
se je povrnil na Francosko, postal apo- 
stel krompirja, vzpodbujajoč svoje ro
jake, naj sadijo krompir, češ da to ze
lišče utegne nuditi za silo dobrodošlo 
nadomestilo za običajno hrano. Fran
cozi so pa tedaj rajši stradali nego da 
bi jedli krompir. Končno pa je Parmen- 
tier pregovoril kralja in kraljico, da sta 
pokusila krompir in se okinčala s šop
kom krompirjevega cvetja. Ko le ljud
stvo videlo, da ni krompir zastrupil kra
lja in kraljice, se je toliko udalo, da je 
prevzelo krompirjevega semena za po
skušajo.

L. 1728 je bil napravljen prvi poskus, 
da se vpelje krompir na Škotsko. Ali 
ministri iz prižnic so začeli udrihati po 
tej brezbožni novotariji. Obsojali so 
krompir iz dveh popolnoma protislovnih 
razlogov; na eni strani so propovedo- 
vali, da krompir ni omenjen v svetem 
pismu in da raditega ni pripraven za 
kristjane, na drugi strani so pa trdili 
da je ravno krompir oni prepovedani 
sad, ki je povzročil Adamov greh. Krom
pir je bil tudi obrekovan kot povzroči
telj gobove bolezni in mrzlice.

Na Angleškem se je Royal Sodety 
prizadevala za obdelovanje krompirja. 
To,prizadevanje pa je bilo osumljeno 
kot zarota kapitalistov v zatiranje reve
žev.

Na Nemškem je Amerikanec Benja
min Thompson, ki je na Bavarskem po
stal grof Rumfort, sklenil sčistiti mesto 
Monakovo od vseh beračev. Ko jih je 
ulovil, jih je moral prehraniti na kak na
čin in, ker se je bavil z znanostjo pre
hrane, je sklenil, da je krompirjeva ju
ha najbolj redilna hrana in najbolj po
ceni, kar jih je mogel najti. Moral pa je 
vtihotapiti krompir skrivaj v kuhinjo, 
kajti drugače bi bili berači v ubožnici 
zaštrajkali s stradanjem.

(F. L. I. S. Jugoslov. odd.)

zdelo tako, kakor da je gospa Agata že 
od početka v hiši. Celo toliko je dosegla 
nova gospodinja, da ni bilo ob mesecu 
nobenih novih primanjkljajev.

V zlati zadovoljnosti je tedaj živela 
obitelj gospoda Skvarče. Sin se je zo
pet razvijal prav dobro in tudi hčerka 
je v duševnem in telesnem oziru uspe
vala neoporečno. Iz dneva v dan se je 
brez posebnih dogodkov pretekal čas. 
Ko je končala šola, je gospod oficijal 
poslal oba otroka na počitnice k sorod
stvu na deželo, sam pa je ostal z gospo 
Agato doma. Ob delavnikih je hodil 
vestno v pisarno, ob sobotah popoldne 
aH ob nedeljah je obiskaval ženin grob 
in ga okraševal s cvetjem. Med šolskim 
letom sta hodila otroka ž njim, zdaj je 
bila pa celo gospa Agata tako prijazna, 
da ga je spremljala. Kadar sta prišla do 
groba in je gospod oficijal položil cvetje 
na črno prsi je gospa vselej zajokala 
in potožila, kako jo boli srce, ko ne 
more svojemu nepozabnemu pokojnemu 
soprogu storiti niti te usluge.

Štefana Skvarčo so vselej presunile 
te besede in kar zaščemelo ga je v očeh,

»Joj, joj,« je vzdihnil parkrat zapo
vrstjo in molčal potem skoro vso gpt 
proti domu... ;

Proti koncu avgusta je bila Obletnicair 
Gospod oficijal je pisal otrokoma naj 
ne pozabita nikoli pokojne mamice^ pKj 
je odložil znake žalosti, a na grob 
hodil še vedno in nosil cvetlice — —* *4»

Vročina tistih dni ga je neko® prib 
silila, da ie domov greda frranfl —*
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Iz kulturnega sveta
Jurij Grebenščikov.

Lani Je križarka Edgar-Quinet 
pripeljala iz Bizerte v Toulon nekaj od- 
Hčnih ruskih beguncev, med njimi mla
dega, Se malo znanega, vendar odlično 
nadarjenega pisatelja. Druge prtljage 
■koro ni mogel rešiti ko rokopis ro- 
nana* napisanega večhdel v strelskih 
laikih.

Ta roman, Cnrajevi, Je takoj ku
pila velika ruska smotra v Parizu, So
dobni letopis, in ga pred tedni za
ključila. Malo za tem je zagledal že 
francoski prevod Henrija Montgaulta 
pri Bossardu beli dan. Hlastno so ruski 
slovstveniki raznih struj kot Balmont, 
Kuprin, Miljukov zasledovali to publi
kacijo ter enodušno pozdravili mojstra 
v mladem avtorju.

Orebenščikov je Sibirjak, rojen leta 
1883. v Nikolajskem Rudniku na Altaj
skem pogorju, tajinstveni hriboviti po
krajini, ki je tako lepo popisana v »Cu- 
rajevih«. Po očetu je Mongol, po materi 
kozak; ded in oče sta dolgo robotala v 
rudnikih. Njemu samemu Je bila mla
dost nemila in bridka. »Bilo nas je šest 
otrok — priznava ponosno — pa smo 
imeli samo dva para čevljev, ki smo jih 
obuvali izmenoma; sicer pa smo morali 
bosopetitl po snegu, pa boga mi, ni 
nam bilo nič hudega zato!« Ker je bdi 
zgodaj prisiljen, služiti si svoj kruh. ni 
mnogo utegnil obiskovati šolo, in dasi 
je kasneje nekaj časa posečal predava
nja na vseučilišču v Tomsku, se ven
darle smatra kot samouka. Prvo iskrico 
svetega ognja je zanetila v njem nje
gova mati, ki je rada prebirala pobožne 
knjige, pogosto gostolela narodne pe
smi ter neumorno pripovedovala bajke 
in basni: znala je na pamet Puškinove 
pesnitve ter odlomke iz Tolstega, ki jih 
je recitirala sinu, vzbujajoč mu željo, 
postati pisatelj. Ta želja je vzpodbadala 
mladeniča vsa leta, ki jih je prebil v 
boju za obstoj. To dobo sicer rad ome
nja. pa brez grenkobe, ker se mu Je 
vsakokrat posrečilo naleteti na gospo
darje, ki so mu bili hkratu vzgojitelji 
S posebnim veseljem se spominja goz
darja Aleksandra Qolimonta, Poljaka po 
materi in Francoza po očetu, ki ga je 
moralno in materielno podpiral, gojil v 
njem smisel za leposlovje in mu prvi 
govoril o daljni Francih, kamor ga Je 
pozneje privedla usoda.

Leta 1907 Je obelodanil prvo povest 
in se skoraj dokončno posvetil literaturi 
po nasvetih Maksima Gorkega, s ka
terim kaže precej sličnosti. Ruska kri
tika ga naziva »sibirskega Gorkega«.

Neskončna Sibirija, ki jo celo Rusi 
slabo poznajo in ki Je bila dotlej zami
kala samo dva boljša pisca — Mamina 
in Potanina — je nudila ogromno snov 
liriku, ki je opazoval razna sibirska 
plemena. Navzkrižje med udomljenim in 
nomadskim življenjem, med civilizacijo 
In divjaštvom mu je dajalo tvarine za 
mogočne drame v skrčenem merilu 
(Ljubava). Vrojeno nagnjenje ga Je vle
klo proti prvotnemu življenju kmetov 
(Nastasja, Na polju, Stepaškova ljube
zen), gozdarjev (Kralju šum), kočevni- 
kov (BatyrbekX otrok (V drkusu), ži- 
voünj (V daljnih gorah, Volčje žitje). V 
teh preprostih bitjih je umei odkriti cel 
svet občutkov, strasti, zagonov; ugibal 
je tragedije, ki se odigravajo v njih du
šah. Pod enostavnim Je čutil sojetnost 
Ta do jem se izlušči iz njegovih sibirskih 
povesti, ki tvorijo že več zbirk: V si
birski brezmejnosti Ö zv., 1913, 
1914), Gorski zmaj (1916-, Stepa 
in nebo (1917), Ljubava (1918).

»Težko je prilepiti katerokoli etiketo 
na Grebenščikova dela,« pravi njegov 
starejši rojak Aleksander Kuprin. »Zna
čilna poteza njegovega talenta je ele
mentarna, gibka, zdrava sila, ki prijetno 
diši po zemlji in smoli« Nikjer se ta 
moč ne očituje sijajneje nego v Cura
je v i h.

V tem romanu Grebenščikov slika 
daljen ko« ruskega sveta, Altaj, čigar 
prebivalci so krčevito ohranili stare 
šege in dedno vero svojih prednikov, 
ki so ustanovili nekako državo v dr
žavi ob kitajskih granicah. Na tej osnovi 
veličastnih pokrajin in zastarelih navad 
se igra silovita drama v družini patri
arha Firsa Curajevega. Ta mož iz biv
ših dob, prepričan vernik, despotski du
hovni vzgojitelj celotne okolice pa ven
dar ne more ovirati novega duha — 
Antekrista — da ne bi proniknil v nje
govo hišo ter pomalem razdejal utrdbo 
staroverskih običajev. Najmlajši sin 
njegov, Vasilij, poslan v Moskvo, da bi 
izpopolni} svojo religiozno vzgojo, pri
nese nazaj upornega duha, razdraženega 
še po ljubosumju, kä ga zaseje v njem 
ženitev njegovega brata Vikula s pre- 
vejano Moskvičanko Nadjo, katero je 
skoro upravičeno smatral za lastno za
ročenko. Ta razborita, naobražena mla
denka. ki sta je trma in usoden nespo
razum pahnila kmetavzu v naročaj, po
stane nepreračunljivi vzrok za propad 
»Curajevljeve hiše«, že izpodkopane po 
verskem razdoru z imovitim sosedom, 
Danilom, ki iz orvetljivosti osnuje novo 
ločino. Dogodki ,,e zapleto v nerazreš
ljiv vozal duhovne tragedije, ki jo Va
silij sklene presekati z enim edinim za
mahom ostrega orožja: Resnice. Toda 
s tem mahljajem ugonobi »staro vero«, 
in podlaga, na kateri je slonela družin
ska blaginja se ruši. Stari čurajev, gra
nitni steber, telebne na tla v neenakem 
boju s prirodo, dočim mu sin, katerega 
je preklel, ker je bil oskrunil njegovega 
Boga, pobegne iskat Istine z ženo, ne
zavestnim orodjem Usode. Prihodnji ro
man, Vasilij čurajev, nam bo po
kazal, je li ta »bogoiskalec« zadostil že
lji, ki vznemirja njegovo dušo. Vikul pa, 
obupan radi Nadjinega pobega, se vda 
pijači. Medtem pa gradita novo življe
nje na razvalinah poprejšnjega Čurajev- 
Ijeva najmlaiša hči in zet, ki sta si pri
svojila današnje nazore... Takšen je 
obris tega romana, v živo skalo vkle
sane podobe, ožarjene z bujnopestrimi 
barvami. N. K.

GROF LEON L. TOLSTOJ: RESNICA 
O MOJEM OČETU.

Pri Stocku v Parizu je izdal v fran
coščini sin velikega pisatelja delo »La 
včritč sur mon pčre«, kjer razmotriva 
tolstojanstvo in Tolstega življenje. Av
torju »Vojne In Mira« je bilo najhuje, da 
ni mogel živeti po svojih načelih. Ver
ske muke, kot jih je trpel Pascal vzroki 
bega v Astapovo, vloga grofice Tolste, 
o vsem tem govori Nikolajev sin.

— Louis Ganne. Na večer pred fran
coskim narodnim praznikom (14. julija) 
je umrl v Parizu vitez Častne legije L. 
Ganne, narodni pevec, ki ie zložil do
morodni napev Pire la Victoire. 
Z njegovim uspehom se da kvečjemu 
primerjati popevka Made ion. Razen 
tega Je odkril staro lorensko pesem 
Marche lorraine (1892), ki je v 
njegovi predelavi postala za Marse- 
Ijezo druga patriotična himna. Med 
številnimi njegovimi skladbami se več
krat omenja opereta C o c o r i c o, 
Saltlmbanques in Hans le 
Joueur de fldte.

Theodore De Baovflle
C1823—1891).

Letos so mu ob stoletnici vzidali 
spominsko ploščo na pariški hiši, kjer 
je izdihnil 13. sušca, in počastili njegove 
mane. Bil je čeden poet in spreten pro- 
zajik. Kakor so rimski plesačici vrezali 
na grobno stebrico samo te besede: 
Saltavit et placuit, plesala je in ugajala, 
tako bi se moglo BanviUu vdolbsti na 
grobni kamen: Scripsit et delectavit,
pisal je in zabaval. Življenje tega mo
ža, zamaknjenega v svojo umetnost je 
bilo ljubko, marljivo, pokojno. Po na
svetu grškega modrijana »lathe btčsas« 
je skrival svoje življenje, kažoč rajši 
duhä. Dočim so veliki romantiki kot ne
kaki obsedenci delali povsod hrup, lju
bili in mrli po ulicah — Mussetovo raz
merje s Sandovo je povzročilo celo bi
blioteko, Hugo in njegovo gospodar
stvo v treh je tvorilo pravcati kinema
tografski roman, celč redkobesedni VI- 
gny se je postavljal z lepo glumačico 
Dorvalovo in še Sainte-Beuve ni znal 
zamolčati svojih zgodbic, glej V o 1 u p - 
t ž — je bil Banville med romantiki že 
današnji vzor pisatelja, čigar lira je v 
žepnem formatu, ki pridno piše, nosi li
stu ali založniku svoje rokopise, preje
ma nagrade, potem pa hajdi domov ko
koš: krmit ali pa k gospodi na čajanko.

Tak je bil naš romantik, romantik v 
pomanjšani obliki, kakor so pritlikavi 
hrasti, ki jih fabricirajo Japonci, tudi 
hrasti. Romantik za izložbeno okno. Za
to pa se največ govori o Banvillovih 
spisih. Ti bi se dali primerjati s shram
bo polno pestrobojnih biserov, kjer se 
igrajo in migljajo vsi svetlobni odsevi. 
Neizčrpen besedni zaklad, divno preve
la n jezik. Med čitanjem vam je, kakor 
da brbate in brskate s prsti med dra
gulji, ki utripljejo in usipljejo iz prgi
šča: Florise, Deidamia, Vrvohodske 
ode, Gringoire, Esop, Kovač, stance, 
roudell balade, igra z oblikami rimami 
in ritmi! Glede bogatih stikov ga je ke- 
sneje prekosil edini Alfons Allais; često 
se te polne ujeme izprevržejo v dov
tip. Kako je že opredelil lutke? Les ma- 
rionnettes sout les filles qu’on marie 
honnetes! Donde so dekleta, ki se mo- 
žč nedolžne.) V prevodu bi seveda ves 
ta blesteči lišp in lesk izgubil mik in 
čar. Bil bi kot nagačena životinja v mu
zeju. Banville pa je živ, pisan metulj.

V salonih se ie kot vrtavka premikal 
z enega naslanjača na drugega, z ve
čno svalčioo in z večno anekdoto na 
ustnah. Neizčrpni sobesednik je imel 
ogromno zalogo zabavnih zgodbic, ki 
jih je rad s hiperbolami poneizmeril.

Ko je govoril o vedno istem, a iz
bornem vinu, ki se je pojavljalo na mi
zi Nestorja Roqueplana, se je Izrazil: 
»Bila vam je kapljica, kakor jo more 
piti edino star vinogradnik na svatbeni 
dan svoje hčerke edinke.« Hoteč ozna
čiti ročnost trgovskega potnika, ki je 
nedosežno umel razkrojiti pečeno pe
rutnino, Je vzkliknil: »Skratka, ta mo
žak je tako imenitno razrezaval, da 
vam je prijel jerebico za trepalnico in 
Je z zobotrebcem delal iz nje zvežčiče 
cigaretnega papirja.«

Na dan, ko je bil Coppče izvoljen za 
akademika, je srečal v odeonski šetal- 
nid (foyer) Banvilla, ki mu je častital. 
»Vaše častitke so mi neprilične, je pri
znal Coppče. Trpim ob misli da vi še 
niste član Akademije, dočim jaz sem. 
Morali vas bomo imenovati.« »Nikoli 
ne bom delal posetov,« je izjavil Ban
ville.« »Kaj pa, če vas izvolimo brez 
obiskov. Ako bi vam akademski naslov 
prinesli lepega dne kar tako, na srebr
nem krožniku?..« Banville je malce 
pomislil, nato pa s poželjivim nasrne- I

bom: »Ne vem, kaf bi počel z naslo
vom. Ampak plošček bi gotovo obdr
žal.«

Malo pred njegovo smrtjo so sezi
dali zavod za gospodične, ki je zapiral 
razgled in delal senco njegovemu sta
novanju; zgradili so namreč med de- 
kličjim sprehajališčem in njegovim ok
nom visok zid. Rekli so mu, da ne sme 
nobeno oko motiti penzionata. Banville 
pa je stopil k ravnateljici pokazal svo
jo plešo, češ: »Stena med nami... La
skate se mi!.. V moji starosti se ne iz
plača več!..« — Nekoč je dober prija
telj obžaloval da Banville še nima svo
je sohe. Ta pa ga je ustavil, rekoč: 
»Kdor je vedno kot jaz ljubil stihe radi 
njih samih, ga poezija preveč osrečuje, 
da bi smel po pravici zahtevati, naj ga 
še proslavi« Dr. D.

Percy Bysshe Shelley
(1792-1822).

Poleg Sofokleja in Shakespearea je 
Shelly morda zložil najlepše stihe, kar 
jih je prišlo kedaj iz človeških ust. 
Čudno je, da je lani njegova stoletnica 
šla tako neopažena mimo nas. Shelley 
je bil sin baroneta Sira Timoteja S. Radi 
upornosti in radi verskih nazorov je bil 
s 16. letom izključen iz šole v Etonu, na 
kar je odšel na oksfordsko vseučilišče, 
ki pa ga je 1. 1809 takisto odslovilo, ker 
je svojo razpravo »The necessity of 
atheism« dal tiskati in jo odposlal pro
fesorjem, hoteč razpravljati z njimi o 
potrebi brezboštva. Oče se ga je odre
kel, ker je sin proti njegovi volji v 19. 
letu stopil v zakon, ki pa se je hitro raz
drl. Že 1. 1810 je spesnil »Queen Mab«, 
ki Jasno zastopa ateistična načela in se 
je kasneje brez njegove volje natisnila. 
Vrnivši se iz Švice, se je nastanil v 
Marlowu pri Windsorju, kjer je nastala 
krasna pesnitev »Alastor, or the špirit 
of solitude«. Tisto leto (1815) mu je 
umrla žena in poročil se je z Maryjo, 
hčerjo pisatelja Godwina. Iz te dobe je 
pesnitev »The revolt of the Islam«. Ker 
mu je sodišče prepovedalo vzgajati last
ne otroke, ie krenil z družino v Italijo, 
kjer se je sestal z lordom Byronom ka
kor poprej že na švicarskem. V Rimu 
je nastala drama »Razvezani Prometej«, 
nato žaloigra »Cenci«, ki je zbog pred
meta odbijala. Poleg pesni »Hellas«, 

»Adonais«, sRosalind and Helen« ome
nimo njegove prevode iz Calderona in 
Goethejevega »Fausta«. Schelley je uto
nil. če ga nim utopili na morskem ^ 3- 
hodu. Truplo so sežgali in pepel poko
pali na protestanskem groblju v Rimu 
(18. avg.).

Najbolj romantične eksistence — 
Byron, Chateaubriand, Alfieri, John 
Keat, J. J. Rousseau, Puškin, Edg. Poe, 
Quincey, Rimbaud — niso bile lepše, 
bajnejše, bolj patetične in poetične nego. 
njegova. To biografijo nam je podal 
Andrč Maurois pod naslovom »Ariel, 
ou la vie de Shelley«. Hotel je napraviti 
iz samih življenskih podatkov, umno za
okroženih, zanimivo delo, ki naj bi se 
čitalo kakor roman, ne da bi bilo na 
kvar zgodovinski resnici. In ta namen 
se je avtorju domala imenitno posrečil 
E. Jaloux ga smatra kot vzor novo- 
vrstnega romana, kjer je malo neznat
nih činjenic, a mnogo velikih dejanj. 'Po
sebno mu bo v čast to, da je znal iz 
raznih dokumentov pravilno porazdeliti 
luč in senco. Maurois je pokazal bister 
in gibek razum ter odličen pripovednišM 
dar, kakor se očituje v njegovih prejš
njih spisih »Molk polkovnika Brambla« 
in »Govori doktorja O’ Gradyja«.

Vselej ljubimo tiste, ki nas občudu
jejo, ne ljubimo pa vedno tistih, katere 
občudujemo.

Louis Couoerus
(1863-1923).

Couperus, največji nizozemski pisa
telj, rojen 10. junija 1863. v Haagu, je 
umrl 17. julija pri Arnheimu zaradi lah
kega bodljaja v obrazu, ki je privedel 
splošno zastrupitev. Z devetim letom Je 
šel za očetom, višjim kolonialnim urad
nikom, v Indijo, odkoder se je vrnil v, 
Evropo stoprav čez 5 let. Kasneje se 
mu je bilo povrniti v deželo svetega 
Ganga iskat osnove za svoj krasni ro
man Stille Kraft (Tajna moč). 
Ostalo dobo detinstva je mirno prebil 
v Haagu.

V leposlovju se je prikazal s po
prečnimi stihi, svojo pot je nadaljeval 
z daleko boljšimi kratkimi povestim, na 
kar je obelodanil Eline Vezra, ro
man brezdelne in muhaste mladenke iz 
visokega meščanstva. Prva knjiga je 
imela znaten uspeh. Couperus je našel 
svojo smer. Poslej je priobčil zapored: 
Usoda, Veličanstvo, Zamlkf 
Vesoljni mir in čudoviti dklus 
»De Bocken der Kleine Zielen« (Knjige 
o malih dušah, ter zanimivo, skrom
no autobiografijo Metamorphose 
(1. 1897).

Couperus je dosti potoval; dolgo je 
živel po Franciji, Italiji, Španiji. Svoja 
doživetja je zgostil v zbirko Vtiski 
in v desetorico snopičev objavljenih 
pod občim naslovom »Van en over Al
les en Indereen«. Kot kritiku umetnosti 
in zgodovinarju mu njegovi rojaki dol
gujejo vrsto spisov »Bela mesta pod si
njim nebom« in »Gora svetlobe«, opaz
ke o južnih deželah in vzpostavitev 
Heliogabalonega Rima, potem Anti
čni turizem, potovanje rimskega 
boljarja, ki gre v Egipet preganjat Iju- 
bavnega mačka. Glumači, roman 
igralcev in komedijantov v rimskem 
carstvu In čisto novo pripoved o olimp- 
skih igrah. Oda. Zbrana dela bi obse
gala 50 zvezkov, od katerih imajo po
samezni po deset snopičev, I X,

— Poljski list v Parizu. Izhajal bo 
trikrat na teden pod uredništvom Sta
nislava Szpotanskega In sicer za mno
gobrojne poljske težake, ki delajo na 
Francoskem. V prvi številki opazite 
med sotrudniki imena: Wloszczewski, 
Komarnicki, Smogorzevski, Zaleskl Po- 
krowskl Sodelovanje je obljubil veliki 
romanopisec Štefan Žeromski in profe
sor Bujak, bivši poljedelski minister.

To je nesreča in bistveni položaj člo
veških zadev, da je vselej jako lahko, 
napraviti mnogo zla, In silno težko, na" 
praviti mnogo dobrega.

Bossuet, Govor o pravičnosti 1666.

Nekako tako mislim kot Gassion, ki 
je pravil, da življenja ne ljubi dovolj, 
da bi ga dajal drugim bitjem.

Napoleon, Journal de Oourzaud, 1817.

Spadam med 20 ali 30 mož na zemlji, 
ki jih čislam in cenim. To je že nekajI 

Bizet, Pismo Lal6vyjevi 1871.

Ze dolgo ni najti več pravih plemi
čev drugod nego med meščani. Navse
zadnje je to precej naravno: kdor je ari
stokrat iz same navade, ne bo aristokrat 
nikoli tako popolno kakor oni, ki je ta 
postal iz nagnenja.

L’Hermlte, Narobe svet, 1922.

— Draga knjiga. Na dražbi so nedav
no prodajali v Angliji prvo izdajo treh 
pesnitev Krištofa Marlowea; neki Ame
rikance Jo Je kupil za 25.000 liver, ali 1 
milijon 500.000 frankov, blizu devet mi
lijonov dinarjev. Drugi edino znani iz
vod te izdaje je shranjen v British Mu« 
sernnu.

mestom v gostilno in povabil tudi gospo 
Agato s seboj. Sedla sta v »posebno 
sobo«, se malo okrepčala in kramljala. 
Tako lepo domače Je bilo in kramljanje 
je gospoda' oficijala tako ljubeznivo 
uspavalo, da je skoro nevede naročal 
merico za merico. Cim dalje je sedel, 
tem nežnejše mu Je bilo pri srcu. Na
zadnje so mu prišle celo solze v oči, ko 
se je začel spominjati svoje pokojne 
žene. Gospa Agata je bila spričo take 
nežnosti tudi sama ginjena in Je sveto
vala, naj gresta lepo domov. Naj bo ka
kor je božja volja. Gospoda oficijala so 
njene besede popolnoma prevzele in je 
brez najmanjšega ugovora odšel ž njo. 
Kakor v sanjah je čul poleg sebe škrta
nje peska pod njenimi stopinjami šum 
njene obleke, njene prijazne besede
in —------ . Toplo, toplo mu Je büo pri
srcu, zlasti potem na stanovanju, ko je 
V objemu mirne domačnosti pretrd- 
SUeval tvojo usodo,

Gospa Agata je v kuhinji priprav
ljala večerjo. Štefan Skvarča ja 6“! 
zvenčanjo krožnikov, Agatin previdni 
korak in mislil, kako ji neki pristaja 
danes delo v kuhinji Stopil je venkal 
pogledal in se nasmehnil kajti gospa 
Agata Je bila zaradi vročine odložila 
vsa nepotrebna oblačila in imela na seM 
samo najnujnejše. Prešerno so se bo- 
SOt njene prsi in prav nič žalosti ni bilo 
v valovih njenih ledij, ko }e presenečena 
vzkliknila:

fifaL a»»—ofidJai —«

Štefanu Skvarči se je zameglilo pred 
očmi

»Hm,« je dejal, »hm, gospa —«
Z roko je Ul že čisto blizu nje, ko 

se mu je nenadoma spretno umaknila.
»Mislite, da sem taka, gospod?« je 

dejala že blizu, solz. »Ce bi bila tuH, bi 
bila lahko že zdavnaj drugačna.«

Štefanu so bile njene besede silno 
všeč in oči toneče pod gladino solz, so 
mu vzele vso moč.

»Saj vem, Agata, da nisi taka,« je 
omahnil k njej in jo zaklenil drhtečo v 
svoje roke.

»Štefani* je še rekla gospa, drugega 
nič več...

Naslednje jutro Je gospod oficijal 
vložil prošnjo za dopust. Potem je pisal 
po otroka in pripravil vse, kar je treba 
človeku, ki zapušča vdovski stan.

Otroka sta prišla, strmela v žarečo 
Agato in začudeno poslušala očeta, ki 
jima je malce sramežljivo razlagal, da 
bo odslej gospa Agata njuna nova mati.

»Pisana?« je s porednim naglasom 
vprašala deklica.

»O ne, moj srček, nič se ne boj!« jo 
ie objela Agate in potem še poljubila na 
čelo Stefanovega sina, ki je vzdrhtel, 
ko je začutil dotikljaj ženskih ust j..

Po poroki se je zlati družini Skvar
čev! zopet pretakal čas iz dneva v dan. 
Skupaj so hodili vsi na grob Štefanove 
prve žene in nihče izmed njih ni zapazil, 
kdaj mu je cvetje zakrilo v srcu nanjo 
spomin.,,

3 90.4'

Svigorij Breitman :

Prebujenje
»Košljai...«
»Ženja!...«
Nekdanja ljubimca sta se nepriča

kovano srečala na parnikovi palubi in 
sta se komaj zadržala, da nista padla 
drug drugemu v objem. Nekaj minut 
sta stala in se dolgo in strastno držala 
za roke.

Koža na njihovih obrazih je zarudela 
od sreče, njihov pogled in nasmeh je bil 
ožarjen od nežnosti In radosti srečanja.

Potegnil jo Je h klopi in sedla sta do
tikajo se s koleni Med ritmičnimi udari 
kakor srce bijočega stroja in laskovim 
pljuskotanjera vode, oblivajoče paro
brod, se je začel zvonek razgovor, ves 
drhteč od nestrpnosti

»Si se me kdaj spomnil, povej res
nico, se ti je tožilo po meni?«

»Brezumno!... Zakaj nisi odgovo
rila, zakaj si vse pretrgala?... Umišljal 
sem si najhujše skoro nemogoče stvari.

»In to so?«
»Da st se zaljubila v svojega moža.«
»O, nikakor nel Samo jezila sem se 

na te, ker si me pripravil do tega, da 
sem se omožila... Nikdar nisem pri
čakovala od tebe take zvitosti, takih na
zorov ...«

»Ne razumem te...«
> »Ko si me zasačil ob poljuba z dru- 

A m teotfLfiafe«*. NI U Sve

tost zakona v tebi vzbudilo čustvo lju
bezni in ljubosumja.«

»Ne gre se za svetost zakona, ampak 
za njegovo bistvo... Hotel sem popra
viti napako...«

»Sedaj te jaz ne razumem...«
»Ce si ti dopustila da te je poljubil 

drugi, pomeni, da se je v tebi zrušila 
ljubezen do mene... Jaz ti, čisto navad
no, nisem bil več všeč, — in ti si se ohla
dila napram meni... Vedel sem, da se je 
v najini ljubezni nekaj utrgalo...«

»Ne vem... Moj mož je samo znal 
izrabiti trenotek, moje razpoloženje, me
sečino, tihoto noči, vonjavost zraka in v 
glavnem jezo nate... Saj veš, da sva se 
tisti večer skregala... Zaklinjam se ti, 
da bi takrat vse ostalo le pri poljubu...«

»Kdo mi je mogel jamčiti?«
»Vrt sploh ni bil pripraven prostor, 

Jaz pa nisem pastirica In sem navajena 
gotovih udobnosti. Morala bi vstati s 
klopi in takrat bi se osvestila... Ni 
imelo smisla...«

»Oprosti, imaš prav... Toda mene 
ni toliko zanimalo vprašanje, ali je on 
dosegel pri tebi take uspehe kakor jaz 
ali ne... Zame je bilo važno dejstvo, 
da ti je bil on všeč, da so nekateri nje
govi toki se dotikali tebe, vplivali nate. 
In odločil sem se, da rešim tebe zaradi 
sebe, saj veš, kako te imam rad...«

»?...«
»Nisem mogel prenašati, da ti ae kak 

drug moški blizu...«
.....»ŽŽit*

»In da bi rešil tvojo ljubezen do me
ne, sem sklenil, da vaju na vsak način 
privedem do zakona...«

»???«
»Ne čudi se tako, vse tl pojasnim.iv 

Toda najprej mi moraš razkriti vtise 
svojega zakonskega življenja, hočem se 
uveriti, ali so bili moji računi pravilni 
ali ne...«

»Prosim te... Ko si mi stavü ulti
matum; ali zakon, ali konec najinega 
znanstva, sem odnehala s svojim odpo
rom in sem se omožila. On se je kazal 
silno srečnega in je ravnal z menoj lepo 
in obzirno... Toda nekoliko dni po po
roki se je on docela izpremenil.. .*

»Razočaranje?«
»O, ne! Prenehala Je eksotičnost. Ko 

sem postala njegova žena sem prestala 
biti njegova... dama. Saj razumeš, kaj 
hočem reči... Vsaka stvar ob svojem 
času.. Včasih ie treba, da sl oblečen, 
včasih zopet da si slečen... Kadaj Je 
človek slečen, ko bi moral biti oblečen, 
je že slabo. Še predno sem zaznala za 
njegove poročne nežnosti, sem že videla 
njegove umazane nogavice. Zakaj pač 
so se mi tako vtisnile v spomin. Ti go
tovo tudi menjaš perilo, čistiš zobe, gr
graš, pljuješ. hropeš in sopeš med spa
njem in imaš najrazličnejše potrebe, 
toda tekom našega mnogoletnega po
znanja jaz tega nisem zapazila. V za
konskem življenju pa, kakor tudi je to 
cinično, ni vse tako... Komaj ie stopil 
od lijaka, že mi ni bil nič več všeč te 

Lyendar hi mi rad ugajal,Ni jn&sggs
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Praga o Božič« leta 1922 

in Praga danes.
Ozemlje češkoslovaške republike je 

bilo udeleženo v bivši monarhiji na in
dustrijski produkciji s skoro 80%. Če
škoslovaška je tudi danes za Nemčijo, 
v isti meri kakor Belgija, industrijsko 
najbolj razvita država kontinenta.

Praga je izgledala v decembru leta 
1922 naravnost bohotno. Vsako izložbe
no okno je kričalo po bogastvu produk
cije. Res je sicer, da je v Pragi mnogo 
bolj udomačena navada, dajati o boži
ču darila, kakor pri nas, toda glavnega 
vzroka, da se je odela Praga tedaj v ta
ko prelesten ornat, ni iskati v vsakolet
nem velikem božičnem nakupovanju, 
temveč v nezadostnem izvozu. Cene 
češkoslovaških izdelkov niso mogle pa
dati v isti meri, kakor je rastla češko
slovaška krona. Izvoz je radi tega, ka
kor tudi vsled uničenja kupne moči 
srednje- in vzhodnoevropskih valut, 
stalno pešal. Omejen je bil skoro Iz
ključno na zapadno Evropo, ki je dovo
ljevala češkoslovaškim izdelkom ugo
dne uvozne carine. V splošnem pa niti 
uvoz v zapadno Evropo tedaj ni bil v 
večji meri mogoč, radi še drago nakup
ljenih surovin, ogromnih davkov in ve
likih mezd, ki so zlato pariteto že zda- 
vno presegale.

Industrija in na industriji zainteresi
rane banke niso hotele prodati nakupi- 
čenega blaga pod produkcijsko ceno v 
tujino, raje sc zmanjšale produkcijo. Da 
pa bi na nakupičenem blagu ne izgubile 
preveč, so poskusile še zadnje obupno 
sredstvo, hotele so vreči češko krono. 
Prišel je črni dan v decembru leta 1922, 
dan koncentričnega napada špekulacije 
na češko krono. Napad je bil odbit in 
industrija se je morala uživeti v nove 
razmere. Za božič je poskusila češka 
industrija z največjo reklamo doma 
Prodati nagromadene industrijske izdel
ke, ki so bhi preje namenjeni za ino
zemstvo, in sicer kolikor mogoče dra- 
go, predno bo prisiljena, prodati jih za 
konkurenčno ceno v inozemstvo.

Radi tega je izgledala Praga 1. 1922 
izredno bogata, vsako izložbeno okno, 
ki je sicer ob vsakem božiču bogato 
opremljeno, je tedaj mnogo nadkrilje- 
valo druga leta.

Danes izgleda Praga, kakor je iz
gledala obično. Izložbe niso več oprem
ljene tako preračunjeno na učinek, ka
kor pred pol leta. Danes, ko dela ve- 
eina češkoslovaške industrije v skoro 
Predvojni meri, izgleda Praga siromaš- 
neJsa kakor pred pol leta, ko jc delala 
večina obratov v zelo skrčenem obse- 
kH» ko je mnogo obratov celo počivalo.

Pred pol leta je rabila češkoslova
ška industrija v glavnem domači kon- 
zum, danes pa rabi v glavr-s* eve-tsg^nl 
konzum.

— 'čudne posledice Storni, .\~a 
pdđca. Padec Stambolijskega je imel 
*a Bolgarsko: razen političnih tudi pre
cej nedolžnih posledic, ki pa so radi 
tega toliko bolj čudne. Komaj se je y 
državi seznalo, da Je Stambolijsld 
wbit, že so dobile modne trgovine in 
trgovine s čevlji vse polno naroča. Da- 
^ so zahtevale moderne obleke in 
Moderne čevlje. Stambolijski je namreč 
24 časa svoje vlade izdal ukaz, ki je 
Prepovedal nošenje kratkih kril in čev- 
”ev x visokimi petami Bolgarsko dame 

Me radi tega prisiljene nositi dolga 
^rila in Čevlje z nizkimi petami. Sedaj 
P® *© se oddahnile in bodo lahko no-, 

obleko po lastnem okusu.

sem

»opet govoriš nerazumljiv

^.sv* sicer zvezana, pa vendar daljm 
blh "* M tako moder, kakor s( 
metali’ k* 50 <me zločince, katere sc 
ob id? Po dvoje v vodo, zvezali hrbe 
niu da jim ne bi zadnjih minut gre- 

Mžina.c
Bal p* b*. ha, ti sl naravnost piekras 
Bg^oosen sem na to, da

*2e *
•tvari.«

sem zaznal, da pohaja za tebo; 
da je neobhodno potrebo* 

v tvofl jasProtnika. Ce bi ga bil ubil, h 
NeohnJr51 VzniknU večen spomin nan; 
svoj je Mo Potrebno, da izgut
da era , v ln sv°j obraz 23 tvoje srce 
sani iz tvoje duše* lz tvojil
čuvstav tazile’ krvi- I* vseh °rgano\ 
8 Dom/vi,' * k Mo Pa mogoče sami 
sem vaiine poroke... Misliš, d:

Mijši? ge malo ne! Saj s, 
letmrt**« }»a nlsem hotel iti s teboj n; 
ob dnio-pJ^i k* dva dni Preživela druj 
sem si Ma nevoljna, jaz pc
^ÄreSi naiin roman... Vem, dc 
s^rSr„Živlieniu ni lirizma In zate 
Je prnnn^ ?1/ obiem soproga. Zakoi 
Ueidu huJi?62^1- V zakonskem živ- 
Rialna Au ti”3 Zvezna in zato nenor
Poezija Hubezni^J^1"11 pogoii m0g0Č£ Poljubi? 1Ubezni’ 80 možni sočni paleč

»O nikdar in nikoli.. ;«

JezÄiV??3,1 In zato se nikar m 
več ,M01 tekmec «i v tvojih očet 

in on ne more v tebi vzbudit

Maša Industrija in ljub- 
iianslci veieseiem.

Vojna je zapustila po vsej Evropi 
svoje sledove. Srbija je bila razdejana, 
ostale pokrajine pa so se znašle kar na
enkrat v popolnoma novih razmerah. 
Vsakdo ve, kaj znači v gospodarstvu 
prehitra izprememba, zato se tudi ni 
nihče čudil, če spočetka razmere niso 
bile take, kakršne so si želeli oni, ki so 
idealno in požrtvovalno delovali za 
ustvaritev naše domovine.

Razmere so se še dosti hitro uredile, 
ker je bilo dovolj uvidevnih mož, ki se 
niso strašili truda, da z vsemi svojimi 
močmi prispevajo k gospodarski kon
solidaciji. In to delo ni bilo lahko!

Naša država, kakršno je ustvarila 
mirovna pogodba, je sestavljena iz oze
melj, ki so živela do tedaj ločeno živ
ljenje. V celoti je izrazito poljedelska 
država, ki pridela mnogo več, kakor 
pa potrebuje doma, zato ji preostaja 
velik del pridelka za izvoz. Žalibog, po
ljedelstvo v naši državi že zdaleka ni 
tako intenzivno, kakor bi moralo biti. 
Zato se dogaja pri nas še vedno to, kar 
bi se smatralo v nordijskih državah za 
anomalijo, da namreč izrazito poljedel
ska država velikega obsega ne more iz
važati toliko poljedelskih produktov, da 
bi ta izvoz izravnal plačilno bilanco ki 
je pri nas še vedno visoko pasivna.

Pasivnost naše plačilne bilance po
vzroča tedaj uvoz predvsem industrij
skih predmetov. Mi imamo industrijo, 
toda ne še zadosti močno, da bi mogla 
kriti vse potrebe domačega konzuma, 
ki so v naši državi ravno radi raznoli
kosti prebivalstva še tudi precej raz
lične. Dokler ne bo postala naša polje
delska produkcija intenzivnejša, je na
ravno, da tudi naša plačilna bilanca ne 
bo manj pasivna, če ne omejimo uvoza 
industrijskih potrebščin. To pa ni mo
goče drugače, kakor na ta način, da se 
ali omeji konzum ali pa da razvijemo 
lastno industrijo. Omejitev konzuma je 
pri nas nemogoča, kajti znano je, da 
ima narod, ki je v kulturi že napredo
val, več potrebe, katerih omejitev bi 
značila nazadovanje v kulturi. Preosta
ne samo ena pot, industrijalizacija 
države.

Za to slednjo so dani pri nas vsi 
predpogoji. Zlasti še v Sloveniji. Srbija 
je sicer imela pred vojno že precej raz
vito industrijo, ki pa jo je vojna popol
noma uničila. V Sloveniji pa se je takoj 
po osvobojenju začela industrija bujno 
razvijati in je vsled vseh danih predpo
gojev že v kratki dobi dosegla prav 
lepe rezultate.

Naša mlada, sedaj že silno krepka 
industrija, je morala in mora še sedaj 
premagovati na svojem potu ogromne 
težkoče. In ravno v tem, da je vedno 
premagala vse zapreke, se vidi njen 
zdravi koren, njena življenska in raz
vojna sposobnost.

Ena največjih zaprek razvoju naše 
mlade industrije je bilo poleg pomanj
kanja kapitala dobre in zanesljive ori- 
jentiranosti. Prvič v naši novi državi 
nismo imeli nobene zanesljive statistike. 
Deloma se je sicer dalo porabiti stare 
predvojne statistike, vendar v zelo mali 
meri Razmere so se po vojni vsled 
teritorijalnih in drugih izprememb pač 
preveč izpremenile, da bi se moglo za
nesljivo sklepati in kalkulirati na pod
lagi starih statistik. To velja posebno 
za naše slovenske industrije, ker je za 
del vsak tak poskus na premočen od
por nemške nadvlade. Po vojni so bili 
dani vsi predpogoji za njen razvoj, da, 
ta je postal celo življenska nujnost, ne

niti strahu, niti sramu pred grehom. Za
vira najine ljubezni je odstranjena, 
brezdno v najinih čuvstvih je premo- 
steno.«

»Si ti premostil?!«
»Kaj ne čutiš tega? Imam posebno 

kajuto... Tukaj gledajo na naju. Vedo, 
da nisva zakonca treba se je skriti pred 
njihovimi zvedavimi pogledi,,.«

»Prav imaš... Marsikaj ti še nisem 
Povedala...«

»Gotovo!... O tem se da govoriti!«

Anglež, dovzeten za dostojanstvo in 
odločnost, osobito kadar sta ogrnjeni v 
udvorljivost, je vedno godrnjal zoper 
ljudi in ljudstva, ki jih je čislal, in vedno 
zaničeval vsakogar, ki se je uklonil nje
govim ukazom in pokleknil pred njim...

Fernand Neuray, La Nation beige, 1923.

Točno opazovati pojave je izhodišče 
znanosti; skupljati jih in tolmačiti njen 
smoter. Jaz ne prinašam novega opa
zovanja; zbiram samo dejstva. Mnenja 
ki jih bom izrazil, zadevajo samo mene. 
Nimam jih radi tega, ker sem napravil 
. delo; napravil sem to delo, ker sem 
imel te nazore.
Clemenceau: Postanek anatomskih prvin,

1865.

Čim poštenjak deluje, ma je nemo
goče izogniti se laži ter izdaji. Poštenjak 
le kontemplativen.

Edmond Jaioux, Branch* morte, 1923.

samo za Slovenijo, temveč za celo dr
žavo. In statistike, tega prepotrebnega 
pripomočka za uspešno in smotreno 
organizacijo industrije, ni bilo. Na dru
gi strani pa so imeli trgovci v raznih 
krajih nove države svoje prejšnje tr
govske zveze, katere so že pred vojno 
spoznali za dobre in katerih so se dr
žali kljub temu, da so zadevale vsled 
novih razmer na prav občutne ovire. 
Spočetka trgovec pač ni vedel, kje bi 
si pridobil boljših zvez, manjkalo mu je 
prave orijentacije. Sama reklama, ki je 
dandanes za vsakega pridobitnika ne
obhodno potrebna, v teh novih ra/,me
rah tudi ni mogla delati čudežev.

V teh resnično teških razmerah je 
bila eminentne važnosti odločitev slo
venskih industrijcev, da prirede v Ljub
ljani velesemenj. Važnosti te prireditve 
za celokupno naše narodno gospodar
stvo ne moremo dovolj povdarjati. To 
tudi ni naš namen, saj jo je v zadostni 
meri pokazal uspeh, ki ga je dosegel ve
lesejem v prvem letu. Velesejem je 
odstranil skoro na en sam mah vso ono 
neorijentiranost, ki je vladala do tedaj 
v naših pridobitnih krogih. Sicer s tem 
še ni rečeno, da je postala z velesej
mom nepotrebna statistična služba; ne, 
ta je še vedno ravno tako neobhodno 
potrebna, kakor bo potrebna čez dvaj
set let; pač pa je bila odstranjena ne
varnost popolne desorijentiranosti go
nilnih sil pri razvoju naše industrije, ki 
je bila že zelo akutna in ki je že kazala 
svoje prve učinke. Na ljubljanskem ve
lesejmu se je prepričal obrtnik, trgo
vec, industrijec, skratka producent, pa 
tudi konzument, kaj izdelujemo doma, 
česa nam ni treba uvažati iz inozem
stva In na ta način povečevati pasivno
sti naše plačilne bilance. In da je vele
sejem izpolnil to svojo nalogo, je bilo 
videti že takoj prve dni po otvoritvi 
prvega semnja na začudenju, ki so ga 
kazali naši bratje nad tem, kar premore 
naša domača industrija. Tedaj so nasta
le mnoge trdne poslovne zveze, ves tr
govski promet, ki se je vršil do tedaj 
skoro še vedno tako, kakor da je na 
našem teritoriju več različnih držav, se 
je osredotočil. Skratka, velesemenj je 
pokazal, kaj imamo doma in v čemur 
smo neodvisni od inozemstva, kje je 
dobiti to blago v najboljši kvaliteti. In 
s tem je izvršil in vrši naš ljubljanski 
velesemenj tudi važno nacijonalno 
nalogo.

Znano je, da nobena država ne pro
ducira sama vsega, kar potrebuje. Ra
di tega sc vrši izmenjava dobrin med 
posameznimi kraji, državami, kontinen
ti. Življenskega pomena za vsako dr
žavo je pri tej izmenjavi dobrin, da ne 
uvaža blaga, ki ga producira v zadost
ni množini doma. S tem bi uničila last
no industrijo, zlasti, če mora ta konku
rirati z močnejšo in starejšo inozemsko, 
na drugi strani si pa nepotrebno slabša 
svojo trgovinsko bilanco, kar zopet 
škodljivo vpliva na njeno valuto in 
končno na blagostanje vsega prebi
valstva.

Tudi naša industrija ne producira 
vsega kar potrebujemo, ali vsaj ne v 
zadostni množini. Tu je vodstvo ljub
ljanskega velesejma spretno odpomoglo 
s tem, da je skušalo dati velesejmu 
mednarodni značaj, kar se mu je tudi 
v polni meri posrečilo. Pridobilo je za 
razstavo inozemske producente, ki iz
delujejo blago, kakršnega mi ne ali vsaj 
ne v zadostni meri. Na ljubljanskem 
velesejmu je zamogel vsakdo dobiti 
pregled celotne naše industrije in po 
zanesljivih, solidnih inozemskih virih, 
kjer bi pri nas kaj manjkalo. In to ni 
omogočilo samo trdnejših in razširje- 
nejših trgovskih in drugih poslovnih

Rad. Peterlin-Petruška:

Ob štirijtodevetin- 
devetdeteti zmagi.
(Iz zapiskov c. kr. nadsvetn. Stergullitz-a).

Par let je minilo, odkar je zapustil 
na tako tragičen način ta preljubi svet 
moj najdražji prijatelj nadofocijal Po
renta. Bil je blaga, presvetli cesarski 
rodovini in Avstriji zelo udana duša. 
Večna luč naj mu sveti, a jaz mu ho
čem ostaviti tukaj v teh-le vrsticah lep, 
Prijateljski, spomin.

Janez Porenta te bil nečak kuharice 
šentflorjanskega župnika in korarja 
Slame in po nji je podedoval, ko je bil 
že v službi na sodniji, malo enonad
stropno hišico na trgu. Tjakaj se je 
preselil na stara leta, da bi v miru kon
čal svoj vek. Živel je zelo pohlevno in 
skromno, njegovo edino veselje je bilo 
hoditi po zgodnji maši pod Rožnik na 
čašo bele kave. špirituozov ni odobra
val in le v izrednih slučajih si je dovolil 
naročiti mesto kave čaj z rumom. Na ta 
način sva se natančneje spoznala, — 
ker tudi jaz sem antialkoholik, — in 
postala sva si prijatelja.

Sestajala sva se začekoma pod Rož
nikom pri skrajni mizi, kraj travnika, 
potem je pa privezanost tako napre
dovala, da me je Porenta vsako jutro 
čakal pri mostu in sva od tam skupaj 
storila dolgo pot do Čada, Cas nama 
je hitro tekel, ker jaz znam gripovedo-

zvez, natančne orijentacije v pridobit
nih krogih in pri konzumentih, temveč 
je omogočilo tudi uspešnejši razvoj na
ši industriji, kajti ravno semenj je po
kazal, kje je treba orati ledino, kje je 
treba izpopolnitev, kje se obeta uspeh. 
Iz tega je tudi povsem jasno razvidno, 
da je napačno mnenje onih, ki mislijo, 
da se pokaže uspeh prireditve, kakršna 
je ljubljanski velesemenj, že ob priliki 
prireditve same. Vpliv in uspeh je mno
go trajnejši, pa tudi mnogo izdatnejši, 
dasiravno ga udeleženec čuti in spozna 
šele čez čas.

Uspehi, tako materijelni, kakor mo
ralni, ki jih zaznamuje naš ljubljanski 
velesemenj dosedaj, so nad vse razve
seljivi. Prepričani smo, da bo letošnja 
prireditev nadkrilila obe poprejšnji in 
tega želimo tako v interesu naše go
spodarske moči kakor tudi v interesu 
vsega našega prebivalstva. m.

Trgovinske pogodbe 
sovjetske Rusije.

Oficijelni organ sovjetske vlade v 
Moskvi, »Izvestija«, razpravlja v se
riji člankov o trgovskih pogodbah so
vjetske Rusije. Rusija je sklenila do se
daj trgovinske pogodbe z Anglijo, Nem
čijo, Avstrijo, Norveško, Češkoslova
ško, Dansko in Italijo. Pogodbe, skle
njene s temi državami, se dokaj raz
likujejo v določilih glede trgovanja, 
pravosodstva, glede nedotakljivosti ru
skega državnega premoženja v inozem
stvu in glede postopanja z državljani 
obeh pogodbenih držav.

Pogodbi starejšega datuma, ki sta 
bili sklenjeni med Rusijo in Anglijo, od
nosno Italijo, določata, da ne smeta ita
lijanska, odnosno angleška vlada iz last
nega nagiba zapleniti rusko imovino na 
svojem teritoriju, ne vsebujeta pa ga
rancije, da bi se to ne moglo zgoditi 
po privatni inicijativi rednim sodnim 
potom. V novejših pogodbah, z Norve
ško in Dansko, pa je izrečno zajamčena 
nedotakljivost ruske državne imovine.

Glede pravosodstva v trgovskih za
devah je vsebovana v pogodbah z Nem
čijo in Avstrijo alternativa: ali nem
ško, odnosno avstrijsko pravosodstvo, 
ali pa pristojnost razsodišča. Nasprotno 
pa ne govorita ti dve pogodbi o pristoj
nosti ruskih sodišč ali pa o ruskem pra- 
vosodstvu. Pač pa velja rusko pravo
sodstvo po pogodbah z Dansko, toda 
pod principom obojestranske jurisdik
cije, za katero odločuje lega trans
akcijskega kraja.

Ruski državljani, kakor tudi držav
ljani ostalih pogodbenih držav nimajo 
po teh pogodbah enakih pravic. Italijani 
in Angleži smejo trgovati samo v ome
jenem številu na ruskem teritoriju, ozi
roma isto velja za Ruse na angleškem 
ali laškem teritoriju, dočim velja za če
škoslovaške državljane po pogodbi s 
češkoslovaško v primeri z ruskimi enak 
pravni položaj na teritoriju druge po
godbene države. Glede trgovanja so 
sploh novejše pogodbe mnogo liberal
nejše, kakor pa starejše. Tako je najti 
v pogodbi z Dansko že klavzulo o neki 
pogojni največji ugodnosti.

Vse dosedanje trgovinske pogodbe, 
ki jih je sklenila sovjetska Rusija z dru
gimi državami, pomenijo samo nekako 
likvidacijo prejšnjega stanja, ki ga tr
govski promet sicer omogoča, toda ga 
ne urejuje. Normalne trgovske odnošaje 
pa bo seveda mogoče vzpostaviti samo 
z rednimi trgovskimi pogodbami, kar 
pa dosedanje še niso.

Podpirajte
Jugoslovansko Matico.
vati mične storjice, on pa je bil poslu
šalec, da ga je treba iskati. Včasih ni 
izpregovoril vso pot tja in nazaj niti 
besedice, le poslušal je in se ponižno, 
hvaležno smehljal.

Da, hvaležen mi je bil za prijatelj
stvo in mi med vojno to hvaležnost tu
di dejansko izkazal. Kakor ve vsak, je 
bila tedaj za vsakdanji živež zelo huda. 
On pa je imel tajne zveze in nanosil mi 
je kruha in sladkorja in tobaka, da ga 
nisem mogel sproti porabiti In sem ga 
celo na tihem, pod roko prodajal. Jaz 
sem med vojno k starim goldinarjem 
marsikatero novo kronco priložil, njega 
je pa vojna stala — življenje.

Omenil sem že, da je bil Porenta 
navdušen avstrijski narodnjak. Kakor 
hitro je bila s kakšne fronte razglašena 
zmaga, že je vihrala z njegove hiše ce
sarska zastava. In ravno ta zastava ga 
je pripeljala v pogubo. Ako bi bil vsaj 
malo manj patrijota, bi lahko še danda
našnji popival z menoj pod Rožnikom 
dišečo belo kavo... Pa kaj hočete!? 
Prst božji!...

Nekega jutra greva zopet tako-le 
proti Rožniku. Jaz mu pripovedujem 
prav lično zgodbo, kako sem se sezna
nil s svojo prvo ženko, on me posluša 
in se smehlja, kakor vedno. Jaz ga vča
sih tako-le od strani pogledam in opa
zim na njegovem obrazu čudno spre
membo: Posluša, res, da posluša, toda 
vesel je veliko bolj, kot pa zahteva od 
njega moja povest in oči mu begajo

O slovenskih terjatvah 
v Avstriji.

(Dopis z Dolenjskega.) .
O tem predmetu že nekaj časa slo

venski časopisi nič ne razpravljajo. Kaj 
pomeni ta tišina? Ali so mar slovenski 
upniki že poplačani? Ali so se mar že 
pobotali z Dunajem in Gradcem, kjer 
so imeli naložene velike vsote? Znan 
nam je denarni zavod, ki je imel in ki 
ima še milijon kron na Dunaju. Kakšne 
korake je storil, da bi dobü svoj de
nar nazaj, nam ni znano. Vemo pa, da 
se za manjše posojilnice, za tako ime
novane Raffeisenovke, ki so imele do
kaj denarja pri graškem »Verbandu*, 
trudita ljubljanska in celjska »Zadružna 
zveza«, da ne bi bili preveč oškodova
ni. Obrnili sta se na pravosodno mini
strstvo v Beograd za pomoč.

Dalje nam je znana slovenska de
narna zadruga, ki je z uspehom iskala 
pomoči pri slovenskih sodnijah, pri ka
terih je tožila dva avstrijska denarna? 
zavoda, ki imata v Sloveniji nepremič-j 
nine. Vendar v tej zadevi zadnja bese-i 
da in zadnja sodba še ni izrečena. Na
dejati se pa je, da bo zmagala pravična 
stvar, ki jo zastopajo slovenske sodni-j 
je, in da ne bo obveljala kravja kupči
ja, ki ste jo sklepali dunajska in beo-! 
grajska vlada, vsled katere bi dobili 
slovenski upniki od avstrijskih dolžni-l 
kov za svojih poštenih 100 kron le 
kron. Ta pogodba, sklenjena med jugo-! 
slovan. pravosodnim ministrom Marko-; 
vičem in avstr, kanclerjem Seipelom 
že spomladi, je sicer avstrijski par
lament že odobril. Tudi naši skupščini 
je bila ta pogodba predložena v ratifi
kacijo, vendar jo do Zdaj hvala Bogu 
ona še ni ratificirala.

Zoper kvoto 32 :100 moramo Slo-, 
venci odločno protestirati. Ta kvota ni 
koristila morda drugim delom Jugosla-J 
vije, Bosni in Dalmaciji, ki ste nasproti' 
Avstriji morda bolj dolžnici, kakor upni
ci. Slovenija je pa v prvi vrsti upnlca.| 
Ce bi se glede Slovenije sprejela kvota 
100 za 100, če bi bila Slovenija na ško
di, ker je sedanja notranja vrednost ko-; 
maj ‘/to predvojnega avstrijskega doI-| 
ga. Če pa se že ratificira kvota 32 :100,| 
naj naši dolžniki ostanek 68 = 100, ki 
ga ne bodo plačali v Avstrijo, poravna-j 
jo slovenskim oškodovanim upnikom.! 
Naj bi se v to svrho osnoval poseben; 
urad, ki bi izvršil to delo.

Podobno so se pogodili že Italijani 
z Avstrijci. Kakor znano, bo jugoslo-1 
venska država s to pogodbo 32 :100 na 
dobičku, ker bo po ceni prevzela razna 
bosanska podjetja, ki so bila do sedaj 
avstrijska lastnina. Kakor bi Slovenci 
dobili vsled te pogodbe nekako le Vso 
prejšnje vrednosti, bi bila pa naša dr
žava tam doli za toliko na dobičku. Na 
ta način namerava neki srbski konzor
cij prevzeti razna bosanska podjetja, in 
ta konzorcij hoče še znižati ta dobiček 
na V200. Pri tem pa mu ni mar sloven
skih upnikov, ki bodo primorani to kra
vjo kupčijo plačati.

— Angleški profesorji v Franclji. Iz
Kanade, Nove Zelandije ter Avstralije 
je prišlo preko Belgije, kjer so si ogle
dali Yprsko bojno ozemlje, 175 učiteljic 
in učiteljev v Pariz.

— Kaj Pariz izpije. V pasjih dneh, 
ko je senegalska vročina, popijejo Pa
rižani 30.000 hi piva na dan, to je 6 mi
lijonov vrčkov, ki bi s svojo tekočino 
napolnili šestnadstropno stavbo, 12 me
trov široko. Razen tega gre mnogo ci- 
tronad, oranžad, vin in aperitivov. Ako 
je Amerika »suha«, je pa »glavno me
sto sveta« precej mokro!

semtertja in kar nekako žare. Vidim 
vse to, no, ne rečem mu ničesar in pri
povedujem dalje...

Po cesti mimo naju pride postarna 
gospa, njen mali črno-beli psiček pa je 
malo zaostal, traplja okoli kostanja, 
voha, smrči in že je vzdignil nožico... 
kar skoči Porenta proti njemu, grozio 
zamijavka in nastavi prste kakor krem
plje, tako, da psiček strahu zacvili in 
zbeži v velikem polkrogu k svoji ozlo- 
voljeni gospodinji.

»Kaj pa vam je danes, gospod ofi- 
cijal?« ga vprašam začuden.

»Nič, prav nič. Kar tako...« mi od
govori Porenta in se veselo zareži.

Prideva k čadu. Po navadi naročim 
belo kavo.

»Ne, gospodična!« pravi Porenta, 
»prinesite nama dva čaja z dvojnim ru
mom!«

»Kaj, vraga, pa to pomeni, gospod 
ofčijal? Ali ste zadeli terno?«

On pa molči in se le samozavestno 
si lehlja.

Natakarica prinese čaj. Ko ga izpl- 
jeva in stopiva na cesto, me prime pri
jatelj, kar se drugače nikoli ni zgodilo, 
prijazno za gumb in reče:

»Gospod nadsvetnik, ali veste, zakaj 
sem danes tako svečano razpoložen?«

»Kako naj bi vedel?«...
»Danes sem izobesil dvestopetin- 

dvajsetič cesarsko zastavo!... Dvesto- 
petindvajsetič je že zmagala zvezna 
vojska naše sovražnike!«...

Jaz ga začuden pogledam,.
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Zanimivosti.
Rastlinsko dihanje.

ifiwsikdo si? bo začudil ob naslovu 
Sjejpavja. Lajik misli pri besedi »rastli
na« navadno na cvetne rastline, pa tudi 
tekal samo na njih zunanje lice. Znano 
e« je poleg tega, da rastlina vzkali, ra
ste, cvete in ovene. Popolnoma tuj pa 
mu ostane pogled v njen notranji ustroj 
in njeno življenje. In vendar je ta po
gled najmikavnejši, ker nam odkriva 
eno isto skrivnost življenja, ki jo že 
precej globoko razumemo v živalstvu. 
Vsa tozadevna vprašanja so tudi bota
nikom ostala nejasna — četudi so jih 
hoteli po svoje reševati — dokler ni 
napredovala kemija, ki stoji v ne
posredni zvezi s tem delom botanike. 
Danes je sistematika (v glavnem nauk 
o zunanjem licu rastlin) kolikortoliko 
dognana, tem bolj živahno pa je delo
vanje znanstvenikov na drugem polju 
življenja rastlin. In ravno diha
nje je eden izmed eminentnih delov 
tega poglavja.

Predno pa nam bo jasno naše vpra
šanje, treba, da razumemo rastlinsko 
presnovo (nekako paralelo k naši 
prebavi).

S finimi, tankimi koreninskimi laski 
srka rastlina vodo iz zemlje, v kateri 
se nahajajo raztopljene mineralne sno
vi, ki jih obenem z vodo sprejema vase. 
V neskončno malih odprtinicah na li
stih izhaja del vodenih hlapov v zrak, 
da dobi nova voda prostor za vstop 
(princip sesalke). Silen mora biti tlak, 
ki dovaja potem vodo v rastlino včasi 
[V tako izredne višine. (Primeri naša 
drevesa!) Snovi, ki prihajajo v rastlino, 
pa še niso porabne za njeno hrano. 
Kako se vrši to prenavljanje? V rast
lini se nahaja voda (50 odstotkov), mala 
zelena zrnca (klorofil),* v zraku se na
haja poleg drugih sestavkov plinov tudi 
ni, levje lajno (levjak), mleko ženske, 
Ogljikov dvokis, k temu privzamemo 
upoštev še solnčno svetlobo — in cel 
»prebavni« rastlinski aparat je gotov! 
Samo s pomočjo teh štirih faktorjev 
rastlina presnavlja rudninske snovi v 
ivišje sestavljene snovi, ki jih lahko 
Inporabi za svoje življenje.

Pri tem procesu se pripeti, da ima 
(rastlina naenkrat preveč porabnih snovi 
■v sebi, da nimajo prostora nove, Id pri
hajajo v njo. Rastlina — to čudo na
prave, si pomaga na svojevrsten način. 
Visoko sestavljene snovi razpadejo zo
pet v prvotne enostavne, to je v oglji- 
kov dvokis in v vodo, ki izhajata zopet 
Ina mikroskoplčnih odprtinicah iz rast- 
line. In ravno ta proces imenujemo d i - 
[hanje. To dihanje je potrebno rastli
nam ravno tako kot nam. A rastlinsko 
,dihanje ni tako destinktivno. Botanik 
jlngenhouse je prvi konstatira!, da diha 
(rastlina v istem smislu, kot žival. Ven- 
'dar mu je ostal cel pojav v celoti pre- 
:malo jasen, ker v oni dobi kemija še ni 
(poznala kisika. Zanimivo je, da je pri- 
;poročal cesarici Mariji Tereziji v spal-
Inici mnogo cvetic, češ, da s tem zboljša
!,______
i,1
j * Od njega potiče tudi zelena barva 
I rastlin.

zrak. (Naravno, ker rastline izdihavajo 
kisik, ki je neobhodno potreben za naše 
dihanje. Največ ga izdiha gozd [mili
jarde listov!], zato je gozdni zrak tudi 
balzam za naša dihala.) Pozneje so po
jav dihanja vedno natančneje dokazo
vali, tako, da je danes jasen vsakemu 
botaniku.

Dihanje se proizvaja na celi rastlini. 
Izračunali so, da se ob enourni pre- 
osnovi tvori toliko novih snovi, da se di
hanje SOkrat tolikrat izvrši. Od hitrosti 
preosnove je odvisno tudi dihanje. Če 
rabijo rastline malo svetlobe, počasi 
presnavljajo in je tudi dihanje skromno. 
(Sobne rastline!) Dihanje pri živalih 
(vsled tega seveda tudi pri človeku) je 
spojeno z gotovo toploto — pri rastli
nah je toplotno diferenco težko določiti. 
Pri rastlinski družini aracej (aracene) 
pa lahko celo s toplomerom merimo 
zvišano toploto, posebno, ko se tvori 
cvet.

V enem slučaju se to dihanje razli
kuje od živalskega. Pri živalskem di
hanju je neobhodno potreben kisik — 
pri rastlinskem pa se izjemoma proiz
vaja dihanje tudi, kjer sploh ni prostega 
kisika. Takrat se ne uporablja kisik iz 
zraka, marveč kisik, ki se nahaja v rast
linski snovi sami. N. pr., če razpade 
sladkor v alkohol in vodo. Tudi ta raz
pad je neke vrste dihanje.

Dihanje lahko pospešimo potom al
kohola ali etra. Popki odrezane vejice 
se vsled tega v 2 do 3% ni raztopini al
kohola veliko prej razvijejo, nego v na
vadni vodi.

Že iz teh skromnih vrstic pa spo
znamo, da se ne smemo diviti v rast
linstvu samo lepim oblikam in barvam 
temveč, da je še bolj užitka poln zami- 
slek v te ogromne prirodne »tovarne«.

Dušan B.

* Baronica, ki požira dokumente. V 
Dessau sta bila pred nekaj dnevi zaprta 
zakonska baron in baronica Buschelcke, ker 
sta baje pomagala pri Erhardtovem begu. 
V njihovem stanovanju je bila izvršena hiš
na preiskava, pri kateri so našli precej 
važnih dokumentov, ki so se nanašali na 
njegov beg. Pri aretaciji je baronica nekaj 
doloimentov požrla.

* Hči carja Aleksandra H. gledališka 
Igralka. »Westminster Gazette* poroča, da 
je najnovejši novinec londonskih odrov, Ka
tarina Vurovski, najmlajša hčerka carja 
Aleksandra H., ki je bil umorjen leta 1881. 
Nastopila bo v kratkem v nekem velikem 
londonskem varijeteju: poje sopran in ob
vlada angleščino, francoščino, nemščino In 
Italijanščino. Najraje poje ruske narodne 
pesmi. Ko je izbruhnila revolucija, je bila s 
svojim soprogom vred zaprta in obsojena 
na smrt. Vendar pa se ji je s pomočjo ne
kega vrtnarja In njegove žene posrečilo 
zbežati. Prišla je v London, kjer se je naj
prej bavila z vzgojevanjem, pozneje pa Je 
sodelovala pri Rdečem križu.

* Razočaranje švedskega kralja. Pred 
nekaj dnevi je dobil švedski kralj sledeče 
pismo: »Ljubljeni, v pondeljek ob 6. uri Te 
bom čakala na trgu Obin. Čakala Te bom 
do sedmih, toda rotim Te, da prideš go
tovo! Tvoja Ester.« Kralj je seveda osupnil, 
ker ni bil vajen takega dopisovanja. Kon
čno pa so dognali, da je bilo pismo name
njeno nekemu mornarju, ki je služil na par
niku »Gustav V.«. Poštni žig pa je napravil 
iz njegovega imena »Njeg. Vel.*.

Davek na samce.
(Maurice Dekobra, sam izviren fran

coski pisatelj, je objavil L’Iiumour 
amčricain, prijetno zbirko ameri
ških humoristov, iz katere si danes 
oglejmo pripovednika Petra Dunneja. 
Finley Peter Dunne se je rodil 1. 1867. v 
Chicagu. Kot proslul časnikar je izlil 
svojo humoristično žilico v vrsto knjig 
v Irskem narečju; edini njegov junak 
je Irec Dooley. »Qosp. Dooley v miru 
in v vojni,« »Gosp. Dooley v srcu svo
jih rojakov,« »Filozofija gosp. Dooleya«, 
»Nazori gosp. Dooleya,« »Gosp. Dooley 
govori...« Taki so naslovi teh knjig, 
kjer irski dobričina z radostnim ognjem 
in s smešnim zdravim umom tisoč in 
eno vprašanje, ki vznemirjajo njegove 
sodeželane.)

— V tem dnevniku čitam, pravi g. 
Hennesy, da bodo obdačili brezžence. 
Imenitno! Počemu pa jih ne bi? Saj je 
celo davek na pse.

— Prav res, je odgovoril g. Dooley. 
Znašal bo pet dolarjev na leto. Psi pla
čajo samo dva. To pravico nam dovo
ljujejo. Prisojajo nam več ko še enkrat 
tolikšno vrednost nego psu. V kratkem 
me boste videli, kako hodim po ulici z 
usnjatim ogrljakom in s kovinsko mar
ko. Ako ne odštejem odredbine, pride 
voz za stare mladeniče pome; uradnik 
me bo ujel v zadrgo in me odvedel v 
pesjak. Tam me bodo čuvali tri dni, in 
če me ne pride nihče nazaj zahtevat, 
me bodo utopili, razen če bi se paznik 
zatelebal vame.«

»Ej, ne boš, samojäk! Mi neoženjen- 
ci smo mogočna stranka; lepi smo in 
vrli. Davščine pa že ne bomo plačevali. 
Mar si vi morda mislite, da se lahko- 
nogi junaki, kakor smo mi, ki smo se 
svoj živi dan v bran stavili brezstidnhn 
ženščinam, ne bodo na vse zadnje iz
ognili taksi petih dolarjev?«

»Zakaj pa bi nas prav za prav ob
dačili? Mi smo stebri konstitucie: mi 
smo poslednji branik svobode! Ako me
nite, da je državljanu najplemenitejša 
dolžnost, ustanoviti družino, čemu pa 
ne daste volilne pravice ribam?«

»Kadar naložite davščino na samski 
stan, jo naložite na vrednost, jo nalo
žite na lepoto. Le priznajte, da smo 
dosti zaljši videti nego oženjenci! Taka 
je z nami kakor z ženskami. Brezizraz
na ženska je zagotovljena, da se prej 
omoži nego priznana krasotica, kajti 
lepotica si domišlja, da sme čakati in 
izbirati; stoprav proti tridesetim opazi 
nevarnost, ki ji preti, se zakadi na ce
sto in se obesi prvemu možaku, kate
rega šiloma izvleče s pločnika na avto
busu ... Podobno se godi z nami.«

»Moški čigar obličje se zdi, da je 
oblikoval nekdo, ki je bil hud nanj, se 
vselej mlad oženi, čuti, da je to ne
obhodno in goji gracije. Kolikrat čuješ 
o kakem človeku, da je prav za prav 
grd.. „ a da ima lepo narav...! Ver
jamem ti, da jo ima! Saj, če je ne bi ne
prestano razkazoval, bi ga člani občin
skega olepševalnega društva linčali...«

»A z nami neoženjene! je stvar či
sto drugačna. Ker smo lepi, si lahko 
dovolimo, da smo naduti in trmasti.,-.

To nas dela vabljivejše... Jedva kes- 
neje, ko nam ugasne rdečica na licih, ko 
postanemo kratkovidni, povesimo pra
por in se vpišemo končno v falango 
nemih in molčljivih mož, takih mož, 
veste, ki so podobni fotografijam ob 
magneziju...«

»Da, gospod! Nobenega dvoma ni. 
Mi olepšujemo okolico. Poglejte modne 
bakroreze krojačev; med onimi ljudmi 
ni niti enega poročenca. Za koga neki 
obeša košuljar v izložbo svoje najlepše 
kravate, če ne za samca? Ozrite se v 
tega veličastnega samca, ki stopa po 
ulici v blestečem cilindru, belem telov
niku, z demantom rta naprsniku, v la
kastih čevljih... Potem pa si oglejte 
oženjenca v zmečkanem suknjiču, s 
kravato po strani, s slabo obrito brado! 
Dokolenke nosi, da bi skril svoje slabo 
zakrpane nogavice...«

»Še nikdar nisem izza svojega de- 
tinstva nosil zakrpanih nogavic. Kadar 
imajo luknjo, jih proč vržem. Kakšno 
čudno misel imajo ženske, če menijo, 
da so moški nesrečni, ker nimajo niko
gar, da bi jim krpucal kopice ah šival 
gumbe pri srajci. Resnično, moški ni 
nesrečen, ker mu nogavice niso zakr
pane, temveč zato ker so...«

»Sramota bi bila, obdavčiti sami- 
štvo. To bi bilo nenravno! Ne smejte 
se, gospod; tako pravim: nenravno! Mi 
smo največji altruisti med ljudmi. Mi 
nosimo še bridkosti svojih sosedov vr
hu svojih težav! Vi pa, kadar vas kaj 
jezi, odložite vso stvar svoji soprogi 
na rame. Jaz pa moram to čisto sam 
prenašati.«

»Kadar me kakšna dama vpraša, če 
nisem nesrečen v svojem brlogu, ki ga 
ne zaljša nobena ženska roka, od
vrnem:

— Ne, gospa, živim v razkošju, ki 
mi ga daje denar. Imam turške prepro
ge in lestenec. Ponoči lahko pijem ab
sint, Xeres, porto, šampanjec, whisky, 
rum, kumino vec; tu pa tam si morem 
privoščiti celo vivček opija in franco
ski roman... Kaj bi mi dala še več žen
ska roka?«

»Nikoli ni ženska toliko nevarna 
kakor tedaj, ko se ji smilite. Kadar 
mrmra: »ubožec« in se ji plamen požr
tvovalnosti lesketa v pogledu, vem, da 
mi je skrajni čas, vzeti klobuk. Ako pa 
ga ni v bližini, jo kar gologlav od- 
kurim.«

RAZOČARANJE MLADE ANGLEŽINJE.
Neka mlada Angležinja Iz ugledne lon

donske meščanske rodbine le pričela na 
podlagi nekega časopisnega inserata dopisa- 
vati z nekim Amerikancem. Dopisovanje je 
postajalo vedno bolj ljubeznivo, dokler si 
nista izmenjala slik. S tem je bila njuna 
usoda zaenkrat zapečatena. On mlad dečko, 
ona lepo dekle. Zaročila sta se potom za
stopnikov. Želela sta se seveda tudi osebno 
poznati in ker ni mogel on v Evropo, je šla 
ona v Ameriko. V pristanišču je prišel k 
njej star možakar, ki sedi je predstavil za 
njenega zaročenca. Miss v jok, on pa v 
smeh. Končno ji je pojasnil, da ji je poslal 
sliko Iz svojih mladih let, da pa je v osta
lem zelo bogat trgovec. Vendar pa je bila 
miss za vse njegove besede gluha in koj 
s prihodnjim parnikom se je vrnila na An
gleško. Doma je vsled sramu rekla, da ga 
ni mogla najti, ker se je preselil v drugo 
državo.

Kitajski tolovaji.
Kitajci so Kitajci, čeprav so si kite 

porezali. To se pravi, da so njih notra
nje razmere še vedno neurejene. Še se 
ni polegla pravoč o vlaku, napadenem 
v Tiencinu ter o jetništvu 30 Evropej
cev, kar se javlja, da so gusarji, ki so 
se bili vkrcali kot potniki, na širokem 
morju ob Suatau oplenili parnik, kako? 
je že pred tem razbojniška drhal pod 
poveljstvom mlade ženske oropalo tujo 
potniško ladjo. Zlasti po prekuciji in po 
smrti diktatorja Juanšikaja so se tolpe 
»taopingov« ali vojaških prebežnikov 
razpredle po širnem Nebeškem carstvu.

V Mandžuriji strašijo že od pamti- 
veka čete Honguzov, ki po severni Kini 
pobirajo nekak davek, zase kajpada: če 
pa je n. pr. tovorni sprevod odrinil od
kupnino, ga še spremijo kot straža v 
namenjeni kraj. V rusko-japonski vojni 
je ena kakor druga bojna stranka naje
mala to pljačkaško svojat kot izredno 
konjenico. Na jugu je ob revoluciji ta 
sodrga služila kot redarstvo v ogrom
nem mestu Kantonu. Na zapadu pa ima
jo zloglasni lupeži to posebnost, da ote- 
irajo deco ter jo prodajajo; včasih iz
praznijo cele šole. Ko so se hoteli po 
velikem prevratu otresti teh neljubih 
pomagačev, je bilo treba pravcate voj
ne proti njim.

Nekak »zelen kader« begunov je pu
stošil osrednjo Kitajsko po Nganhoei in 
po Honanu 1. 1913 pod vodstvom »Be
lega volka« (Pej lang), naskakoval me
sta, vlakov pa se ni upal. Ko je Juan-Ši- 
Kaj prevzel državno krmilo v roke, so 
se razbojniki le tu pa tam drznili na 
dan. Zadnja leta pa se je banditstvo to
likanj razpaslo, da se ves čas vršč boji 
za posest velikih središč kot Cong- 
King ob Jangceju ali celo Kanton.

Zbog razbojništva ni poslej nobene 
varnosti ne za inozemca, ne za domači
na. Poprej si je redkokedaj kitajska 
ksenofobija dala duška svoji mržnji do 
tujih prihajačev, danes pa si nisi nikjer 
življenja svest Ako se zlu korenito ne 
odpomore, bo zlo tako naraslo, da bo 
treba mednarodnega vmešavanja.

* Kitajska učenost. Kitajski cesar je 
vprašal nekega Angleža, koliko je treba 
plačati angleškim zdravnikom. Anglež mu 
je odgovoril, da se plačilo ravna po vrsti 
bolezni in po trajanju zdravniške oskrbe. 
Cesar mu je z nasmehom odvrnil: »Pri meni 
je stvar popolnoma drugačna. Jaz Imam 
štiri zdravnike, ki dobivajo stalno mesečne 
plačo, čim zbolim, ne dobijo ničesar več. 
Na ta način se potrudijo, da čim prej ozdra
vim.«

— Z radiogonlometrom. Nedavno se 
je izvršilo prvo zračno potovanje z 
aeroplanom, ki se je ravnal samo po ra- 
diogoniometru, torej letal brez zemlje
vida in drugih zaznamkov. Šlo je Iz 
Sainte-Assisia v Tours in nazaj. Pri pr
vem poletu je pilot pristal 5 km južno 
od Toursa, zmota je potemtakem zna
šala samo 2% preletene razdalje. Na
zaj grede je avion točno prispel nad 
sainte-assiško postajališče. Iz tega sle
di, da bo aviatika lahko izkoriščala 
elektromagnetično plovbo, zlasti ponoči 
in ob slabem vremenu.

»Danes? 1? ... Kje neki?... Ali niste 
brali današnjega »Slovenca«? Tam je 
čitljivo natisnjeno, da je naša vojska iz 
strategičnih ozirov zapustila Belgrad in 
Ida je nje desno krilo zavzelo posto- 
janke na Romanji pianini!?« 

i »Seveda sem čital in zato sem tudi 
'Izobesil zastavo! Saj je v brzojavki 
iVendar razločno povedano da je »des
no krilo armade zavzelo postojanke 
na Romanji planini...«

»To je res, toda, zavzelo se ven- 
jdar ne pravi vzelo.«

»Torej po vašem to ni zmaga?«
»Ni, temveč samo odhod!«
»Moj bog!« je vzkliknil Porenta. 

/»Kaj bo rekla vlada, če izve, da sem 
/izobesil zastavo na tak dan?«...

Še poslovil se ni, temveč ves pre-. 
‘plašen je zdirjal proti mestu, da sname 
(kakor hitro mogoče nesrečno zastavo.

Ta dan je doživela njegova domo- 
:vinska samozavest prvi poraz. Žal, da 
(je sledilo temu še mnogo, mnogo drugih.

Moj prijatelj Porenta je postal od 
zdaj naprej bolj oprezen. Ni čital samo 
debelo pisanega, temveč tudi ono, kar 
je bilo drobno tiskanega in pri čemur je 
rabil očala. Vendar vse skupaj ni dosti 
pomagalo, ker zmagi je za petami sledil 
vselej poraz in porazu zmaga.

Redkokedaj se je posrečilo Porenti 
nato o pravem času izobesiti oziroma 
sneti zastavo. Imel je vedno večkrat 
delo s policijo, klicali so ga na policijski 
komisarijat, očitali so mu izdajstvo, sr- 
bofilstvo, jugoslovenstvo. Kakšna kri

vica! On pa je ponižno prenašal in 
zastavo pridno izobešal in snemal.

Toda bilo je vse zastonj. Sam pe
klenšček se je v to stvar zamešal.

Nekega popoldneva, ko je po nekem 
zelo malem odstopu avstrijske vojske 
prepozno snel zastavo, ga je dal pokli
cati predse sam gospod cesarski na
mestnik tajni svetnik Schwarz in mu 
vpričo tajnikov zagrozil, da ga spodi 
iz službe in da zapreti kot državi ne
varnega panslavista, ako ne napravi red 
s svojo zastavo.

Teh težkih očitkov tako visoko po
stavljene osebe pa moj nesrečni prijatelj 
ni mogel več prenesti. Še nekaj časa se 
je vlačil kot duh okoli, brez dobre volje, 
brez spoznanja, takorekoč, da živi. Kar 
milo ga je bilo gledati, ko sem mu pra
vil svojo najduhovitejšo storjico, kako 
nesrečen je poslušal in vodene oči so 
mu brez živjenja strmele v daljavo. In 
tedaj sem čutil, da se mu bliža konec...

Čevljar Šimen Dreta je imel nalogo, 
da zbira za »Družinsko pratiko« avstrij- 
skonemškoturškobolgarske zmage. Tisto 
jutro je kakor po navadi pogledal na 
streho oficijala Porente, če je kaka nova 
zmaga, to je, če visi zastava. Ni dobro 
videl in poklical je na pomoč ženko 
Špelo. Videla je: Na drogu je visel, 
zavit v avstrijsko zastavo sam gospod 
oficijal Janez Porenta in oznanjeval 
čevljarju Šimnu Dreti in vsemu ljubljan
skemu mestu štiristodevetindevetdeseto
ivstrijsko zmago.-----------Počivaj v
niru, dragi Porenta!

And. Jaku, tovarna kož 
in čevljev d. d. 

prodajalna Ljubljana, Poljanska c. 13.
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Znižane cene II
S« ‘‘dnoblago!S

Bogato skladišče moških, ženskih in otro
ških čevljev iz telečjega boksa v vseh 
barvah, govedjega boksa In rjave kravine.

mi\ OGLASI
Cena oglasom do 20 besed Din 5*—; vsaka nadallna beseda 25 para, 

z davščino vred.
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Uottja
z večletno pisarniško prakso, 
zmožna strojepisja in vseh 
kontornih del želi premenlti me
sto. Ponudbe prosi pod,, Vest na*', 
na upravo lista.

Za iotente
a iliro „Brez doma“, prosim, 
naj javijo ponovno svoj naslov.

Pien-tt
čez 6000 kalorij nudim franko 
vagon Mestinje Din 2.300 za 
vagon. Takojšnja dobava ca 10 
vagonov, drugače 2 vagona na 
mesec. Cenjena naročila pod 
„Zdrob 5500“ na upravništvoDelo

stara 16 let, brez starišev išče 
mesta v kaki trgovini, kjer bi 
imela tudi stanovanje In hrano. 
Ponudbe prosi pod „Sirota“ na

in,
star 17 let, ki Ima že dve leti 
ključavniško učne dobe, želi 
mesta s hrano in stanovanjem.

Hotni lii
za 800—400 kg teže sa ugodno 
proda. Naslov v upravi Usta.

Cenjene ponudbe na poštnoie- upravo Usta. Ctrnini ininnifžeče Poljčane.

Hali, lii
morska trava. Peter Kobal 
Kranj, Glavni trg tvornica 
vseh vrst blazin in žime in mor
ske trave, modroce na peresih. 
Specijelna tvrdka za Izdelovanje 
klubgarnitur. — Najnižje cenel 
— NajsoUdnejši izdelki I — Za
htevajte oferta in cenike!

molfflTifflti.

fiospiiia
17 letna, bogata in dosti lepa, 
se žeU poročiti s elegantnim. 
Onim, izobraženim gospodom 
do 80. leta. Odgovor je lahko 
v več jezikih. Ponudbe pod 
»Shimy čevlje«, na upr. Usta.

Veliko industrijsko podjetje 
išče za vodilno mesto veščega 
strojnega inženirja, kateri je bil 
že zaposlen pri strojništvu in 
Železnih konstrukcijah, ki ima 
dobri odnosa) na deželi, ter je 
razen deželnega jezika tudi nem
ščine popolnoma vešč. Ponudbe 
pod „Strojni inženir“, na upravo 
Usta.

Posestvo
na Teznu Maribor s hišo (takoj 
stanovanje) z gospodarskim po
slopjem, 5 oralov polja, s pri
delki vred, skupaj aU deljeno 
na prodaj. Ponudbe e priloženo 
znamko za odgovor pod „Tezno“

IMIoopo solo
v meetu se išče. Ponudbe se 
prosi pod „Nemeblovana“ na 
upravo Usta.

BrapiMÄirÄ
namo na turbino, 26 oralov po
sestva, gospodarska poslopja in 
cel živ in mrtev inventar Din 
1,500.000.

PllSeStllfl tovi* grajščint 
n;u pri Mariboru z 2 orala 
VIIO posestva Din 140.000
Hien trg°vine’ gostUne, to-
uluu, varne, menjave z Nem
ško Avstrijo, proda pisarna Za
gorski, Maribor, Barvarska ul. 3.

na Mar-Stan Maribor, Rotovški 
trg 1.

Pnooioii
svojo bogato zalogo spalnih in 
jedilnih sob ter raznega novega 
pohištva. Marija Baumgartner, 
Celje, Gosposka ulica št. 25.

Gospina.
ki je absolvirala trgovski tečaj 
z dobrim uspehom, želi primerne 
službe, najraje v Ljubljani. Cenj. 
ponudbe prosi pod „Zanesljiva“ 
na upravo Usta. Tebi Mil

inteligenten za posredovalnico, 
katera namerava izdati list pod 
jetništva z politiko, se išče s 
kapitalom Din 50.000. Ponudbe
na Zagorski. Maribor. Barvai • 
ska utica 3,

MODDltl)
prevzame v komlaijako razpro
dajo (na malo) trgovec na dežeU. 
Naalov t upravi Uata.

strojne in električne stroke od
haja v Avstrijo in Čehoslova- 
iko. Preskrbi nakup strojev in 
materijala. Vprašanje do 27. ju
lija s« upr. IKa «od »Točen*.
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RSON
Gumi pete in gumi podplate 

Pocenile so sel

Profn? znojnih nogu upotrebite
HÖFER PUDER br. III.
Dobiva se u svim apoieicama I drogerijama.
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